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Äàííûé ñëîâàðü ñîäåðæèò ñëîâà â àëôàâèòíîì ïîðÿäêå ñëåäóþùèõ ó÷åáíèêîâ ôèíñêîãî ÿçûêà:

Àííà-Ëèèñà Ëåïÿñìàà è Ëååíà Ñèëôâåðáåðã Ó÷åáíèê äëÿ íà÷àëüíîãî îáó÷åíèÿ (ñåäüìîå

èçäàíèå) è Ëååíà Ñèëôâåðáåðã Ó÷åáíèê äëÿ ïðîäâèíóòîãî ýòàïà îáó÷åíèÿ (ïÿòîå èçäàíèå).

Öèôðà ïîñëå ñëîâà ïîêàçûâàåò, â êàêîì ó÷åáíèêå è â êàêîé ãëàâå ñëîâî âñòðå÷àåòñÿ âïåðâûå.

Íàïðèìåð:

omena 1:4 = Ó÷åáíèê äëÿ íà÷àëüíîãî îáó÷åíèÿ, ãëàâà 4

onneton 2:1 = Ó÷åáíèê äëÿ ïðîäâèíóòîãî ýòàïà îáó÷åíèÿ, ãëàâà 1

Õåëüñèíêè, 25 ÿíâàðÿ 2000

Ëååíà Ñèëôâåðáåðã

puhelin):

faksi):

(tilaukset ja palautteet sähköpostiosoitteeseen):

(kotisivu):

×àñòè÷íîå è ïîëíîå êîïèðîâàíèå äàííîãî èçäàíèÿ ëþáûìè ñïîñîáàìè (ïå÷àòàíèå, ðàçìíîæåíèå,

çàïèñü, ôîòîãðàôèðîâàíèå) áåç ðàçðåøåíèÿ èçäàòåëÿ èëè àâòîðà(îâ) çàïðåùàåòñÿ íà îñíîâàíèè

çàêîíà î çàùèòå àâòîðñêèõ ïðàâ îò 8 àâãóñòà 1961 ãîäà.

Tämän julkaisun osittainenkin jäljentäminen ilman kustantajan ja tekijä(i)n lupaa painamalla,
monistamalla, äänittämällä, valokuvaamalla tai muilla tavoin kielletään 8. päivänä elokuuta 1961
annetun tekijänoikeuslain nojalla.
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aamiainen 1:5 çàâòðàê

aamu 1:2 óòðî

aamuaika 2:4 óòðî, óòðåííèå ÷àñû

aamuisin 2:4 ïî óòðàì

aamupala 2:9 çàâòðàê

aamupäivä 1:7 ïåðâàÿ ïîëîâèíà äíÿ

aamutunnit 2:2 óòðåííèå ÷àñû

Aasia 1:3 Àçèÿ

aate 2:13 èäåÿ

aatto 1:11 êàíóí

abi = abiturientti 2:12 àáèòóðèåíò, âûïóñêíèê, -öà øêîëû

abiturientti 2:12 àáèòóðèåíò, âûïóñêíèê, -öà øêîëû

ablatiivi 1:3 àáëàòèâ, âíåøíå-ìåñòíûé èñõîäíûé ïàäåæ

abstrakti 1:6 àáñòðàêòíûé

adessiivi 1:3 àäåññèâ, âíåøíå-ìåñòíûé ïàäåæ

íàõîæäåíèÿ

adjektiivi 1:1 ïðèëàãàòåëüíîå

adverbi 1:1 íàðå÷èå

Afrikka 1:3 Àôðèêà

agenttipartisiippi 2:5 àãåíòíîå ïðè÷àñòèå

Ahaa! 1:4 Àãà

ahdas 1:13 òåñíûé

ahkerasti 2:9 ïðèëåæíî, óñåðäíî

ahne 2:4 æàäíûé

Ai 1:1 Àé

aiemmin 2:7 ðàíüøå

aihe 1:9 òåìà

-aiheinen 2:10 íà òåìó, ïî ìîòèâàì

aiheuttaa 2:12 âûçûâàòü, ïðè÷èíÿòü

aika 1:2 âðåìÿ

aika �melko� 1:2 äîâîëüíî

aika ajoin 2:10 âðåìåíàìè, ïîðîé, èíîãäà

aikaa: pitkästä aikaa 1:1 ñêîëüêî ëåò, ñêîëüêî çèì

aikaa: sillä aikaa 1:14 òåì âðåìåíåì

aikaan: mihin aikaan 1:2 â êàêîå âðåìÿ

aikaisemmin 1:9 ðàíüøå

aikaisempi 2:6 ïðåäûäóùèé, ïðåæíèé

aikaisin 1:2 ðàíî

aikalainen 2:7 ñîâðåìåííèê, -öà

aikana 2:8 âî âðåìÿ

aikataulu 2:7 ðàñïèñàíèå

aikoa 1:5 ñîáèðàòüñÿ

aina 1:2 âñåãäà

ainakaan 1:10 ïî êðàéíåé ìåðå (ïðè îòðèöàíèè)
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ainakin 1:5 ïî êðàéíåé ìåðå (ïðè óòâåðæäåíèè)

aine 1:1 âåùåñòâî, ìàòåðèàë

aineisto 2:10 ìàòåðèàë, ìàòåðèàëû

ainekirjoitus 2:14 ñî÷èíåíèå

aines 2:2 ìàòåðèàë

ainesana 1:4 ñóùåñòâèòåëüíîå âåùåñòâåííîå

ainoa 2:6 åäèíñòâåííûé

aito 2:9 íàñòîÿùèé, ïîäëèííûé

aivan 1:1 ñîâñåì, ñîâåðøåííî

ajaa 1:3 åõàòü

ajaa (parta) 1:11 áðèòü (áîðîäó)

ajaminen 2:3 åçäà

ajanjakso 2:2 îòðåçîê âðåìåíè, ïåðèîä

ajankohta 2:2 ìîìåíò, âðåìÿ

ajankohtainen 2:3 àêòóàëüíûé

ajanvaraus 1:6 çàêàç âðåìåíè

ajatella 1:7 äóìàòü

ajattelematon 2:3 íåîáäóìàííûé

ajattelet: Mitä ajattelet... 1:4 ×òî äóìàåøü î ...

ajattelu 2:3 ìûøëåíèå

ajatus 1:10 ìûñëü

ajoissa 1:1 âîâðåìÿ

akateeminen 2:2 àêàäåìè÷åñêèé

akatemia 2:10 àêàäåìèÿ

aktiivinen 1:13 àêòèâíûé

aktiivisesti 2:2 àêòèâíî

ala 2:5 îáëàñòü, îòðàñëü

alahylly 1:4 íèæíÿÿ ïîëêà

alanumero 1:7 äîáàâî÷íûé íîìåð

alapuoli 2:11 íèæíÿÿ ñòîðîíà, ÷àñòü; íèç

alasänky 1:4 íèæíÿÿ ïîëêà (â âàãîíå)

ale 1:10 ñêèäêà

alehalli 2:14 êðûòûé ðûíîê ñ ïîíèæåííûìè öåíàìè

alennus 1:10 ñêèäêà

alennusmyynti 1:10 ïðîäàæà ñî ñêèäêîé

alentaa 2:3 ñíèæàòü

alkaa 1:5 íà÷èíàòü

alkeet 1:13 îñíîâû

alkeiskurssi 2:6 íà÷àëüíûé êóðñ

alkeisoppikirja 2:6 ó÷åáíèê äëÿ íà÷àëüíîãî îáó÷åíèÿ

alku 1:11 íà÷àëî

alkukesä 1:14 íà÷àëî ëåòà

alkukieli 2:14 ÿçûê ïîäëèííèêà (îðèãèíàëà)

alkuperäinen 1:8 ïåðâîíà÷àëüíûé, èñêîííûé

alkusalaatti 1:5 ñàëàò

alla 1:11 ïîä (êåì, ÷åì)
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allatiivi 1:3 àëëàòèâ, âíåøíå-ìåñòíûé íàïðàâèòåëüíûé

ïàäåæ

alle 1:11 ïîä (êîãî, ÷òî)

allekirjoittaa 1:10 ïîäïèñàòü

allekirjoitus 1:13 ïîäïèñü

aloittaa 1:3 íà÷àòü

Alppila 2:14 (íàçâàíèå ðàéîíà)

alta 1:11 èç-ïîä (êîãî, ÷åãî)

alue 1:3 îáëàñòü

alueellinen 2:14 òåððèòîðèàëüíûé, ðåãèîíàëüíûé

alueittain 2:14 ïî òåððèòîðèÿì, ïî îáëàñòÿì

aluksi 1:13 ñíà÷àëà

Amerikka 1:3 Àìåðèêà

amerikkalainen 1:4 àìåðèêàíåö, -êà; àìåðèêàíñêèé

ammatti 2:7 ïðîôåññèÿ

ammattilaisuus 2:9 ïðîôåññèîíàëèçì

ampua 1:15 ñòðåëÿòü

ankara 2:12 ñòðîãèé, ñóðîâûé

ankarasti 2:9 ñòðîãî, ñóðîâî

Annankatu 1:10 Àííàíêàòó (íàçâàíèå óëèöû)

anomus 1:13 çàÿâëåíèå, ïðîøåíèå

ansio 2:10 çàñëóãà

ansiotyö 2:6 ðàáîòà, çàðàáîòîê

antaa 1:4 äàâàòü

antaminen 2:11 ïîäà÷à

antautua 2:12 ñäàâàòüñÿ, îòäàâàòüñÿ

anteeksi 1:1 èçâèíèòå

appelsiini 1:3 àïåëüñèí

appelsiinituoremehu 1:5 àïåëüñèíîâûé ñîê

apteekki 1:6 àïòåêà

apu 1:4 ïîìîùü

apulaislääkäri 2:10 ìëàäøèé âðà÷, îðäèíàòîð

apuraha 1:15 äåíåæíîå ïîñîáèå; ñòèïåíäèÿ

apuri 2:2 ïîìîùíèê, -öà

arabia 1:1 àðàáñêèé ÿçûê

arki 1:15 áóäíè

arkipäivisin 2:10 â áóäíè, ïî áóäíÿì

arkkitehti 2:3 àðõèòåêòîð

armeija 1:12 àðìèÿ

armo 2:13 ìèëîñòü, ïîìèëîâàíèå

art nouveau 2:5 àð íóâî (ñòèëü â èñêóññòâå)

artikkeli 1:10 ñòàòüÿ

arvata 2:7 îòãàäûâàòü, ïðåäóãàäûâàòü

arvioida 1:8 îöåíèâàòü, îïðåäåëÿòü

arvo 2:10 öåííîñòü, äîñòîèíñòâî

arvoitus 2:10 çàãàäêà

arvokas 1:11 öåííûé, äîðîãîé, ïî÷¸òíûé
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arvosana 2:4 îöåíêà, îòìåòêà

arvostaa 1:7 öåíèòü

arvosteleminen 1:14 êðèòèêà

arvostettu 2:5 ïðèçíàííûé, óâàæàåìûé

arvostus 2:4 ïðèçíàíèå, âûñîêàÿ îöåíêà

asema 1:4 âîêçàë, ñòàíöèÿ

asema = status 2:3 ïîëîæåíèå, ñòàòóñ

asennekysymys 2:5 âîïðîñ îòíîøåíèÿ ê ÷åìó-ëèáî

asia 1:4 äåëî

asiakas 1:6 êëèåíò

asiakirja 1:15 äîêóìåíò

askel 2:10 øàã

aspiriini 1:6 àñïèðèí

aste 1:4 ñòóïåíü

aste 2:10 ãðàäóñ

astevaihtelu 1:4 ÷åðåäîâàíèå ñòóïåíåé ñîãëàñíûõ

asti 1:6 äî

astia 1:4 ïîñóäà, ñîñóä

astianpesukone 1:5 ïîñóäîìîå÷íàÿ ìàøèíà

asu 2:5 (âíåøíèé) âèä, îáëèê

asua 1:1 æèòü

asuinalue 1:12 æèëîé ðàéîí

asukas 1:14 æèòåëü

asuminen 2:3 ïðîæèâàíèå

asunnonomistaja 2:3 âëàäåëåö êâàðòèðû

asunto 1:1 êâàðòèðà

asuntola 1:13 îáùåæèòèå

asuntotilanne 2:3 ïîëîæåíèå (îáñòàíîâêà) ñ æèëü¸ì

ateria 2:8 åäà, ïðè¸ì ïèùè

atk-asiantuntija 1:2 ñïåöèàëèñò ïî ÝÂÌ

atk-firma 1:6 êîìïüþòåðíàÿ ôèðìà

atk-kouluttaja 1:3 ïðåïîäàâàòåëü, èíñòðóêòîð ïî ÝÂÌ

atk-suunnittelija 1:9 äèçàéíåð ïðîãðàììíîãî îáåñïå÷åíèÿ ÝÂÌ

atk-tukihenkilö 2:2 êîíñóëüòàíò ïî ÝÂÌ

Atlantti 2:1 Àòëàíòèêà

aueta 2:8 îòêðûâàòüñÿ

auki 1:4 îòêðûò

aukko 1:15 îòâåðñòèå, ùåëü

auktoriteettiasema 2:7 àâòîðèòåòíîå ïîëîæåíèå

aula 1:7 âåñòèáþëü, ôîéå

auringonpaiste 2:8 ñîëíöå, ñîëíå÷íûé ñâåò

aurinko 1:4 ñîëíöå

aurinkoinen 1:14 ñîëíå÷íûé

aurinkoöljy 2:8 ìàñëî äëÿ çàãàðà

Australia 1:3 Àâñòðàëèÿ

autio 2:12 ïóñòûííûé

auto 1:5 àâòîìîáèëü
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automaatti 1:4 àâòîìàò

automaattikäyttö 1:10 ïîëüçîâàíèå àâòîìàòîì

automaattisesti 2:3 àâòîìàòè÷åñêè

automatiiviverbi 2:12 âîçâðàòíûé ãëàãîë

autonomia 1:12 àâòîíîìèÿ

autonominen 2:5 àâòîíîìíûé

auttaa 1:2 ïîìîãàòü

avaamaton 2:3 íåîòêðûòûé, íåðàñêðûòûé

availla 2:1 îòêðûâàòü

avain 1:1 êëþ÷

avartaa 2:7 ðàñøèðÿòü

avata 1:2 îòêðûâàòü

avautua 2:12 îòêðûâàòüñÿ

avioliitto 1:6 áðàê

avoin 2:1 îòêðûòûé, ðàñêðûòûé

avoliitto 1:6 íåîôèöèàëüíûé/ãðàæäàíñêèé áðàê

avomies 1:6 ìóæ (â íåîôèöèàëüíîì áðàêå)

avuton 1:14 áåñïîìîùíûé

balttilais-germaaninen 1:8 áàëòèéñêî-ãåðìàíñêèé

banaani 1:3 áàíàí

Belgia 2:11 Áåëüãèÿ

bensa 1:10 áåíçèí

Berliini 1:3 Áåðëèí

berliiniläinen 1:3 áåðëèíñêèé; æèòåëü, -íèöà Áåðëèíà

Bern 1:3 Áåðí

Bryssel 2:2 Áðþññåëü

Budapest 1:3 Áóäàïåøò

budjettiesitys 2:11 âíåñåíèå ïðîåêòà áþäæåòà íà îáñóæäåíèå

buffet-pöytä 2:5 øâåäñêèé ñòîë

bussi 1:3 àâòîáóñ

bussiasema 1:1 àâòîâîêçàë

bussipysäkki 1:4 àâòîáóñíàÿ îñòàíîâêà

chileläinen 1:1 ÷èëèåö

cm = senttimetri 1:11 ñì = ñàíòèìåòð
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delfiini 1:14 äåëüôèí

demonstratiivipronominit 1:4 óêàçàòåëüíûå ìåñòîèìåíèÿ

diplomatia 2:2 äèïëîìàòèÿ

dl = desilitra 1:11 äë = äåöèëèòð

dokumenttiohjelma 2:5 äîêóìåíòàëüíûé ôèëüì

dollari 2:2 äîëëàð

�doping� 2:9 äîïèíã

dramatisointi 2:6 äðàìàòèçàöèÿ, èíñöåíèðîâêà

drinkki 1:8 àëêîãîëüíûé íàïèòîê

edelleenkin 2:4 ïî-ïðåæíåìó, äàëåå, âïðåäü

edellinen 2:4 ïðåäûäóùèé, ïðåäøåñòâóþùèé, ïðîøëûé

edes 1:9 äàæå

edessä 1:14 âïåðåäè; ïåðåä

edestakaisin 2:10 âçàä è âïåð¸ä, òóäà è ñþäà

edestä 1:14 ñïåðåäè; ïåðåä

edetä 2:10 ïðîäâèãàòüñÿ

edistyä 2:8 ïðîäâèãàòüñÿ, ðàçâèâàòüñÿ

edullinen 2:7 âûãîäíûé, ëüãîòíûé

edullisesti 1:10 âûãîäíî, ä¸øåâî

eduskunta 1:12 ïàðëàìåíò (â Ôèíëÿíäèè)

edustaa 2:4 ïðåäñòàâëÿòü

edustaja 2:5 ïðåäñòàâèòåëü, äåïóòàò

eepos 2:4 ýïîñ

eettinen 2:5 ýòè÷åñêèé

ehdottaa 1:6 ïðåäëîæèòü

ehkä 1:3 ìîæåò áûòü, âîçìîæíî

ehtiä 1:5 óñïåâàòü

ehto 2:7 óñëîâèå

ehtoo = ilta 2:14 âå÷åð

ei 1:1 íåò

Ei kestä. 1:2 Íå ñòîèò. Íå çà ÷òî.

ei koskaan 1:9 íèêîãäà

ei kukaan 1:9 íèêòî

Ei se mitään. 1:1 Äà, íè÷åãî.

ei tarvitse 1:7 íå íóæíî, íå íàäî

eilen 1:3 â÷åðà

eines 1:13 ïîëóôàáðèêàò

eivät 1:2 îíè íå

ekologinen 2:10 ýêîëîãè÷åñêèé

eKr. = ennen Kristusta 1:8 äî ð. Õ. = äî ðîæäåñòâà Õðèñòîâà

eksistentiaalilause 1:3 ýêçèñòåíöèàëüíîå ïðåäëîæåíèå
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elatiivi 1:3 ýëàòèâ, âíóòðåííå-ìåñòíûé èñõîäíûé ïàäåæ

ele 2:10 æåñò

eli 1:6 èëè

elintapa 2:12 îáðàç æèçíè

elleivät = jos eivät 2:12 åñëè îíè íå ...

elo = viljasato 1:6 çåðíî, õëåá = óðîæàé çåðíîâûõ

elo 2:12 æèçíü

elokuu 1:6 àâãóñò

elokuva 1:5 ôèëüì

eläin 1:1 æèâîòíîå, çâåðü

eläke 2:12 ïåíñèÿ

eläminen 2:3 æèçíü, ñóùåñòâîâàíèå

elämys 1:14 âïå÷àòëåíèå

elämä 1:9 æèçíü

elävä 2:4 æèâîé

elää 1:10 æèòü

emme 1:2 ìû íå

empire 1:14 àìïèð

empirekeskusta 1:12 öåíòð â ñòèëå àìïèð

empire-rakennus 2:5 çäàíèå â ñòèëå àìïèð

emäntä 2:4 õîçÿéêà

en 1:2 ÿ íå

enemmistö 1:14 áîëüøèíñòâî

enemmän 1:4 áîëüøå, áîëåå

energia 2:4 ýíåðãèÿ

englanti 1:1 àíãëèéñêèé ÿçûê

Englanti 1:3 Àíãëèÿ

englantilainen 1:1 àíãëè÷àíèí, -êà; àíãëèéñêèé

enin 2:12 íàèáîëüøèé; ñàìîå áîëüøåå

eniten 1:5 áîëüøå âñåãî, áîëüøå âñåõ

ennemminkin 2:12 ñêîðåå

ennen 1:7 ðàíüøå

ennen kuin 1:4 ðàíüøå, ÷åì

ennustaa 2:11 ïðåäñêàçûâàòü, ïðåäâåùàòü

ennuste 2:11 ïðîãíîç

ennätys 2:9 ðåêîðä, äîñòèæåíèå

ensi 1:3 áóäóùèé, ñëåäóþùèé

ensimmäinen 1:4 ïåðâûé

ensin 1:3 ñíà÷àëà

ensinnäkin 2:3 âî-ïåðâûõ

ensinnäkään 2:3 âî-ïåðâûõ, íå ...

entinen 1:12 ïðåæíèé, áûâøèé

entisenlainen 2:2 ïðåæíèé

entä 1:2 à, íó à

Entä sinulle (Teille)? 1:1 À ó òåáÿ (ó Âàñ)?

entäs = entä 2:9 à, íó à

enää 1:4 áîëüøå; óæå, åù¸
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epäedullinen 2:3 íåâûãîäíûé, íåðåíòàáåëüíûé

epäilijä 2:11 ñîìíåâàþùèéñÿ

epäillä 2:3 ñîìíåâàòüñÿ

epäluuloisesti 2:10 ïîäîçðèòåëüíî, íåäîâåð÷èâî

epäonni 2:3 íåóäà÷à, íåñ÷àñòüå

epäonnistua 2:4 íå óäàâàòüñÿ, íå èìåòü óñïåõà

epäsuora 1:3 êîñâåííûé

epäsuosio 2:2 íåìèëîñòü, îïàëà

epäurheilijamainen 2:9 íåñïîðòèâíûé

eri 1:14 ðàçíûé, ðàçëè÷íûé; îòäåëüíûé

erikseen 1:5 îòäåëüíî

erilainen 1:5 ðàçíûé, ðàçíîîáðàçíûé

erinomainen 2:2 îòëè÷íûé

erityinen 1:11 îñîáûé, îñîáåííûé

erityisemmin 1:11 îñîáåííî

erityisesti 1:7 îñîáåííî

ero 1:3 ðàçëè÷èå, ðàçíèöà

eroaie 2:8 çäåñü: íàìåðåíèå ðàçâåñòèñü

erota 2:7 ðàçëè÷àòüñÿ

erottaa 2:12 ðàçëè÷àòü

eräs 1:4 îäèí, íåêîòîðûé, íåêèé

eräänlainen 2:2 íåêèé, íåêîòîðûé, ñâîåãî ðîäà

esiintymismatka 2:4 òóðíå, ãàñòðîëüíàÿ ïîåçäêà

esiintymistarjous 2:9 ïðåäëîæåíèå âûñòóïèòü

esiintyä 2:2 âûñòóïàòü

esi-isä 2:4 ïðåäîê

esim. = esimerkiksi 1:8 íàïð. = íàïðèìåð

esimerkiksi 1:8 íàïðèìåð

esimies 2:10 íà÷àëüíèê

esine 1:1 ïðåäìåò, âåùü

esitellä 1:2 çíàêîìèòü, ïðåäñòàâëÿòü

esittelijä 1:2 çäåñü: ÷åëîâåê, ïðåäñòàâëÿþùèé ëþäåé

ïðè çíàêîìñòâå

esittää 1:15 èãðàòü, èñïîëíÿòü, èçîáðàæàòü

espanja 1:1 èñïàíñêèé ÿçûê

Espanja 1:3 Èñïàíèÿ

Esplanadi 1:3 Ýñïëàíàäà (íàçâàíèå óëèöû)

Espoo 1:3 Ýñïîî (ãîðîä â Ôèíëÿíäèè)

essiivi 2:2 ýññèâ, ïàäåæ ñîñòîÿíèÿ

este 2:7 ïðåãðàäà, ïðåïÿòñòâèå

estetiikka 2:7 ýñòåòèêà

estää 2:7 ïðåïÿòñòâîâàòü, ìåøàòü

et 1:2 òû íå

eteen 1:14 ïåðåä

eteenpäin 1:4 âïåð¸ä

eteinen 1:3 ïðèõîæàÿ

etelä 1:6 þã
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Etelä-Amerikka 2:5 Þæíàÿ Àìåðèêà

Etelä-Eurooppa 1:9 Þæíàÿ Åâðîïà

etelämmäksi 2:2 þæíåå

Etelä-Suomi 1:6 Þæíàÿ Ôèíëÿíäèÿ

etenkin 2:12 îñîáåííî; ïðåæäå âñåãî

etninen 1:14 ýòíè÷åñêèé

etsintä 2:1 ïîèñê

etsiskellä 2:1 èñêàòü, ðàçûñêèâàòü

etsivä 2:4 äåòåêòèâ, ñûùèê

etsiä 1:1 èñêàòü

ette 1:2 âû íå

että 1:4 ÷òî

etukäteen 1:7 çàðàíåå, ïðåäâàèòåëüíî

etupäässä 1:11 ïðåèìóùåñòâåííî, ãëàâíûì îáðàçîì

eturivi 2:8 ïåðåäíèé (ïåðâûé) ðÿä

EU = Euroopan unioni 2:11 ÅÑ = Åâðîïåéñêèé ñîþç

EU-maa 2:11 ñòðàíà-÷ëåí Åâðîïåéñêîãî ñîþçà

EU-markkinat 2:11 ðûíîê Åâðîïåéñêîãî ñîþçà

euro 2:2 åâðî (äåíåæíàÿ åäèíèöà ÅÑ)

Eurooppa 1:3 Åâðîïà

eurooppalainen 2:5 åâðîïåéñêèé

eurooppalaisempi 2:12 áîëåå åâðîïåéñêèé

eurooppalaisittain 2:11 ïî-åâðîïåéñêè

euro-optimismi 2:11 îïòèìèçì ïî îòíîøåíèþ ê åâðî

F1-ajot 2:9 ãîíêè Ôîðìóëà 1

faksi 1:6 ôàêñ

fariinisokeri 1:15 íåðàôèíèðîâàííûé/íåî÷èùåííûé ñàõàð

festivaali 1:14 ôåñòèâàëü

fiktiivinen 2:8 ôèêòèâíûé

filmi 1:4 ôèëüì

filosofia 2:2 ôèëîñîôèÿ

filosofian kandidaatti 2:2 êàíäèäàò ôèëîñîôèè

finaalirakenne 2:9 ñòðóêòóðà ïðèäàòî÷íîãî ïðåäëîæåíèÿ öåëè

Finnair 2:14 Ôèíýéð (àâèàêîìïàíèÿ)

Firenze 2:7 Ôëîðåíöèÿ

firma 1:6 ôèðìà

flunssalääke 1:6 ëåêàðñòâî îò ãðèïïà

Formula 1 -ajot 2:1 ãîíêè Ôîðìóëà 1

fuusio 2:11 ñëèÿíèå

fysiikka 1:6 ôèçèêà

föönaus 1:11 óêëàäêà ôåíîì
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g = gramma 1:11 ã = ãðàìì

graavattu 2:5 ñëàáî ïîñîëåííûé

graavi 1:11 ñâåæåñîë¸íûé, ñëàáî ïîñîëåííûé

gramma 1:4 ãðàìì

grillata 1:12 æàðèòü â ãðèëëå

grillattu 2:5 ïîæàðåííûé â ãðèëëå

grillipihvi 1:8 áèôøòåêñ-ãðèëëü

h = huone 1:11 êîìíàòà

haastaa = puhua 2:14 ãîâîðèòü

haastatella 2:4 èíòåðâüþèðîâàòü

haave 2:12 ìå÷òà

hahmo 2:4 îáðàç

haista 2:2 ïàõíóòü; âîíÿòü

hajuvesi 2:5 äóõè

Hakaniemi 1:4 Õàêàíèåìè (ðàéîí â Õåëüñèíêè)

hakea 1:4 ïðèíåñòè; èñêàòü; ïðîñèòü

hakemisto 1:9 ñïðàâî÷íèê, äèðåêòîðèé, êàòàëîã

hakemus 2:2 çàÿâëåíèå

hakeutua 2:12 óñòðàèâàòüñÿ, ñòðåìèòüñÿ ïîïàñòü

hakija 2:1 êàíäèäàò

hallinnollinen 2:11 àäìèíèñòðàòèâíûé

hallinto 2:10 óïðàâëåíèå, àäìèíèñòðàöèÿ, ïðàâëåíèå

hallita 1:8 ïðàâèòü

hallitsematon 2:3 íåóïðàâëÿåìûé

hallitseva 2:14 ïðàâÿùèé, ãîñïîäñòâóþùèé

hallitus 2:11 ïðàâèòåëüñòâî

halpa 1:4 äåø¸âûé

haltija 2:2 çäåñü: âîëøåáíèöà; âëàäåëåö, âëàñòåëèí

halu 2:4 æåëàíèå

haluta 1:2 õîòåòü

hame 1:1 þáêà

Hamina 1:8 Õàìèíà (ãîðîä â Ôèíëÿíäèè)

hammas 1:15 çóá

hammasharja 1:4 çóáíàÿ ù¸òêà

hammaslääkäri 1:15 çóáíîé âðà÷, ñòîìàòîëîã

hammastahna 1:5 çóáíàÿ ïàñòà

han/hän 1:7 âåäü, æå, -êà

hana 1:7 âîäîïðîâîäíûé êðàí

hankala 1:11 òðóäíûé; íåóäîáíûé

hankkia 1:7 ïðèîáðåòàòü

hankkiminen 2:4 äîáûâàíèå
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hapan 1:4 êèñëûé

harjoitella 1:11 óïðàæíÿòüñÿ, ïðàêòèêîâàòüñÿ

harjoittelu 2:9 óïðàæíåíèå, òðåíèðîâêà

harjoitus 1:9 ïðàêòèêà, óïðàæíåíèå, òðåíèðîâêà

harmaa 2:1 ñåðûé

harmittaa 2:7 äîñàäíî

harrastaa 1:5 çàíèìàòüñÿ (÷åì-ëèáî), óâëåêàòüñÿ

harrastus 2:3 óâëå÷åíèå

harsokangas 1:11 ìàðëÿ; êèñåÿ

harvinainen 1:11 ðåäêèé

harvoin 2:4 ðåäêî

hassu 1:11 ñìåøíîé, çàáàâíûé

hattu 2:10 øëÿïà

haukata 2:5 çàêóñûâàòü, ïîåñòü ìíîãî

hauska 1:1 âåñ¸ëûé, ïðèÿòíûé, ïðèâëåêàòåëüíûé

Hauska tutustua 1:1 Ïðèÿòíî ïîçíàêîìèòüñÿ!

hauta 1:11 ìîãèëà

hautajaiset 1:12 ïîõîðîíû

hautausmaa 1:11 êëàäáèùå

he 1:1 îíè

hedelmä 2:2 ôðóêò

hei 1:1 ïðèâåò

heikko 1:4 ñëàáûé

heinä 1:6 òðàâà, ñåíî

heinäkuu 1:6 èþëü

heitellä 2:12 êèäàòü, áðîñàòü

heittää 1:15 êèäàòü, áðîñàòü

hella 1:4 ïëèòà

helmi 1:6 æåì÷óæèíà

helmikuu 1:6 ôåâðàëü

helpottaa 1:6 îáëåã÷àòü

helppo 1:11 ë¸ãêèé

Helsingin Sanomat 2:5 (íàçâàíèå ãàçåòû)

Helsinki 1:1 Õåëüñèíêè (ñòîëèöà Ôèíëÿíäèè)

helsinkiläinen 1:3 õåëüñèíêñêèé; æèòåëü, -íèöà Õåëüñèíêè

hengenvaara 1:15 îïàñíîñòü äëÿ æèçíè

henki �henkilö� 1:7 ÷åëîâåê, ïåðñîíà, ëèöî

henkilö 1:15 ÷åëîâåê, ëèöî, ëè÷íîñòü

henkilökohtaisesti 1:15 ëè÷íî, íà ñâîé ñ÷¸ò

henkilötietokaavake 1:10 áëàíê äëÿ àíêåòíûõ äàííûõ

henkilötodistus 1:10 óäîñòîâåðåíèå ëè÷íîñòè

henkinen 2:4 äóõîâíûé; óìñòâåííûé

he-persoona 1:4 îíè � 3 ëèöî ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà

herkullinen 2:2 âêóñíûé, äåëèêàòåñíûé

hermostollinen 2:7 íåðâíûé, âûçâàííûé áîëåçíüþ íåðâîâ

hermostua 1:11 íåðâíè÷àòü

hermostunut 1:13 íåðâíûé; âçâîëíîâàííûé
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hermostus 2:12 íåðâíîñòü, íåðâîçíîñòü

herra 1:4 ãîñïîäèí

herättää 2:3 áóäèòü

herätys 1:1 ïîäú¸ì

herätyskello 1:1 áóäèëüíèê

herätä 1:2 ïðîñûïàòüñÿ

heti 1:5 ñðàçó, ñåé÷àñ, íåìåäëåííî

hetken kuluttua 1:5 ÷åðåç ìèíóòó

hetki 1:3 ìîìåíò, ìèíóòà, ìãíîâåíèå

hetkinen 1:5 ìèíóòêà, ìèíóòî÷êà

hidas 1:6 ìåäëåííûé

hiekka 1:4 ïåñîê

hiekkakuoppa 2:8 ïåñî÷íàÿ ÿìà

hiekkaranta 2:8 ïåñ÷àíûé áåðåã

hieno 1:15 ïðåêðàñíûé, õîðîøèé

hihna 1:11 ðåìåíü, ðåìåøîê

hiihto 2:9 ëûæíûé ñïîðò

hiihtäminen 1:5 êàòàíèå íà ëûæàõ

hiihtää 1:4 êàòàòüñÿ íà ëûæàõ

hiiva 1:15 äðîææè

hiljaa 1:15 òèõî

hiljainen 1:3 òèõèé, ñïîêîéíûé

hiljetä 2:8 óòèõàòü, çàòèõàòü

hinta 1:4 öåíà

hirsi 1:8 áðåâíî

hirveä 1:10 óæàñíûé, ñòðàøíûé

hissi 1:2 ëèôò

historia 1:6 èñòîðèÿ

hitaasti 1:4 ìåäëåííî

hitaus 2:1 ìåäëèòåëüíîñòü

hiukan 2:8 íåìíîãî

hiukset (hius) 1:14 âîëîñû (âîëîñ)

Hki = Helsinki 1:11 Õåëüñèíêè (ñòîëèöà Ôèíëÿíäèè)

hoidella 2:1 çäåñü: âåñòè (áóõãàëòåðèþ)

hoikka 1:7 ñòðîéíûé

hoitaa 1:13 çàáîòèòüñÿ, âûïîëíÿòü

hoitolaitos 2:8 ïðèþò

Hollanti 2:11 Ãîëëàíäèÿ

homejuusto 1:4 ðîêôîð (ñîðò ñûðà)

hormonivalmiste 2:9 ãîðìîíàëüíûé ïðåïàðàò

hotelli 1:7 îòåëü, ãîñòèíèöà

hotellihuone 1:7 íîìåð â ãîñòèíèöå

houkutteleva 2:11 çàìàí÷èâûé, ñîáëàçíèòåëüíûé

housut 1:6 áðþêè

huhti 1:6 ïîäñåêà, ïîæîã

huhtikuu 1:6 àïðåëü

huimaus 1:9 ãîëîâîêðóæåíèå
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huippu 2:9 âåðøèíà

huipputulos 2:9 ðåêîðä

huippu-urheilija 2:9 ðåêîðäñìåí

huippu-urheilu 2:9 ðåêîðäèçì

hukuttautua 2:4 óòîïèòüñÿ

hullusti 2:7 áåçóìíî, ãëóïî

hunaja 1:4 ì¸ä

huolehtia 2:8 çàáîòèòüñÿ, óõàæèâàòü, îáñëóæèâàòü

huoli 2:7 çàáîòà, áåñïîêîéñòâî, òðåâîãà

huolimatta 2:3 íåñìîòðÿ íà

huoltomies 1:7 çäåñü: ñàíòåõíèê

huom! = huomaa 1:11 Âíèìàíèå! = îáðàòè âíèìàíèå!

huomata 1:9 çàìå÷àòü

huomautuksia 1:1 ïðèìå÷àíèÿ, çàìå÷àíèÿ

huomenna 1:3 çàâòðà

huomenta 1:1 Äîáðîå óòðî!

huominen 2:7 çàâòðàøíèé; çàâòðàøíèé äåíü

huomio 2:6 âíèìàíèå

huone 1:1 êîìíàòà

huoneenlämpö 1:15 êîìíàòíàÿ òåìïåðàòóðà

huoneenvuokralaki 2:3 çàêîí î íàéìå æèëûõ ïîìåùåíèé, êâàðòèð

huoneisto 1:3 êâàðòèðà

huono 1:1 ïëîõîé

huonolla tuulella 1:15 â ïëîõîì íàñòðîåíèè

huonosti 1:1 ïëîõî

Huopalahti 1:4 Õóîïàëàõòè (ðàéîí â Õåëüñèíêè)

hupsu 2:1 ÷óäàêîâàòûé, ãëóïûé

huuhdella 1:11 ïîëîñêàòü

huutaa 2:12 êðè÷àòü

huvipuisto 1:11 ïàðê àòòðàêöèîíîâ

huvitella 2:9 âåñåëèòüñÿ, ðàçâëåêàòüñÿ

huvittaa 2:6 õîòåòüñÿ; âåñåëèòü, ðàçâëåêàòü

huvitteleminen 2:9 ðàçâëå÷åíèÿ

hylje 1:15 òþëåíü

hylly 1:1 ïîëêà

hymyillä 1:2 óëûáàòüñÿ

hyppiä 1:4 ïðûãàòü, ñêàêàòü

hypätä 2:9 ïðûãàòü, ñêàêàòü

hytti 1:8 êàþòà

hyttiemäntä 1:3 ãîðíè÷íàÿ (íà êîðàáëå)

hyvin 1:1 õîðîøî; î÷åíü

hyvinvointi 2:4 áëàãîñîñòîÿíèå, áëàãîïîëó÷èå

hyvä 1:1 õîðîøèé

hyväksyä 2:3 îäîáðÿòü

hyvänen aika 2:12 áîæå ìîé

hyvästely 1:3 ïðîùàíèå

hyvästi 2:12 ïðîùàíèå
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Hyvää huomenta! 1:1 Äîáðîå óòðî!

Hyvää iltaa! 1:1 Äîáðûé âå÷åð!

Hyvää jatkoa! 1:1 Âñåãî õîðîøåãî!

Hyvää päivää! 1:1 Äîáðûé äåíü!

Hyvää yötä! 1:1 Ñïîêîéíîé íî÷è!

hyvää: Kiitos hyvää. 1:1 Ñïàñèáî, õîðîøî.

hyödyllinen 2:3 ïîëåçíûé

hyötyä 2:9 èçâëåêàòü ïîëüçó, âûãîäó; îáîãàùàòüñÿ

häiriintymätön 2:3 íåíàðóøèìûé, íè÷åì íå íàðóøàåìûé

häiritä 1:2 áåñïîêîèòü; ìåøàòü

häiriö 2:7 ïîìåõà, ðàññòðîéñòâî

Häme 2:14 Õÿìå (îáëàñòü â Ôèíëÿíäèè)

hämmentävin 2:14 áîëåå âñåãî ââîäÿùèé â çàáëóæäåíèå

hämmentävä 2:14 ñìóùàþùèé, ââîäÿùèé â çàáëóæäåíèå

hämmästynyt 1:13 óäèâë¸ííûé

hän 1:1 îí; îíà

hän-persoona 1:2 îí; îíà � 3 ëèöî åäèíñòâåííîãî ÷èñëà

hätätilanne 1:15 àâàðèéíàÿ ñèòóàöèÿ; áåäñòâåííîå

ïîëîæåíèå

hävitä 1:12 ïðîèãðûâàòü

häät 1:12 ñâàäüáà

hölmö 1:1 äóðàê, áîëâàí

höpsis 1:7 ãëóïîñòè, ÷óøü, åðóíäà

höyry 1:14 ïàð

idea 2:2 èäåÿ

identiteetti 2:5 èäåíòèòåò, ñàìîñîçíàíèå

ihaileva 2:10 âîñõèùàþùèéñÿ, ïðåêëîíÿþùèéñÿ

ihan 1:2 î÷åíü; ñîâñåì, ñîâåðøåííî

ihana 1:5 ÷óäåñíûé, î÷àðîâàòåëüíûé

ihannointi 2:9 èäåàëèçàöèÿ, ïîýòèçàöèÿ

ihastua 1:9 âîñõèùàòüñÿ, óâëåêàòüñÿ, âëþáëÿòüñÿ

ihastuttava 2:8 âîñõèòèòåëüíûé, ïëåíèòåëüíûé,

î÷àðîâàòåëüíûé

ihme 2:5 ÷óäî

ihmeplikka = ihmetyttö 2:14 ÷óäî-äåâóøêà

ihminen 1:1 ÷åëîâåê

ihmiskunta 2:10 ÷åëîâå÷åñòâî

Ikaalinen 1:14 Èêààëèíåí (ãîðîä â Ôèíëÿíäèè)

ikinä 1:10 ei ikinä: íèêîãäà

ikkuna 1:4 îêíî

ikä 2:1 âîçðàñò; æèçíü

ikävä 1:8 ñêó÷íûé, òîñêëèâûé; hänellä on ikävä
Robertoa: îíà ñêó÷àåò ïî Ðîáåðòî

ikävä (mukavan vastakohta) 2:1 ñêó÷íûé, íåïðèÿòíûé, íåèíòåðåñíûé
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ikään kuin 2:1 êàê áóäòî, ñëîâíî

illatiivi 1:3 èëëàòèâ, âíóòðåííå-ìåñòíûé ïàäåæ

âõîæäåíèÿ

ilma 1:2 ïîãîäà; âîçäóõ

ilmaisjakelulehti 2:3 áåñïëàòíàÿ ãàçåòà

ilmaisu 2:7 âûðàæåíèå, ïðîÿâëåíèå, âûñêàçûâàíèå

ilman 1:10 áåç

ilmansuunta 1:6 ñòîðîíà ãîðèçîíòà

ilmapallo 1:11 âîçäóøíûé øàð(èê)

ilmapiiri 2:2 àòìîñôåðà

Ilmarinen 2:4 (ãåðîé Êàëåâàëû)

ilmava 2:1 âîçäóøíûé, ë¸ãêèé

ilme 2:10 âûðàæåíèå

ilmeisesti 2:10 ÿâíî, î÷åâèäíî, âèäèìî

ilmestyä 1:14 ïîÿâëÿòüñÿ, âîçíèêàòü

ilmestyä 2:7 ïîÿâëÿòüñÿ, âûõîäèòü

ilmetä 2:8 ïîÿâëÿòüñÿ, âûÿâëÿòüñÿ, îáíàðóæèâàòüñÿ

ilmi 2:1 käydä ilmi: îáíàðóæèòüñÿ, ðàñêðûòüñÿ

ilmiö 2:9 ÿâëåíèå, ôåíîìåí

ilmoittaa 2:11 ñîîáùàòü, îáúÿâëÿòü

ilmoittautua 1:7 çàïèñûâàòüñÿ

ilmoittautuminen 2:6 çàïèñü, ðåãèñòðàöèÿ

ilmoitus 2:2 îáúÿâëåíèå

iloinen 1:3 âåñ¸ëûé, ðàäîñòíûé

iloisesti 1:6 âåñåëî, ðàäîñòíî

ilta 1:2 âå÷åð

Iltaa! 1:1 Äîáðûé âå÷åð!

iltaisin 2:4 ïî âå÷åðàì, âå÷åðîì

iltalehti 2:8 âå÷åðíÿÿ ãàçåòà

iltapäivä 1:7 âòîðàÿ ïîëîâèíà äíÿ

imperatiivi 1:15 èìïåðàòèâ, ïîâåëèòåëüíîå íàêëîíåíèå

imperatiivisesti 2:13 ïîâåëèòåëüíî, â ïîâåëèòåëüíîì íàêëîíåíèè

imperfekti 1:8 èìïåðôåêò, ïðîøåäøåå âðåìÿ

imuroida 2:8 ïûëåñîñèòü

indoeurooppalainen 1:8 èíäîåâðîïåéñêèé

inessiivi 1:3 èíåññèâ, âíóòðåííå-ìåñòíûé ïàäåæ

íàõîæäåíèÿ

infinitiivi 1:1 èíôèíèòèâ

inflaatio 2:7 èíôëÿöèÿ

inhota 2:12 ÷óâñòâîâàòü îòâðàùåíèå

innokkain 2:9 íàèáîëåå ðåâíîñòíûé, ñòðàñòíûé

innostaa 2:9 âîîäóøåâëÿòü, ïîáóæäàòü

innostus 2:5 âäîõíîâåíèå, âîîäóøåâëåíèå, ýíòóçèàçì

insinööri 1:2 èíæåíåð

instruktiivi 2:10 èíñòðóêòèâ, òâîðèòåëüíûé ïàäåæ

instrumentti 2:1 èíñòðóìåíò

intensiivikurssi 1:7 èíòåíñèâíûé êóðñ

Intia 2:1 Èíäèÿ
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investointipankki 2:5 èíâåñòèöèîííûé áàíê

Irlanti 1:4 Èðëàíäèÿ

irrottaa 2:8 îòâÿçûâàòü, îòêðåïëÿòü

irti 1:11 olla irti: áûòü îòîðâàííûì, îòðûâàòüñÿ

irtisanoa 2:3 çäåñü: âûñåëèòü

iskelmä 2:13 ýñòðàäíàÿ ïåñíÿ, øëÿãåð

iskulause 2:2 ëîçóíã, äåâèç

islanti 1:1 èñëàíäñêèé ÿçûê

Islanti 1:3 Èñëàíäèÿ

islantilainen 1:1 èñëàíäåö, -êà; èñëàíäñêèé

iso 1:1 áîëüøîé

isoäiti 1:14 áàáóøêà

istua 1:1 ñèäåòü

istuinvyö 1:15 ïðèâÿçíîé ðåìåíü

istunto 2:5 çàñåäàíèå

istuntosali 2:5 çàë çàñåäàíèé

istuttaa 1:14 ñàæàòü

istuutua 2:10 ñàäèòüñÿ

isä 1:10 îòåö

isällinen 1:10 îòå÷åñêèé

isätön 1:10 áåç îòöà

italia 1:1 èòàëüÿíñêèé ÿçûê

Italia 1:3 Èòàëèÿ

italialainen 1:1 èòàëüÿíåö, -êà; èòàëüÿíñêèé

itkeskellä 2:1 ïëàêàòü

itkettää 2:3 çàñòàâëÿòü ïëàêàòü

itkeä 2:1 ïëàêàòü

itse 1:13 ñàì

itse asiassa 2:14 íà ñàìîì äåëå

itse: itse asiassa 1:7 â ñóùíîñòè, ïî ñóòè äåëà

itsekseni = yksin 2:6 ñàì ïî ñåáå, îäèí; ñàìîñòîÿòåëüíî

itsekäs 2:2 ýãîèñòè÷íûé

itsellesi: Kiitos itsellesi. 1:3 Òåáå ñïàñèáî!

itsemurha 2:4 ñàìîóáèéñòâî

itsenäinen 1:8 ñàìîñòîÿòåëüíûé, íåçàâèñèìûé

itsenäisyys 1:11 ñàìîñòîÿòåëüíîñòü, íåçàâèñèìîñòü

itsenäisyyspäivä 1:11 äåíü íåçàâèñèìîñòè

itsestään 2:3 ñàì ïî ñåáå, ñàìî ñîáîé

itä 1:6 âîñòîê

itäinen 2:10 âîñòî÷íûé

itämerensuomalainen 1:8 ïðèáàëòèéñêî-ôèíñêèé

Itämeri 1:6 Áàëòèéñêîå ìîðå

itämurre 2:10 äèàëåêò Âîñòî÷íîé Ôèíëÿíäèè

Itä-Suomi 1:6 Âîñòî÷íàÿ Ôèíëÿíäèÿ

Itävalta 1:3 Àâñòðèÿ
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ja 1:1 è

Jaa. 1:4 Äà.

Jaaha 1:5 Àãàà.

jakaa 1:11 äåëèòü, ðàçäàâàòü

jakautua 2:14 äåëèòüñÿ, ðàçäåëÿòüñÿ

jaksaa 1:9 ìî÷ü, áûòü â ñîñòîÿíèè, áûòü â ñèëàõ

jalankulkija 2:12 ïåøåõîä

jalka 1:14 íîãà

jalkapallo 2:1 ôóòáîë

jano 1:6 æàæäà

jaottelu 2:14 ðàçäåëåíèå, ðàñïðåäåëåíèå

japani 1:1 ÿïîíñêèé ÿçûê

Japani 1:13 ßïîíèÿ

japanilainen 1:1 ÿïîíåö, -êà

jatkaa 1:8 ïðîäîëæàòü

jatko 1:11 ïðîäîëæåíèå

jatko: Hyvää jatkoa 1:1 Âñåãî õîðîøåãî!

jatkokurssi 2:6 êóðñ-ïðîäîëæåíèå,

êóðñ óñîâåðøåíñòâîâàíèÿ

jatko-opiskelija 1:6 àñïèðàíò

jatkosota 1:8 âîéíà ìåæäó Ôèíëÿíäèåé è Ñîâåòñêèì

Ñîþçîì (1941�1944)

jatkot 2:8 ïðîäîëæåíèå

jatkua 1:7 ïðîäîëæàòüñÿ

jatkuva 2:4 íåïðåðûâíûé, ïîñòîÿííûé

jauhaa 1:11 ìîëîòü, òîëî÷ü

jauheliha 1:4 ôàðø

jazz-festivaalit 1:14 äæàçîâûé ôåñòèâàëü

jKr. = jälkeen Kristuksen 1:8 ïîñëå ð. Õ. = ïîñëå ðîæäåñòâà Õðèñòîâà

jne. = ja niin edelleen 1:1 è ò. ä. = è òàê äàëåå

jo 1:1 óæå

Joensuu 1:4 Éîýíñóó (ãîðîä â Ôèíëÿíäèè)

jogurtti 1:11 éîãóðò

johdosta 2:14 âñëåäñòâèå, ââèäó

johtaa 2:11 ïðèâîäèòü, âåñòè

johtaja 1:7 äèðåêòîð, çàâåäóþùèé, íà÷àëüíèê

johto 2:5 ðóêîâîäñòâî, êîìàíäîâàíèå

johto-oppi 1:5 ñëîâîîáðàçîâàíèå

johtua 1:9 ïðîèñõîäèòü, ñëåäîâàòü, âûòåêàòü

joka 1:3 êàæäûé, âñÿêèé

joka 1:4 (rel.) êîòîðûé

joka tapauksessa 2:3 â ëþáîì ñëó÷àå

jokainen 1:3 êàæäûé

jokamiehen oikeus 1:14 ïðàâî êàæäîãî ÷åëîâåêà
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jokamies: jokamiehen oikeus 1:14 êàæäûé (î ðÿäîâîì ÷åëîâåêå)

jokapäiväinen 1:13 åæåäíåâíûé, ïîâñåäíåâíûé, áóäíè÷íûé

joki 1:4 ðåêà

jokin 1:9 ÷òî-òî; ÷òî-íèáóäü;

êàêîé-òî, êàêîé-íèáóäü; íåêîòîðûé

joku 1:5 êòî-òî, êòî-íèáóäü; êàêîé-òî, êàêîé-íèáóäü;

íåêîòîðûé

jonkin aikaa 2:1 íåêîòîðîå âðåìÿ

jonkin verran 2:7 íåñêîëüêî, íåìíîãî

jono 2:1 î÷åðåäü

joo 1:3 äà

jopa 2:7 äàæå

jos 1:5 åñëè

joskus 1:2 èíîãäà; êîãäà-íèáóäü

jotain = jotakin 1:6 ÷òî-òî, ÷òî-íèáóäü

jotakin 1:2 ÷òî-òî, ÷òî-íèáóäü

joten 1:7 òàê ÷òî

jotenkin 1:7 êàê-íèáóäü

jotta 2:5 ÷òîáû

Joukahainen 2:4 (ãåðîé Êàëåâàëû)

joukko 1:11 ìàññà, ãðóïïà, òîëïà

joukkoon 1:11 â ìàññó

joulu 1:6 ðîæäåñòâî

jouluaatto 1:11 êàíóí ðîæäåñòâà

jouluillallinen 1:11 ðîæäåñòâåíñêèé óæèí

joulukuu 1:6 äåêàáðü

joulupukki 1:11 äåä ìîðîç

joulutorttu 1:11 ðîæäåñòâåíñêèé ïèðîæîê

joutaa = ehtiä 2:14 óñïåâàòü

joutua 1:8 ïîïàäàòü, îêàçûâàòüñÿ

joutua kiinni 2:9 ïîïàñòüñÿ, áûòü óëè÷¸ííûì

jugend 2:5 þãåíä

jugendtalo 2:5 äîì â ñòèëå þãåíä

jugendtyyli 2:5 ñòèëü þãåíä

juhannus 1:11 Èâàíîâ äåíü

juhla 1:11 ïðàçäíèê

juhlallinen 1:12 òîðæåñòâåííûé, ïðàçäíè÷íûé

juhlapyhä 1:11 ïðàçäíè÷íûé äåíü

juhlatila 2:2 ïîìåùåíèå äëÿ ïðîâåäåíèÿ ïðàçäíèêîâ

juhlava 2:4 òîðæåñòâåííûé, ïðàçäíè÷íûé

juhlia 1:11 ïðàçäíîâàòü

julkaiseminen 2:7 ïóáëèêîâàíèå, ïóáëêàöèÿ

julkaista 1:11 ïóáëèêîâàòü, èçäàâàòü

julkinen 2:3 ïóáëè÷íûé, îòêðûòûé, îáùåñòâåííûé

julkisuus 2:9 ãëàñíîñòü, ïóáëè÷íîñòü; ïîïóëÿðíîñòü,

èçâåñòíîñòü

julkkis = julkisuuden henkilö 2:9 èçâåñòíûé, ïîïóëÿðíûé ÷åëîâåê

julma 2:8 æåñòîêèé
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jumalatar 2:1 áîãèíÿ

jumiin: jäädä jumiin 2:3 �çàâèñàòü� (î êîìïüþòåðå)

jumppa 2:4 ôèçêóëüòóðà, ãèìíàñòèêà

juna 1:3 ïîåçä

junamatka 1:7 ïîåçäêà íà ïîåçäå

junaonnettomuus 1:11 æåëåçíîäîðîæíàÿ êàòàñòðîôà

juoda 1:2 ïèòü

juoksu 2:9 áåã

juoma 1:6 ïèòü¸, íàïèòîê

juoni 2:4 ñþæåò

juoruta 1:11 ñïëåòíè÷àòü

juosta 1:14 áåæàòü, áåãàòü

juotava 1:5 ïèòü¸

juottaa 2:3 ïîèòü

jutella 1:7 ðàçãîâàðèâàòü, áåñåäîâàòü

juttu 1:10 äåëî; ðàññêàç, èñòîðèÿ

Juu 1:5 Äà

juures 1:13 êîðíåïëîä

juuri 1:5 òîëüêî, êàê ðàç

juuri �tuskin� 1:9 ïî÷òè, åäâà, åëå

juusto 1:4 ñûð

juustosämpylä 1:5 áóëî÷êà ñ ñûðîì

jylhä 2:8 ñóðîâûé, äèêèé

jyrkästi 2:7 êðóòî, ðåçêî

jäinen 2:12 ëåäÿíîé

jäljellä 2:6 olla jäljellä: îñòàâàòüñÿ

jälkeen 1:6 ïîñëå

jälki 1:15 ñëåä, îòïå÷àòîê

jälkimaailma 2:7 ïîòîìñòâî, áóäóùåå ïîêîëåíèå

jälkiruoka 1:8 äåñåðò

jännittävä 2:8 çàõâàòûâàþùèé, óâëåêàòåëüíûé

järjestely 2:11 îðãàíèçàöèÿ, óñòðîéñòâî, ðåãóëèðîâàíèå

järjestysluvut 1:7 ïîðÿäêîâûå ÷èñëà

järjestyä 1:13 yñòðàèâàòüñÿ, îðãàíèçîâûâàòüñÿ

järjestää 1:11 yñòðàèâàòü, îðãàíèçîâûâàòü

järkevä 2:2 yìíûé, ðàçóìíûé, ðàññóäèòåëüíûé

järvi 1:3 oçåðî

jäsen 2:3 ÷ëåí

jäsenmaa 2:11 ñòðàíà-÷ëåí

jäte 2:3 oòõîä

jättiläiskilpikonna 2:8 ãèãàíòñêàÿ ÷åðåïàõà

jättää 1:7 oñòàâëÿòü

jää 1:6 ë¸ä

jäädä 1:3 îñòàâàòüñÿ

jäädä jumiin 2:3 çäåñü: �çàâèñàòü� (î êîìïþòåðå)

jäähelmi 1:6 ëåäÿíàÿ æåì÷óæèíà

jäähtyä 1:15 îñòûâàòü, îõëàæäàòüñÿ
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jääkaappi 1:4 õîëîäèëüíèê

jääkarhu 1:14 áåëûé ìåäâåäü

jääkiekko 2:9 õîêêåé

jäänne 2:13 ïåðåæèòîê; ðåëèêò, ðóäèìåíò

jäännös 2:4 îñòàòîê, îñòàíîê

k = keittiö 1:11 êóõíÿ

kaakeli 2:3 êàôåëü

kaakeloida 2:3 îáëèöîâûâàòü êàôåëåì

kaakko 1:6 þãî-âîñòîê

Kaakkois-Suomi 1:6 Þãî-âîñòî÷íàÿ Ôèíëÿíäèÿ

kaamos 1:6 ïîëÿðíàÿ íî÷ü

kaan/kään 1:4 è, òàêæå, òîæå (ïðè îòðèöàíèè)

kaappi 1:4 øêàô

kaasuliesi 1:10 ãàçîâàÿ ïëèòà

kaataa 1:11 ñûïàòü; ëèòü

kaatua 1:11 ïàäàòü

kadota 1:7 èñ÷åçàòü, ïðîïàäàòü

kadottaa 1:10 òåðÿòü

kadottaa 2:3 òåðÿòü, ëèøàòüñÿ

kahdeksan 1:1 âîñåìü

kahdeksankymmentä 1:1 âîñåìüäåñÿò

kahdeksansataa 1:1 âîñåìüñîò

kahdeksantoista 1:1 âîñåìíàäöàòü

kahdeksas 1:7 âîñüìîé

kahdeksaskymmenes 1:7 âîñüìèäåñÿòûé

kahdeksastoista 1:7 âîñåìíàäöàòûé

kahdeksisen 2:10 îêîëî âîñüìè

kahden maissa = noin kello 2 2:14 ïðèìåðíî â 2 ÷àñà, îêîëî 2 ÷àñîâ

kahdeskymmenes 1:7 äâàäöàòûé

kahdestoista 1:7 äâåíàäöàòûé

kahva 2:10 ðó÷êà, ðóêîÿòêà

kahvi 1:1 êîôå

kahvila 1:3 êàôå

kahvilassa 1:2 â êàôå

kahvinkeitin 1:9 êîôåâàðêà

kai 1:4 íàâåðíîå

kaiken kaikkiaan 2:11 â îáùåé ñëîæíîñòè, â îáùåì è öåëîì

kaikenlainen 1:13 âñÿêèé, âñåâîçìîæíûé

kaikkein 2:1 ñàìûé, íàèáîëåå

kaikki 1:5 âñå; âñ¸

kaivata 2:4 íóæäàòüñÿ; òîñêîâàòü

Kajaani 2:10 Êàÿíè (ãîðîä â Ôèíëÿíäèè)

kaksi 1:1 äâà

kaksikielinen 1:14 äâóÿçû÷íûé
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kaksikymmentä 1:1 äâàäöàòü

kaksikymppinen 1:6 äâàäöàòêà

kaksisataa 1:1 äâåñòè

kaksitoista 1:1 äâåíàäöàòü

kaksitoistavuotias 2:7 äâåíàäöàòèëåòíèé

kala 1:4 ðûáà

kalaravintola 2:5 ðûáíûé ðåñòîðàí

kalastaa 1:6 ðûáà÷èòü

kalenteri 1:1 êàëåíäàðü

Kalevala 2:4 Êàëåâàëà

Kalevala-eepos 1:13 ýïîñ �Êàëåâàëà�

kalevalainen 2:4 êàëåâàëüñêèé

kalliimpi 1:10 äîðîæå

kallio 1:15 ñêàëà

kallis 1:6 äîðîãîé

kaltainen 2:10 ïîäîáíûé, ñõîäíûé

kamala 1:10 óæàñíûé, ñòðàøíûé

kamalasti 2:10 óæàñíî, ñòðàøíî

kamera 1:6 ôîòîàïïàðàò

kammata 1:15 ïðè÷¸ñûâàòü

kampa 1:15 ðàñ÷¸ñêà

kampaaja 1:11 ïàðèêìàõåð (æåíñêèé)

Kanada 1:5 Êàíàäà

kanadalainen 1:1 êàíàäåö, -êà; êàíàäñêèé

kananmuna 1:5 êóðèíîå ÿéöî

kanava 1:4 êàíàë

kandidaatintutkinto 2:2 êàíäèäàòñêèé ýêçàìåí (äèïëîì)

kandidaatti 2:2 êàíäèäàò (íàóê)

kannattaa 1:10 ñòîèòü

kannel 2:10 êàíòåëå; ãóñëè

kannettava 2:6 ïåðåíîñíîé

kannu 2:2 êóâøèí; áèäîí

kannustaa 2:7 âîîäóøåâëÿòü, ñòèìóëèðîâàòü, ïîáóæäàòü

kans(sa) = myös 2:14 òàêæå

kansa 2:4 íàðîä

kansainvälinen 2:9 ìåæäóíàðîäíûé, èíòåðíàöèîíàëüíûé

kansainvälistyminen 2:12 èíòåðíàöèîíàëèçèðîâàíèå

kansainvälistää 2:12 äåëàòü ìåæäóíàðîäíûì,

èíòåðíàöèîíàëüíûì

kansalainen 2:5 ãðàæäàíèí

kansallinen 2:2 íàöèîíàëüíûé

kansallisarkisto 1:6 íàöèîíàëüíûé àðõèâ

kansallisfilosofi 2:2 íàöèîíàëüíûé ôèëîñîô

kansallismuseo 1:9 íàöèîíàëüíûé ìóçåé

kansallisromanttinen 2:5 íàöèîíàëüíî-ðîìàíòè÷åñêèé

kansallisrunoilija 2:7 íàðîäíûé ïîýò

Kansallisteatteri 2:6 Íàöèîíàëüíûé òåàòð

© OY FINN LECTURA AB



kansallisuus 2:10 íàöèîíàëüíîñòü

kansanedustaja 1:14 äåïóòàò (ïàðëàìåíòà)

kansanihminen 2:10 ÷åëîâåê èç íàðîäà

kansanlaulu 2:1 íàðîäíàÿ ïåñíÿ

kansanluonne 2:4 íàöèîíàëüíûé õàðàêòåð

kansanmusiikkijuhlat 1:14 ôåñòèâàëü íàðîäíîé ìóçûêè

kansanperinne 2:10 íàðîäíàÿ òðàäèöèÿ

kansanruno 2:10 íàðîäíàÿ ïåñíÿ; ðóíà

kansanrunous 1:13 íàðîäíàÿ ïîýçèÿ, ôîëüêëîð

kansantuote 2:11 îáùåñòâåííûé ïðîäóêò

kansi 1:8 êðûøêà; îáëîæêà; ïàëóáà

kansio 1:14 ïàïêà

kansipaikka 1:13 ìåñòî íà ïàëóáå

kansliapäällikkö 2:2 ïîñòîÿííûé çàìåñòèòåëü ìèíèñòðà

kanssa 1:5 ñ (êåì, ÷åì)

kanta: jonkin kannalta 2:9 òî÷êà çðåíèÿ, ïîçèöèÿ, ìíåíèå

kantaa 1:8 íåñòè

kantasuomi 1:8 ôèíñêèé ÿçûê � îñíîâà, ïðàôèíñêèé ÿçûê

kappale 1:1 ïàðàãðàô, óðîê

kappalesana 1:4 ñëîâî, îáîçíà÷àþùåå êîíêðåòíûé ïðåäìåò

karamelli 2:12 êàðàìåëü, êîíôåòà, ëåäåíåö

karelianismi 2:5 êàðåëèàíèçì (íàïðàâëåíèå â èñêóññòâå)

Karjala 2:5 Êàðåëèÿ

karjalainen 1:14 êàðåë, -êà

karnevaali 1:11 êàðíàâàë

kartta 2:8 êàðòà

kaski = uusi pelto 1:6 ïîäñåêà

kassa 1:5 êàññà

kassi 1:1 ñóìêà

kastajaiset 1:12 êðåñòèíû

kastella 1:14 ìî÷èòü

kasvaa 2:5 ðàñòè, âûðàñòàòü

kasvain 1:5 îòðîñòîê, ïîáåã; îïóõîëü

kasvattaa 2:2 ðàñòèòü, âîñïèòûâàòü

kasvisto 2:10 ôëîðà

kasvu 2:11 ðîñò

katkarapusalaatti 1:10 ñàëàò ñ êðåâåòêàìè

katseleminen 2:5 ïðîñìàòðèâàíèå, ðàçãëÿäûâàíèå

katsella 1:8 ñìîòðåòü, ïîñìàòðèâàòü

katsoa 1:2 ñìîòðåòü

katsoja 2:9 çðèòåëü

kattila 1:4 êàñòðþëÿ

katto 2:3 ïîòîëîê

katu 1:1 óëèöà

kauan 1:3 äîëãî, äàâíî

kauheasti 2:14 óæàñíî, ñòðàøíî

kaukana 1:14 äàëåêî
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kauneus 1:9 êðàñîòà

kauneusarvo 2:5 öåííîñòü, äîñòîèíñòâî êðàñîòû

Kauniainen 1:14 Êàóíèàéíåí (ãîðîä â Ôèíëÿíäèè)

kaunis 1:2 êðàñèâûé

kaunotar 2:4 êðàñàâèöà

kauppa 1:4 ìàãàçèí

kauppahalli 1:4 êðûòûé ðûíîê

kauppakuja 1:15 ïàññàæ (òîðãîâûé)

kauppatori 1:3 ðûíîê

kauppias 1:3 òîðãîâåö

kaupunginosa 1:3 ÷àñòü/ðàéîí ãîðîäà

kaupunginteatteri 2:6 ãîðîäñêîé òåàòð

kaupungistuminen 2:12 óðáàíèçàöèÿ

kaupunki 1:1 ãîðîä

kaupunkiasunto 1:14 ãîðîäñêàÿ êâàðòèðà

kaupunkikuva 2:5 êàðòèíà ãîðîäà, ãîðîäñêàÿ êàðòèíà

kaupunkilainen 2:12 ãîðîäñêîé; ãîðîäñêîé æèòåëü, ãîðîæàíèí

kaupunkilaissukupolvi 2:12 ãîðîäñêîå ïîêîëåíèå

kaupunkilaistua 2:12 óðáàíèçèðîâàòüñÿ

kausatiiviverbi 2:3 êàóçàòèâíûé ãëàãîë

Kaustinen 1:14 Êàóñòèíåí (ãîðîä â Ôèíëÿíäèè)

kautta 1:8 ÷åðåç

kaveri 1:4 äðóã, ïðèÿòåëü

ke = keskiviikko 1:11 ñð. = ñðåäà

kebab 2:12 êåáàá

kehittyä 1:8 ðàçâèâàòüñÿ

kehittävä 2:4 ðàçâèâàþùèé

kehittää 2:2 ðàçâèâàòü

kehitys 1:12 ðàçâèòèå

kehityskausi 2:10 ïåðèîä (ýïîõà) ðàçâèòèÿ

kehityslinja 2:11 ëèíèÿ, íàïðàâëåíèå ðàçâèòèÿ

kehitysmaa 2:5 ðàçâèâàþùàÿñÿ ñòðàíà

kehitystyöntekijä 2:2 ðàáîòíèê-ñïåöèàëèñò, ïîñëàííûé íà ðàáîòó

â ðàçâèâàþùóþñÿ ñòðàíó

kehonrakennus 2:9 áîäèáèëäèíã

kehottaa 2:13 ïðèçûâàòü, ïðåäëàãàòü

kehua 1:8 õâàëèòü

keihäänheitto 2:9 ìåòàíèå êîïüÿ

keino 2:3 ñðåäñòâî

keisari 1:8 öàðü, èìïåðàòîð

keisarikunta 1:8 èìïåðèÿ

keitin 1:9 ÷àéíèê, êîôåâàðêà

keittiö 1:3 êóõíÿ

keitto 1:4 ñóï

keittokomero 1:11 óãîëîê-êóõíÿ

keittää 1:5 âàðèòü; êèïÿòèòü

keksiä 1:12 èçîáðåòàòü, ïðèäóìûâàòü
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kello 1:1 ÷àñû

kellonaika 1:2 âðåìÿ (ïî ÷àñàì)

keltainen 1:3 æ¸ëòûé

keltuainen 1:11 æåëòîê

kelvata 2:2 ïîäõîäèòü

kemia 2:2 õèìèÿ

kenkä 1:4 òóôëÿ, áîòèíîê; kengät: îáóâü

keralla = mukana 2:14 ñ, âìåñòå ñ

kerho 1:15 êðóæîê, êëóá

kerhohuoneisto 2:2 ïîìåùåíèå êëóáà

keritä 1:12 óñïåâàòü

kerma 1:4 ñëèâêè

kerrata 1:7 ïîâòîðÿòü

kerronta 2:14 ðàññêàç, ïîâåñòâîâàíèå; ðå÷ü

kerros 1:1 ýòàæ

kerrostalo 1:3 ìíîãîýòàæíûé äîì

kerta 1:4 ðàç

kertoa 1:6 ðàññêàçûâàòü

kertosäe 2:13 ïðèïåâ

keräillä 2:1 ñîáèðàòü, êîëëåêöèîíèðîâàòü

kerätä 2:1 ñîáèðàòü, êîëëåêöèîíèðîâàòü

keräystyö 2:10 ñîáèðàòåëüñêàÿ ðàáîòà

kerääjä 1:13 ñîáèðàòåëü

keskeinen 2:4 öåíòðàëüíûé

keskellä 1:6 ïîñðåäèíå, â öåíòðå

kesken 1:9 lopettaa kesken: çàêîí÷èòü
ïðåæäåâðåìåííî, ïðåðâàòü

keskeyttää 2:12 ïðåðûâàòü, ïåðåáèâàòü

keskikesä 1:11 ñåðåäèíà ëåòà

keskikokoinen 2:1 ñðåäíåé âåëè÷èíû, ñðåäíèõ ðàçìåðîâ

keskiolut 1:5 ïèâî ñðåäíåé êðåïîñòè

keskitalvi 1:6 ñåðåäèíà çèìû

keskitie 2:10 ñåðåäèíà, ñðåäíèé ïóòü

keskittynyt 2:12 ñîñðåäîòî÷åííûé, ñêîíöåíòðèðîâàííûé

keskittyä 2:7 ñîñðåäîòî÷èâàòüñÿ, êîíöåíòðèðîâàòüñÿ

keskittää 1:12 ñîñðåäîòî÷èâàòü, êîíöåíòðèðîâàòü

keskiviikko 1:3 ñðåäà

keskiyö 1:11 ïîëíî÷ü

keskus 1:5 öåíòð

keskusalue 2:11 öåíòðàëüíàÿ îáëàñòü

Keskuskatu 1:3 Êåñêóñêàòó (íàçâàíèå óëèöû)

keskusta 1:4 öåíòð (ãîðîäà)

keskustelija 2:2 ñîáåñåäíèê, -öà

keskustella 1:3 ðàçãîâàðèâàòü, áåñåäîâàòü

keskustelu 1:1 ðàçãîâîð, áåñåäà

keskusteluharjoitus 2:6 óïðàæíåíèå ïî ðàçâèòèþ óñòíîé ðå÷è

kesti 1:15 ãîñòü; ïðàçäíèê
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kestosävytys 1:11 óñòîé÷èâàÿ ïîêðàñêà (âîëîñ)

kestä: Ei kestä. 1:2 Íå ñòîèò! Íå çà ÷òî!

kestää 1:5 äëèòüñÿ

kesy 2:1 ðó÷íîé, ïðèðó÷åííûé

kesyttää 2:6 ïðèðó÷àòü; óêðîùàòü

kesä 1:4 ëåòî

kesäihminen 2:10 ÷åëîâåê, ëþáÿùèé ëåòî

kesäkuu 1:6 èþíü

kesämökki 1:6 ëåòíèé äîìèê, äà÷à

kesäviikonloppu 1:14 ëåòíèé óèê-ýíä

ketä 1:3 êîãî

kevyt 1:6 ë¸ãêèé

kevät 1:4 âåñíà

kevätlukukausi 2:9 âåñåííåå ïîëóãîäèå, âåñåííèé ñåìåñòð

kevätviikonloppu 1:12 âåñåííèé óèê-ýíä

kg = kilogramma 1:11 êã = êèëîãðàìì

Kiasma 2:2 Êèàñìà (ìóçåé â Õåëüñèíêè)

kielenopiskelija 2:6 ñòóäåíò-ëèíãâèñò (èçó÷àþùèé èíîñòðàííûå

ÿçûêè)

kieli 1:1 ÿçûê

kieliharjoittelu 2:6 óïðàæíåíèå â ÿçûêå, ïðàêòèêà ïî ÿçûêó

kielimuoto 2:3 ÿçûê, ÿçûêîâàÿ ñèñòåìà

kielioppi 2:6 ãðàììàòèêà

kielitaidoton 2:10 íå âëàäåþùèé ÿçûêîì, ÿçûêàìè

kielitaito 2:7 çíàíèå ÿçûêà (ÿçûêîâ)

kielteinen 2:4 îòðèöàòåëüíûé

kieltäytyä 2:12 îòêàçûâàòüñÿ

kieltää 1:4 çàïðåùàòü

kierrellä 2:1 âåðòåòü, êðóòèòü, îáõîäèòü

kiertää 2:1 âåðòåòü, êðóòèòü, îáõîäèòü

kiina 1:1 êèòàéñêèé ÿçûê

Kiina 1:13 Êèòàé

kiinalainen 1:1 êèòàåö, -ÿíêà; êèòàéñêèé

kiinni: mennä kiinni 1:8 çàêðûâàòüñÿ

kiinni: olla kiinni 2:4 áûòü çàêðûòûì

kiinnittää 1:15 çàñò¸ãèâàòü, ïðèñò¸ãèâàòü

kiinnostaa 2:12 èíòåðåñîâàòü

kiinnostunut 2:10 çàèíòåðåñîâàííûé

kiinnostus 2:9 èíòåðåñ, çàèíòåðåñîâàííîñòü

kiire 1:5 ñïåøêà

kiireesti 2:8 ñðî÷íî, ñïåøíî, íåîòëîæíî

kiirehtiä 1:7 ñïåøèòü

kiista 2:4 ñïîð, ïîëåìèêà, äèñïóò

kiistaton 2:11 áåññïîðíûé, íåîñïîðèìûé

Kiitos 1:1 Ñïàñèáî

Kiitos hyvää 1:1 Ñïàñèáî, õîðîøî!

Kiitos itsellesi 1:3 Òåáå ñïàñèáî!
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Kiitos samoin 1:1 Ñïàñèáî, Âàì / òåáå òîãî æå!

Kiitos viimeisestä 1:3 Ñïàñèáî çà ïðîøëîå!

kiitti = kiitos 2:4 ñïàñèáî

kiittää 2:4 áëàãîäàðèòü

kilo 1:4 êèëî

kilometri 2:9 êèëîìåòð

kilpailu 2:3 êîíêóðåíöèÿ

kilpailuasema 2:11 êîíêóðåíòíîñïîñîáíîñòü,

ïîëîæåíèå â êîíêóðåíòíîé áîðüáå

kiltti 1:15 õîðîøèé, äîáðûé, ïîñëóøíûé

kin 1:1 è, òàêæå, òîæå

kinkku 1:11 îêîðîê (ñâèíîé); âåò÷èíà

kioski 1:4 êèîñê

kipeä 1:6 áîëüíîé

kirja 1:1 êíèãà

kirjahylly 1:1 êíèæíàÿ ïîëêà

kirjailija 1:14 ïèñàòåëü

kirjain 1:1 áóêâà

kirjakieli 2:10 ëèòåðàòóðíûé ÿçûê; ïèñüìåííîñòü

kirjallinen 2:2 ëèòåðàòóðíûé, êíèæíûé

kirjallisuus 1:9 ëèòåðàòóðà

kirjallisuuspalkinto 2:7 ëèòåðàòóðíàÿ ïðåìèÿ

kirjanpito 2:1 áóõãàëòåðèÿ

kirjasto 1:3 áèáëèîòåêà

kirje 1:1 ïèñüìî

kirjemerkki 1:5 ïî÷òîâàÿ ìàðêà

kirjoitin 1:9 ïðèíòåð

kirjoittaa 1:5 ïèñàòü

kirjoittaminen 2:3 íàïèñàíèå, ïèñüìî

kirjoittautua 2:2 çàïèñûâàòüñÿ, ïîñòóïàòü

kirjoitukset 2:12 ýêçàìåíû (âûïóñêíûå)

kirjoitus 2:10 çàïèñü, ïèñüìî, íàïèñàíèå

kirjoituttaa 2:3 çàñòàâëÿòü ïèñàòü

kirkas 2:8 ÿðêèé, ñâåòëûé, ÿñíûé

kirkko 1:6 öåðêîâü

Kirkkokatu 2:14 (íàçâàíèå óëèöû)

kirpputori 1:4 áëîøèíûé ðûíîê; áàðàõîëêà

kisa 2:9 èãðà, ñîðåâíîâàíèå

kisajoukkue 2:9 êîìàíäà

kissa 1:6 êîøêà

kitara 2:8 ãèòàðà

kiva 1:1 ïðèÿòíî, õîðîøî

kk = keittokomero 1:11 óãîëîê-êóõíÿ

kk = kuukausi 1:11 ìåñ. = ìåñÿö

klo = kello 1:11 ÷àñ

km = kilometri 1:11 êì = êèëîìåòð

km2 = neliökilometri 1:14 êì
2
= êâàäðàòíûé êèëîìåòð
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ko/kö 1:1 ëè, ëü (âîïðîñèòåëüíàÿ ÷àñòèöà)

koditon 2:2 áåçäîìíûé

koe 1:5 ýêçàìåí

kohdata 2:3 âñòðå÷àòü; ïîñòèãàòü

kohentaa 2:12 ïîïðàâëÿòü, óëó÷øàòü

kohentua 2:12 ïðèïîäíèìàòüñÿ, óëó÷øàòüñÿ

kohta �paikka� 1:11 ìåñòî

kohta �pian� 1:4 ñêîðî

kohtaan 2:9 ïî îòíîøåíèþ ê

kohtalo 2:4 ñóäüáà

kohtelias 1:10 âåæëèâûé

kohti 2:8 ê, â íàïðàâëåíèè

kohu 2:4 øóì

koillinen 1:6 ñåâåðî-âîñòîê

Koillis-Suomi 1:6 Ñåâåðî-âîñòî÷íàÿ Ôèíëÿíäèÿ

koira 1:5 ñîáàêà

koiranilma 2:6 ñîáà÷üÿ ïîãîäà

koivunoksa 1:14 áåð¸çîâàÿ âåòêà

kokea 2:3 èñïûòûâàòü, ïåðåæèâàòü

kokeilla 2:3 ïðîáîâàòü

kokematon 2:3 íåîïûòíûé; íåèñïûòàííûé

kokemus 2:1 îïûò

kokenut 1:13 îïûòíûé

kokko 1:11 êîñò¸ð (â íî÷ü ïîä Èâàíîâ äåíü)

Kokkola 2:2 Êîêêîëà (ãîðîä â Ôèíëÿíäèè)

koko 1:7 âåñü, öåëûé

kokoaminen 2:10 ñîáèðàíèå

kokonaan 1:11 öåëèêîì; ñîâñåì, ñîâåðøåííî

kokonainen 2:4 öåëûé

kokous 1:5 ñîáðàíèå

kokoushuone 1:4 ïîìåùåíèå äëÿ ñîáðàíèé

kolikkopuhelin 1:4 òåëåôîí-àâòîìàò, èñïîëüçóþùèé ìîíåòû

kolmannes 2:11 òðåòü, òðåòüÿ ÷àñòü

kolmas 1:7 òðåòèé

kolmas III infinitiivi 1:7 òðåòèé èíôèíèòèâ

kolmaskymmenes 1:7 òðèäöàòûé

kolmasosa 2:11 òðåòüÿ ÷àñòü, òðåòü

kolmastoista 1:7 òðèíàäöàòûé

kolme 1:1 òðè

kolmekymmentä 1:1 òðèäöàòü

kolmesataa 1:1 òðèñòà

kolmetoista 1:1 òðèíàäöàòü

kolmisen 2:10 îêîëî òð¸õ

komedia 2:3 êîìåäèÿ

komissio 2:11 êîìèññèÿ

komitatiivi 2:8 êîìèòàòèâ, ñîâìåñòíûé ïàäåæ

komparatiivi 2:1 êîìïàðàòèâ, ñðàâíèòåëüíàÿ ñòåïåíü
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konditionaali 1:10 óñëîâíîå íàêëîíåíèå

kone 1:1 ìàøèíà; àïïàðàò

konkreettinen 1:4 êîíêðåòíûé

konkreettisin 2:12 ñàìûé êîíêðåòíûé

konsertti 1:5 êîíöåðò

konserttilippu 1:9 áèëåò íà êîíöåðò

konsonantti 1:1 ñîãëàñíûé (çâóê)

konsonanttiyhtymä 2:14 ñî÷åòàíèå ñîãëàñíûõ

konttoriapulainen 2:2 ïîìîùíèê, -öà êîíòîðùèêà; ìëàäøèé

êîíòîðñêèé ñëóæàùèé

koominen 2:13 êîìè÷íûé

koota 2:4 ñîáèðàòü

kopio 2:5 êîïèÿ

kopioida 1:15 êîïèðîâàòü

kopiokone 1:1 êîïèðîâàëüíàÿ ìàøèíà, êñåðîêñ

koputtaa 2:8 ñòó÷àòü

koristaa 1:11 óêðàøàòü

koristella 2:12 óêðàøàòü

korjailla 2:1 ÷èíèòü, ðåìîíòèðîâàòü

korjata 1:11 ÷èíèòü, ðåìîíòèðîâàòü

korkea 1:6 âûñîêèé

korkeakoulu 1:6 âûñøåå ó÷åáíîå çàâåäåíèå

korkein 2:10 âûñøèé, ñàìûé âûñîêèé

korkolaput 1:11 íàáîéêè

korostaa 2:5 ïîä÷¸ðêèâàòü

kortti (pelikortti) 2:8 êàðòû (èãðàëüíûå êàðòû)

kortti (luottokortti) 1:5 êðåäèòíàÿ êàðòî÷êà

korttipuhelin 1:4 òåëåôîí-àâòîìàò, èñïîëüçóþùèé êàðòî÷êè

korva 2:5 óõî

korvaamaton 2:10 íåçàìåíèìûé

korvakorut 1:6 ñåðüãè

korvapuusti 2:5 ïëþøêà

korvaus 2:10 âîçìåùåíèå, êîìïåíñàöèÿ

koska 1:4 ïîòîìó ÷òî, òàê êàê

koska = milloin 2:14 êîãäà

koskaan: ei koskaan 1:9 íèêîãäà

koskea 2:5 òðîãàòü, êàñàòüñÿ

kosketin 1:9 êëàâèøà

kosketus 2:12 ïðèêîñíîâåíèå, êàñàíèå

kostea 1:12 ñûðîé, âëàæíûé

koti 1:3 äîì

kotiaine 2:2 äîìàøíåå ñî÷èíåíèå

kotilääkäri 2:10 äîìàøíèé âðà÷

kotimatka 1:5 äîðîãà äîìîé

kotinumero 1:14 äîìàøíèé íîìåð

kotipaikkakunta 2:12 ìåñòîæèòåëüñòâî

kotivastaaja 1:15 àâòîîòâåò÷èê
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kotoa 1:3 èç äîìà

kotoisin 1:3 ðîäîì

kotona 1:2 äîìà

koulu 1:9 øêîëà

koulukieli 2:10 ÿçûê, íà êîòîðîì âåä¸òñÿ îáó÷åíèå â øêîëå

koululainen 1:14 øêîëüíèê

koulunkäynti 2:10 ó÷¸áà â øêîëå

koulupäivä 2:12 øêîëüíûé äåíü

koulutettu 2:11 îáðàçîâàííûé

kouluttaa 2:5 ó÷èòü, îáó÷àòü; òðåíèðîâàòü, äðåññèðîâàòü

koulutus 1:7 îáðàçîâàíèå

koulutusyhteiskunta 1:7 îáùåñòâî, âûñîêî öåíÿùåå îáðàçîâàíèå

koulutyö 2:12 ðàáîòà â øêîëå, çàíÿòèÿ â øêîëå

Kouvola 1:8 Êîóâîëà (ãîðîä â Ôèíëÿíäèè)

kova 2:1 òâ¸ðäûé, ñòðîãèé, ñèëüíûé

kovaääninen 2:12 ãðîìêèé, ãðîìêîãîëîñûé

kovin 1:4 î÷åíü

kph = kylpyhuone 1:11 âàííàÿ êîìíàòà

kpl = kappale 1:11 øòóêà, ýêçåìïëÿð

kreikkalainen 1:10 ãðå÷åñêèé

kriitikko 2:5 êðèòèê

kritiikki 2:7 êðèòèêà

kronikka 2:4 õðîíèêà

Krunika = Kruununhaka 2:14 Êðóóíóíõàêà (ðàéîí â Õåëüñèíêè)

Kruununhaka 1:4 Êðóóíóíõàêà (ðàéîí â Õåëüñèíêè)

ks. = katso 1:11 ñìîòðè

kuinka 1:1 êàê

kuisti 1:14 êðûëüöî, âåðàíäà

kuitenkin 1:10 âñ¸ æå, îäíàêî

kuitti 1:10 êâèòàíöèÿ; ÷åê

kuivapesu 1:11 õèì÷èñòêà

kuka 1:1 êòî

kukaan: ei kukaan 1:9 íèêòî

kukka 1:4 öâåòîê

kukkia 1:4 öâåñòè

kuljetus 2:8 ïåðåâîçêà, òðàíñïîðò, òðàíñïîðòèðîâêà

kulkea 1:15 õîäèòü; åçäèòü

kulkuväline 1:3 ñðåäñòâî ïåðåäâèæåíèÿ

kulkuyht. = kulkuyhteys 1:11 ñîîáùåíèå (òðàíñïîðòíîå)

kulkuyhteys 1:11 ñîîáùåíèå (òðàíñïîðòíîå)

Kullervo 2:4 (ãåðîé Êàëåâàëû)

kulma 1:4 óãîë

kulta 2:2 çîëîòî

kulttuuri 1:10 êóëüòóðà

kulttuurialue 1:12 êóëüòóðíûé öåíòð

kulttuurihenkilö 2:2 äåÿòåëü êóëüòóðû

kulttuuripoliitikko 2:5 ïîëèòèê â îáëàñòè êóëüòóðû

© OY FINN LECTURA AB



kulttuuripolitiikka 2:7 ïîëèòèêà â îáëàñòè êóëüòóðû

kulua 1:8 ïðîõîäèòü, èäòè, òå÷ü (î âðåìåíè)

kulunut 1:13 èçíîøåííûé; èñòåêøèé

kuluttaa 2:3 ïîòðåáëÿòü, ðàñõîäîâàòü, òðàòèòü

kuluttajahinta 2:11 ïîòðåáèòåëüñêàÿ öåíà

kuluttua 1:5 ÷åðåç

kumpi 2:1 êîòîðûé (èç äâóõ)

kumpikaan 2:12 íèêòî (èç äâóõ)

kumpikin 2:12 è òîò è äðóãîé, îáà, êàæäûé

kun 1:2 êîãäà

kunhan 1:14 åñëè òîëüêî, òîëüêî

kuningas 1:12 êîðîëü

kuningatar 2:1 êîðîëåâà

kunnallinen 2:3 êîììóíàëüíûé, ìóíèöèïàëüíûé

kunnes 1:4 ïîêà íå

kunnossa: olla kunnossa 2:1 áûòü â ïîðÿäêå

kunnostaa 1:12 ïðèâîäèòü â ïîðÿäîê, íàëàæèâàòü

kunpa 2:10 êîãäà áû, åñëè áû

kunta 1:14 îáùèíà; àäìèíèñòðàòèâíàÿ åäèíèöà â

Ôèíëÿíäèè

kunto: saada kuntoon 1:11 ïðèâîäèòü â ïîðÿäîê

kuntoilla 2:4 çàíèìàòüñÿ ôèçêóëüòóðîé,

îçäîðîâèòåëüíûì ñïîðòîì

kuntoilumuoto 2:9 âèä îçäîðîâèòåëüíîãî ñïîðòà

kuntosali 1:9 òðåíàæ¸ðíûé çàë

kuntourheilu 2:9 îçäîðîâèòåëüíûé ñïîðò

kuolema 2:7 ñìåðòü

kuolla 1:8 óìèðàòü

kuollut 1:6 ì¸ðòâûé

Kuopio 2:2 Êóîïèî (ãîðîä â Ôèíëÿíäèè)

kuori 1:11 êîðà, êîæóðà

kuorma-auto 2:12 ãðóçîâîé àâòîìîáèëü, ãðóçîâèê

kuoro 2:12 õîð

kuppi 1:4 ÷àøêà

kura 1:6 ñëÿêîòü, ãðÿçü

kurkku 1:6 ãîðëî

kurkku (vihannes) 2:6 îãóðåö (îâîù)

kurpitsa 2:2 òûêâà

kurssi 1:3 êóðñ

kurssilainen 1:7 êóðñàíò, -êà, ñëóøàòåëü, -íèöà êóðñîâ

kurssimaksu 1:7 ïëàòà çà êóðñ

kurssipaikka 1:7 ìåñòî ïðîâåäåíèÿ êóðñà

Kustaa Vaasa 1:12 Ãóñòàâ Âàçà (øâåäñêèé êîðîëü)

Kustaanmiekka 1:12 Êóñòààíìèåêêà (ìåñòî â Õåëüñèíêè)

kuten 1:4 êàê

kutsu 1:3 ïðèãëàøåíèå

kutsua 1:6 çâàòü, ïðèãëàøàòü

kutsut 1:12 çâàíûé âå÷åð, ïðè¸ì
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kuu 1:12 ëóíà

kuu = kuukausi 1:6 ìåñÿö

kuudennes 2:11 îäíà øåñòàÿ

kuudes 1:7 øåñòîé

kuudeskymmenes 1:7 øåñòèäåñÿòûé

kuudesosa 2:11 øåñòàÿ ÷àñòü

kuudestoista 1:7 øåñòíàäöàòûé

kuukausi 1:4 ìåñÿö

kuukausimaksu 1:10 ìåñÿ÷íàÿ ïëàòà

Kuule! 1:7 Ñëóøàé! Ïîñëóøàé!

kuulemiin 1:3 äî ñâèäàíèÿ (ïî òåëåôîíó)

kuulemma 1:13 ãîâîðÿò, ïî ñëóõàì

kuulla 1:2 ñëûøàòü

kuulostaa 2:2 çâó÷àòü

kuulua 2:1 ñëûøàòüñÿ

kuuluisa 1:13 èçâåñòíûé

kuuluisin 2:10 ñàìûé çíàìåíèòûé, ñàìûé èçâåñòíûé

kuuluisuus 2:9 èçâåñòíîñòü, ñëàâà

kuulumiset 2:8 âåñòè, íîâîñòè, èçâåñòèÿ

kuuluu: Mitä kuuluu? 1:1 Êàê äåëà?

kuuma 1:4 ãîðÿ÷èé; æàðêèé

kuume 1:6 òåìïåðàòóðà

kuunnella 1:7 ñëóøàòü

kuusi 1:1 øåñòü

kuusikymmentä 1:1 øåñòüäåñÿò

kuusisataa 1:1 øåñòüñîò

kuusitoista 1:1 øåñòíàäöàòü

kuusivuotias 1:9 øåñòèëåòíèé

kuutisen 2:10 îêîëî øåñòè, ïðèìåðíî øåñòü

kuva 1:11 êàðòèíà, èëëþñòðàöèÿ

kuvata 2:10 èçîáðàæàòü, îïèñûâàòü, õàðàêòåðèçîâàòü

kuvataiteilija 2:5 õóäîæíèê

kuvaus 2:5 îïèñàíèå

kyetä 2:8 ìî÷ü, áûòü ñïîñîáíûì

kyky 1:12 ñïîñîáíîñòü, òàëàíò

kyllä 1:1 äà

kyllä vain 1:7 Äà, êîíå÷íî!

kyllästyä 1:9 íàäîåäàòü; ïðåñûùàòüñÿ

kylmetä 2:8 õîëîäàòü, îõëàæäàòüñÿ

kylmyys 1:13 õîëîä, ñòóæà

kylmä 1:4 õîëîäíûé

kylpeä 2:8 ïðèíèìàòü âàííó, ìûòüñÿ â âàííå

kylpy 2:8 âàííà

kylpyhuone 1:3 âàííàÿ êîìíàòà

kylpylä 1:14 ñàíàòîðèé; êóðîðò

kylä 1:3 olla kylässä: áûòü â ãîñòÿõ

kymmenen 1:1 äåñÿòü
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kymmenes 1:7 äåñÿòûé

kymmenisen 2:10 îêîëî äåñÿòè, ïðèìåðíî äåñÿòü

kymmenpenninen 1:6 ìîíåòà â äåñÿòü ïåííè

kymppi 1:6 äåñÿòêà

kynsi 1:8 íîãîòü

kynttilä 1:11 ñâå÷à

kynä 1:1 ðó÷êà

kysellä 1:9 ñïðàøèâàòü, ðàññïðàøèâàòü

kysyminen 1:4 îáðàùåíèå ñ âîïðîñîì ê êîìó-ëèáî

kysymys 1:1 âîïðîñ

kysymyslause 1:3 âîïðîñèòåëüíîå ïðåäëîæåíèå

kysymyspartikkeli 2:14 âîïðîñèòåëüíàÿ ÷àñòèöà

kysymyspronomini 1:4 âîïðîñèòåëüíîå ìåñòîèìåíèå

kysymyspääte 1:1 âîïðîñèòåëüíîå îêîí÷àíèå

kysymyssanat 1:1 âîïðîñèòåëüíûå ñëîâà

kysyä 1:1 ñïðàøèâàòü

kytkeä 1:15 âêëþ÷àòü, ïîäêëþ÷àòü

kyynel 2:10 ñëåçà

kännykkä 1:14 ìîáèëüíûé òåëåôîí

kärsivällinen 2:6 òåðïåëèâûé

kärsiä 1:13 ñòðàäàòü, ìó÷èòüñÿ

käsi 1:4 ðóêà

käsiala 1:6 ïî÷åðê

käsikirja 2:10 ñïðàâî÷íèê

käsilaukku 1:10 ñóìêà

käsine 2:4 ïåð÷àòêà; ðóêàâèöà

käsitellä 1:10 îáñóæäàòü, ðàññìàòðèâàòü

käsitys 2:5 ïðåäñòàâëåíèå, ïîíÿòèå

käteinen 1:5 íàëè÷íûå äåíüãè

käveleminen 1:5 õîäüáà, ïðîãóëêà ïåøêîì

kävellä 1:2 ãóëÿòü, õîäèòü

kävely 2:9 õîäüáà, ïðîãóëêà

kävelykengät 1:5 òóôëè, áîòèíêè

kävijä 1:14 ïîñåòèòåëü

käydä 1:2 õîäèòü

käydä ilmi 2:1 îáíàðóæèòüñÿ, ðàñêðûòüñÿ

käynnistysnappi 1:15 êíîïêà âêëþ÷åíèÿ

käynnistää 1:15 âêëþ÷àòü, çàïóñêàòü

käynti 2:9 õîä, õîäüáà, âèçèò

käytetty 2:5 èñïîëüçîâàííûé

käyttäytyä 2:1 âåñòè ñåáÿ, äåðæàòüñÿ

käyttää 1:5 èñïîëüçîâàòü, ïðèìåíÿòü

käyttö 1:6 èñïîëüçîâàíèå, ýêñïëóàòàöèÿ

käyttöjärjestelmä 1:11 ðàñïîðÿäîê, êîìï. îïåðàöèîííàÿ ñèñòåìà

käyttökelpoinen 2:5 ãîäíûé, èñïðàâíûé

käytäntö 2:1 ïðàêòèêà

käytävä 1:6 êîðèäîð
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käännellä 2:1 ïåðåâîðà÷èâàòü, âåðòåòü

käännättää 2:3 ïîïðîñèòü ïåðåâåñòè

käännös 1:7 ïåðåâîä

kääntyä 1:4 ïîâîðà÷èâàòü

kääntäjä 1:3 ïåðåâîä÷èê (ïèñüìåííûé)

kääntää 1:8 ïåðåâîäèòü

käärme 2:10 çìåÿ

kössi 1:7 ñêâîø

köyhin 2:11 áåäíåéøèé

köyhyys 1:9 áåäíîñòü

köyhyysraja 2:11 ÷åðòà áåäíîñòè

köyhä 2:11 áåäíûé

Kööpenhamina 1:3 Êîïåíãàãåí

l = litra 1:11 ë = ëèòð

la = lauantai 1:11 ñá. = ñóááîòà

laaja 2:10 îáøèðíûé, øèðîêèé, ïðîñòîðíûé

laatia 2:5 ñîñòàâëÿòü

laatikko 1:4 ÿùèê

laatu 2:3 êà÷åñòâî

lahja 1:11 ïîäàðîê

lahjakas 2:7 òàëàíòëèâûé, îäàð¸ííûé, ñïîñîáíûé

lahjakkuus 2:7 òàëàíòëèâîñòü, îäàð¸ííîñòü

lahjoittaa 2:4 äàðèòü

lahjoitus 2:9 äàð, ïîäàðîê

Lahti 2:8 Ëàõòè (ãîðîä â Ôèíëÿíäèè)

laiha 1:7 õóäîé

laiha (kahvista) 1:4 íåêðåïêèé (î êîôå)

laihtua 1:7 õóäåòü

laina 1:13 çà¸ì, ññóäà

lainata 1:2 îäàëæèâàòü, äàâàòü âçàéìû; áðàòü âçàéìû

lainopillinen 2:10 þðèäè÷åñêèé

laita 1:14 êðàé; ñòîðîíà

laitos 1:7 ó÷ðåæäåíèå

laittaa 1:8 äåëàòü, ãîòîâèòü, êëàñòü

laittaa pois päältä 1:15 âûêëþ÷èòü

laituri 1:4 ïëàòôîðìà

laituri 2:8 ïðèñòàíü

laiva 1:3 êîðàáëü, ïàðîõîä

laivakoira 1:8 êîðàáåëüíàÿ ñîáàêà

laji 2:9 âèä

lakaista 1:11 ìåñòè, ïîäìåòàòü

lakana 2:13 ïðîñòûíÿ

lakata 2:8 ïåðåñòàâàòü, ïðåêðàùàòüñÿ

laki 2:11 çàêîí
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lakkiaisjuhla 2:12 ïðàçäíèê àáèòóðèåíòîâ (âûïóñêíîé)

lammaspaisti 1:11 æàðêîå èç áàðàíèíû

lanttulaatikko 1:11 çàïåêàíêà èç áðþêâû

lappalainen 1:14 ñààì, -êà; ëàïëàíäåö, -êà; ëîïàðü, -êà

Lappeenranta 1:9 Ëàïïåíðàíòà (ãîðîä â Ôèíëÿíäèè)

Lappi 1:4 Ëàïëàíäèÿ

lappi 1:14 ñààìñêèé, ëàïëàíañêèé ÿçûê

lappu 1:11 ëèñòîê, áóìàæêà; çàïèñêà

lapseton 1:11 áåçäåòíûé

lapsi 1:6 ðåá¸íîê

lasi 1:3 ñòàêàí

lasikenkä 2:2 çäåñü: õðóñòàëüíàÿ òóôåëüêà

laskea 1:6 çàõîäèòü, ñàäèòüñÿ (î ñîëíöå); ñ÷èòàòü

laskea leikkiä 2:13 øóòèòü, îñòðèòü

laskeminen 2:3 ñáðîñ

laskettelu 2:9 ñëàëîì

laskiainen 1:11 ìàñëåíèöà

laskin 1:5 êàëüêóëÿòîð

lasku 1:5 ñ÷¸ò

lastenkutsut 1:11 äåòñêèé ïðàçäíèê

latina 1:13 ëàòûíü

lattia 1:3 ïîë

latva 1:11 êîíåö, êîí÷èê (âîëîñ)

latvia 1:1 ëàòûøñêèé ÿçûê

Latvia 1:3 Ëàòâèÿ

latvialainen 1:1 ëàòûø, -êà; ëàòûøñêèé

lauantai 1:3 ñóááîòà

lauantaiaamu 1:7 ñóááîòíåå óòðî

Lauantaiseura 2:2 (íàçâàíèå îáùåñòâà)

laukku 1:9 ñóìêà

laulaa 1:4 ïåòü

laulattaa 2:3 ïðîñèòü ïåòü

laulava 2:4 ïîþùèé

laulella 2:1 ïåòü, íàïåâàòü, ïîïåâàòü

laulu 1:14 ïåñíÿ

laulutunti 2:4 óðîê ïåíèÿ

lause 1:3 ïðåäëîæåíèå

lauseenvastike 2:7 ýêâèâàëåíò ïðåäëîæåíèÿ

lauseoppi 1:1 ñèíòàêñèñ

lauserakenne 2:14 ñòðóêðóðà ïðåäëîæåíèÿ

lautanen 1:5 òàðåëêà

lautta 1:8 ïàðîì

Lauttasaari 1:4 Ëàóòòàñààðè (ðàéîí â Õåëüñèíêè)

lava 2:12 ïëàòôîðìà

legenda 2:4 ëåãåíäà

lehti 1:2 ãàçåòà

lehti (puussa) 1:6 ëèñò (íà äåðåâå)
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leikata 1:11 ñòðè÷ü

leikkaus 1:11 ñòðèæêà

leikkaus (kir.) 1:12 îïåðàöèÿ (õèðóðãè÷åñêàÿ)

leikkiä 1:4 èãðàòü

leipoa 1:11 ïå÷ü

leipä 1:5 õëåá

Lemminkäinen 2:4 (ãåðîé Êàëåâàëû)

lenkkeily 2:9 õîäüáà, ïðîáåæêà ïî êðóãó

lenkki 1:5 ïðîãóëêà, ïðîáåæêà

lentokenttä 1:8 àýðîïîðò

lentokone 1:3 ñàìîë¸ò

lentoposti 1:5 àâèàïî÷òà

lentosuukko 2:1 âîçäóøíûé ïîöåëóé

lentää 1:4 ëåòàòü

levitä 1:12 ðàñïðîñòðàíÿòüñÿ, ïðîñòèðàòüñÿ

levoton 1:15 áåñïîêîéíûé, âñòðåâîæåííûé

levyke 1:9 äèñêåòà

levätä 1:7 îòäûõàòü

liene+n, -t, -e... 2:11 ñóïïëåòèâíàÿ ôîðìà âñïîìîãàòåëüíîãî

ãëàãîëà olla, óïîòð. â âîçìîæíîñòíîì
íàêëîíåíèè

liettua 1:1 ëèòîâñêèé ÿçûê

Liettua 1:3 Ëèòâà

liettualainen 1:1 ëèòîâåö, -êà; ëèòîâñêèé

liha 1:5 ìÿñî

lihas 2:4 ìûøöà, ìóñêóë

lihava 1:7 òîëñòûé, ïîëíûé

liian 1:7 ñëèøêîì

liika 1:7 ëèøíèé, ÷ðåçìåðíûé; ñëèøêîì ìíîãî

liikaa 1:7 ëèøíèé, ÷ðåçìåðíûé

liike �firma� 1:9 ôèðìà, ïðåäïðèÿòèå; ìàãàçèí

liikemiesryhmä 1:13 ãðóïïà áèçíåñìåíîâ

liikenne 2:1 òðàíñïîðò

liikerakennus 2:3 êîììåð÷åñêîå, òîðãîâíîå çäàíèå

liikkua 2:9 äâèãàòüñÿ, âðàùàòüñÿ

liikuttava 2:4 òðîãàòåëüíûé

Liisankatu 1:4 Ëèèñàíêàòó (óëèöà â Õåëüñèíêè)

liittotasavalta 2:11 ôåäåðàòèâíàÿ ðåñïóáëèêà

liittyä 1:8 âñòóïàòü; ñîåäèíÿòüñÿ

liittää 1:8 ñîåäèíÿòü, ïðèñîåäèíÿòü

lika 1:6 ãðÿçü, ñëÿêîòü

likainen 1:4 ãðÿçíûé

likellä = lähellä 2:14 áëèçêî

likööri 2:3 ëèê¸ð

lingota 1:11 öåíòðèôóãèðîâàòü

linna 1:11 äâîðåö, çàìîê

Linnanmäki (huvipuisto) 1:11 Ëèííàíìÿêè (ïàðê àòòðàêöèîíîâ â

Õåëüñèíêè)
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linnoitus 1:12 êðåïîñòü, óêðåïëåíèå

lintu 1:4 ïòèöà

lipasto 1:4 êîìîä

lipeäkala 1:11 âÿëåíàÿ òðåñêà, ðàçìî÷åííàÿ â ù¸ëîêå

lippu 1:4 áèëåò, çíàìÿ

lippukassa 1:15 áèëåòíàÿ êàññà

lista 2:6 ñïèñîê, ïåðå÷åíü

lisäksi 1:11 ñâåðõ, ïîìèìî, âäîáàâîê

lisätulo 2:6 äîïîëíèòåëüíûé äîõîä

lisätä 1:11 äîáàâëÿòü

lisää 1:7 åù¸, áîëüøå

lisääntyä 2:3 óâåëè÷èâàòüñÿ

L-juna 1:4 ïîåçä Ë

lohi 1:5 ëîñîñü, ñ¸ìãà

loitsu 2:10 çàêëèíàíèå, çàãîâîð

lojaali 2:11 ëîÿëüíûé; âåðíûé

loka = kura ja lika 1:6 ãðÿçü, ñëÿêîòü

lokakuu 1:6 îêòÿáðü

lokki 1:14 ÷àéêà

loma 1:4 îòïóñê, êàíèêóëû; îòäûõ

lomakuukausi 1:6 ïîðà îòïóñêîâ

lompakko 1:10 áóìàæíèê

Lontoo 1:3 Ëîíäîí

looginen 2:2 ëîãè÷íûé

lopettaa 1:9 êîí÷àòü, ïðåêðàùàòü

loppu 1:4 êîíåö

loppua 2:10 êîí÷àòüñÿ

loppujen lopuksi 2:2 â êîíöå êîíöîâ

loppukoe 2:12 çàêëþ÷èòåëüíûé ýêçàìåí

loppuminen 2:8 îêîí÷àíèå, ïðåêðàùåíèå

loppututkinto 2:7 ïîñëåäíèé, âûïóñêíîé ýêçàìåí

loppuunmyyty 1:15 ðàñïðîäàííûé

loppuvokaali 2:14 ïîñëåäíÿÿ ãëàñíàÿ

lopuksi 1:8 â çàêëþ÷åíèå

lopulta 1:9 íàêîíåö

lotto 1:10 ëîòî

Louhi 2:4 (ãåðîèíÿ Êàëåâàëû)

Lounais-Suomi 1:6 Þãî-çàïàäíàÿ Ôèíëÿíäèÿ

lounas (ateria) 1:4 ëåí÷; îáåä

lounas (ilmansuunta) 1:6 þãî-çàïàä

lounasaika 1:2 îáåäåííîå âðåìÿ; îáåäåííûé ïåðåðûâ

l-sijat 1:3 âíåøíå-ìåñòíûå ïàäåæè

luennoida 2:4 ÷èòàòü ëåêöèè

luento 2:4 ëåêöèÿ

lueskella 2:1 ÷èòàòü, ïî÷èòûâàòü

luettaa 2:3 çàñòàâèòü ÷èòàòü

luettelo 1:7 ñïèñîê
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luisteleminen 1:5 êàòàíèå íà êîíüêàõ

luistella 1:5 êàòàòüñÿ íà êîíüêàõ

lujaa 1:11 áûñòðî; ãðîìêî; ñèëüíî

lukea 1:4 ÷èòàòü

lukeminen 1:5 ÷òåíèå

lukiolainen 2:12 ãèìíàçèñò, -êà

luku 1:12 ÷èñëî

luku (lukeminen) 2:8 ÷òåíèå

lukujärjestys 2:6 ðàñïèñàíèå óðîêîâ

lukusanat 1:1 ÷èñëèòåëüíûå

lukutoukka 2:9 êíèãîåä, êíèæíûé ÷åðâü

lukuvuosi 2:9 ó÷åáíûé ãîä

lumi 1:6 ñíåã

lumme 1:5 êóâøèíêà

luoda 1:12 ñîçäàâàòü

luode 1:6 ñåâåðî-çàïàä

luoja 1:13 ñîçäàòåëü, òâîðåö

luokka 2:1 êëàññ

luokse 1:10 ê

luomus 2:3 òâîðåíèå, ïðîèçâåäåíèå

luona 1:10 ó, îêîëî

luonne 1:5 õàðàêòåð

luonnollisesti 2:9 åñòåñòâåííî

luonnonfilosofia 2:2 íàòóðôèëîñîôèÿ

luonnonsuojelija 2:10 çàùèòíèê ïðèðîäû

luonnonsuojelu 2:10 îõðàíà ïðèðîäû

luonnontiede 2:10 åñòåñòâîçíàíèå, åñòåñòâîâåäåíèå

luonnontieteellinen 2:10 åñòåñòâåííî-íàó÷íûé

luonnonvarat 2:8 ïðèðîäíûå ðåñóðñû

luonto 2:8 ïðèðîäà

luontoaiheinen 1:5 íà òåìó î ïðèðîäå

luonto-ohjelma 1:14 ïåðåäà÷à î ïðèðîäå

Luosto 1:4 Ëóîñòî (ãîðà â Ëàïëàíäèè)

luota 1:10 îò

Luoteis-Suomi 1:6 Ñåâåðî-çàïàäíàÿ Ôèíëÿíäèÿ

luotettava 1:11 íàä¸æíûé, áëàãîíàä¸æíûé

luotettavuus 2:4 íàä¸æíîñòü, âåðíîñòü

luottokortti 2:10 êðåäèòíàÿ êàðòî÷êà

luova 2:4 òâîð÷åñêèé, ñîçèäàòåëüíûé

lupa 1:4 ðàçðåøåíèå

lusikka 1:5 ëîæêà

luulla 1:2 äóìàòü; ïîëàãàòü

luultavasti 1:9 âåðîÿòíî

luvata 1:7 îáåùàòü

luvaton 1:11 íåäîçâîëåííûé, çàïðåù¸ííûé

lyhenne 1:11 ñîêðàùåíèå

lyhennelmä 2:4 ñîêðàùåíèå, êîíñïåêò, ðåôåðàò
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lyhyt 1:6 êîðîòêèé

lyyrinen 2:5 ëèðè÷åñêèé

lyödä 1:14 áèòü, óäàðÿòü

lyödä löylyä 1:14 ïîääàòü ïàðó

lähelle 1:7 áëèçêî (êóäà?)

lähellä 1:7 áëèçêî (ãäå?)

läheltä 1:7 áëèçêî (îòêóäà?)

lähemmäksi 2:2 áëèæå

lähempää 2:1 áëèæå

lähes 2:12 ïî÷òè, ïðèáëèçèòåëüíî

lähetellä 2:1 ïîñûëàòü, îòïðàâëÿòü

lähettää 1:5 ïîñûëàòü

lähin 1:4 áëèæàéøèé, ñàìûé áëèæíèé

lähinnä 2:4 ïðåæäå âñåãî

lähipäivinä 2:7 â áëèæàéøèå äíè

lähipäivä 2:2 áëèæàéøèé äåíü

lähiö 2:1 ìèêðîðàéîí

lähteä 1:4 îòïðàâëÿòüñÿ, åõàòü

lähtien 2:14 îò, ñ, íà÷èíàÿ ñ

lähtö 2:8 îòïðàëåíèå, îòúåçä

lämmetä 2:8 òåïëåòü, íàãðåâàòüñÿ

lämmin 1:6 ò¸ïëûé

lämmittäjä 2:2 îáîãðåâàòåëü, ãðåëêà

lämmittää 1:6 ïîäîãðåâàòü, íàãðåâàòü; òîïèòü

lämpö 1:15 òåïëî, òåïëîòà; òåìïåðàòóðà

länsi 1:6 çàïàä

länsimurre 2:10 äèàëåêò Çàïàäíîé Ôèíëÿíäèè

Länsi-Suomi 1:6 Çàïàäíàÿ Ôèíëÿíäèÿ

läpi 1:8 ÷åðåç, ñêâîçü

läpäistä 2:12 ïðîéòè, âûäåðæàòü, ñäàòü

läskisoosi 2:12 ñîóñ èç æèðíîé ñâèíèíû

lääketaito 2:10 ìåäèöèíà

lääketiede 2:2 ìåäèöèíà

lääketieteellinen 2:10 ìåäèöèíñêèé

lääkäri 1:3 âðà÷

löyly 1:14 ïàð (â áàíå)

löylyhuone 1:14 ïàðèëêà

löytyä 2:1 íàõîäèòüñÿ, âñòðå÷àòüñÿ

löytäminen 2:7 íàõîæäåíèå, îòûñêàíèå

löytää 1:5 íàéòè

m=metri 1:11 ì = ìåòð

m2 = neliömetri 1:11 ì
2
= êâàäðàòíûé ìåòð

ma = maanantai 1:11 ïí. = ïîíåäåëüíèê

maa 1:1 ñòðàíà; çåìëÿ
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maaginen 2:10 ìàãè÷åñêèé, âîëøåáíûé

maagisesti 2:4 ìàãè÷åñêè, âîëøåáíî

maahantuoja 1:13 èìïîðò¸ð

maailma 1:10 ìèð

maailmankuva 2:7 êàðòèíà ìèðà, ìèðîâîççðåíèå

maailmanmarkkinat 2:11 ìèðîâîé ðûíîê

maailmansota 1:8 ìèðîâàÿ âîéíà

maalaamaton 2:8 íåîêðàøåííûé

maalaissauna 1:14 äåðåâåíñêàÿ áàíÿ/ñàóíà

maalata 1:8 ïèñàòü êðàñêàìè, ðèñîâàòü

maali 2:9 ôèíèø

maaliskuu 1:6 ìàðò

Maamme-laulu 2:12 (íàçâàíèå ãèìíà Ôèíëÿíäèè)

maanantai 1:3 ïîíåäåëüíèê

maanosat 1:3 ÷àñòè ñâåòà

maanviljelijä 2:3 çåìëåäåëåö

maaottelu 2:9 ÷åìïèîíàò ñòðàíû

maata 1:7 ëåæàòü

Madrid 1:3 Ìàäðèä

mahdollinen 2:1 âîçìîæíûé

mahdollisuus 2:3 âîçìîæíîñòü, øàíñ

mahdoton 2:7 íåâîçìîæíûé

mahtava 2:4 çäåñü: çàìå÷àòåëüíûé, îòëè÷íûé

mahti 2:4 ñèëà, ìîùü, ìîãóùåñòâî

mahtua 2:2 ïîìåùàòüñÿ

maine 2:9 ñëàâà

mainio 2:8 îòëè÷íûé, çàìå÷àòåëüíûé

mainita 2:11 óïîìèíàòü

maisema 2:8 ëàíäøàôò, ïåéçàæ

maissa = noin 2:14 îêîëî, ïðèìåðíî

maistaa 1:4 ïðîáîâàòü

maistella 2:5 ïðîáîâàòü

maistua 1:5 áûòü âêóñíûì, íðàâèòüñÿ

maito 1:4 ìîëîêî

maitorahka 1:11 òâîðîã

majoittua 2:2 îñòàíàâëèâàòüñÿ, ïîñåëÿòüñÿ

makkara 1:5 êîëáàñà

maksaa 1:1 ñòîèòü; ïëàòèòü

maksamaton 2:3 íåîïëà÷åííûé

maksu 1:10 ïëàòà

maksuautomaattipalvelut 1:10 áàíêîâñêèå óñëóãè ïî îïëàòå ñ÷åòîâ ÷åðåç

àâòîìàò

maksullinen 1:10 ïëàòíûé

maksuton 1:10 áåñïëàòíûé

maku 1:10 âêóñ

makuuhuone 1:3 ñïàëüíÿ

makuuvaunu 1:4 ñïàëüíûé âàãîí
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malja 2:13 áîêàë, ÷àøà

maljakko 2:2 âàçà

Maneesikatu 1:4 Ìàíýýñèêàòó (óëèöà â Õåëüñèíêè)

manner 2:10 çåìëÿ, ìàòåðèê, êîíòèíåíò

mansikka 1:14 êëóáíèêà

mansikkahillo 1:4 êëóáíè÷íîå âàðåíüå

mansikkamehu 1:4 êëóáíè÷íûé ñîê

manteli 1:11 ìèíäàëü

marinoitu 2:5 ìàðèíîâàííûé

marja 1:6 ÿãîäà

marjastaa 1:6 ñîáèðàòü ÿãîäû

marjastaminen 1:5 ñáîð ÿãîä

markka 1:1 ìàðêà

markkinat 2:11 ðûíîê

marras 1:6 ì¸ðòâûé

marraskuu 1:6 íîÿáðü

marssia 1:11 ìàðøèðîâàòü, øàãàòü

masennus 2:12 ïîäàâë¸ííîñòü, óíûíèå, äåïðåññèÿ

masentaa 2:6 ïîäàâëÿòü, óäðó÷àòü

masentunut 1:13 ïîäàâëåííûé, óäðó÷¸ííûé

materiaali 1:13 ìàòåðèàë

matka 1:4 äîðîãà; ïîåçäêà, ïóòåøåñòâèå

matkalaukku 1:7 ÷åìîäàí

matkaohjelma 1:13 ïðîãðàììà ïîåçäêè

matkapuhelin 2:1 ìîáèëüíûé (ñîòîâûé) òåëåôîí

matkatoimisto 1:13 áþðî ïóòåøåñòâèé

matkustaa 1:3 åõàòü, åçäèòü

matto 1:3 êîâ¸ð

maukas 1:10 âêóñíûé

mauste 2:2 ïðèïðàâà

mauton 1:10 áåçâêóñíûé, íåâêóñíûé

me 1:1 ìû

Mehiläinen 2:10 (íàçâàíèå ãàçåòû)

mehu 1:4 ñîê

Meilahti 1:11 Ìåéëàõòè (ðàéîí â Õåëüñèíêè)

melkein 1:6 ïî÷òè

melko 1:4 äâîëüíî-òàêè

melkoinen 2:12 äîâîëüíî áîëüøîé, ïîðÿäî÷íûé

melu 1:13 øóì

meluta 1:15 øóìåòü

Menee ihan mukavasti. 1:2 Âñ¸ èä¸ò õîðîøî.

menestys 2:7 óñïåõ, óäà÷à

menestyä 2:4 ïðåóñïåâàòü

menettäminen 2:4 ïîòåðÿ, óòðàòà

menettää 1:12 òåðÿòü, ëèøàòüñÿ

menneisyys 2:4 ïðîøëîå

mennä 1:2 èäòè
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mennä kiinni 1:8 çàêðûâàòüñÿ

mennä marjaan 1:6 ïîéòè çà ÿãîäàìè

mennä sieneen 1:6 ïîéòè çà ãðèáàìè

Mennään! 1:4 Ïîéä¸ì!

menossa 1:7 olla menossa johonkin: èäòè êóäà-ëèáî

me-persoona 1:4 ìû � 1 ëèöî ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà

meri 1:3 ìîðå

merikapteeni 2:2 êàïèòàí

merinäköala 2:12 ìîðñêîé âèä, ïåéçàæ

merivesi 1:8 ìîðñêàÿ âîäà

merkata 1:11 ïîìåòèòü, âûäåëèòü

merkillinen 2:12 óäèâèòåëüíûé, ñòðàííûé

merkitys 2:5 çíà÷åíèå

merkitä 2:2 îçíà÷àòü, îáîçíà÷àòü

merkki 1:5 çíàê, ïðèçíàê

merkki �postimerkki� 1:5 ìàðêà (ïî÷òîâàÿ)

merkkikokoelma 1:5 êîëëåêöèÿ ìàðîê

mestari 2:9 ÷åìïèîí, -êà

Mestariluokka 2:6 (íàçâàíèå ïüåñû)

meteli 1:9 øóì

metri 1:4 ìåòð

metsä 1:6 ëåñ

mielelläni 1:8 ñ óäîâîëüñòâèåì, îõîòíî

mielenkiintoinen 1:1 èíòåðåñíûé

mieli 1:3 ìíåíèå; óì; äóøà; íàñòðîåíèå

mielikuvitus 2:4 ôàíòàçèÿ, âîîáðàæåíèå

mielipide 2:3 ìíåíèå

mielisairaus 2:7 äóøåâíàÿ (ïñèõè÷åñêàÿ) áîëåçíü

mieltä: Mitä mieltä... 1:4 Êàêîãî ìíåíèÿ ...?

mieluimmin = mieluiten 2:1 îõîòíåå âñåãî, ëó÷øå âñåãî

mieluiten 1:10 ëó÷øå, îõîòíåå

mieluummin 1:10 ëó÷øå âñåãî, îõîòíåå âñåãî

mies 1:1 ìóæ÷èíà

mietiskellä 2:1 äóìàòü, ðàçìûøëÿòü

mieto 1:5 ñëàáûé, ë¸ãêèé

miettiä 1:5 äóìàòü, ðàçìûøëÿòü

mihin 1:2 êóäà

mihin aikaan 1:2 Â êàêîå âðåìÿ?

mikrotietokone 1:1 ìèêðîêîìïüþòåð

miksi 1:7 ïî÷åìó, çà÷åì

mikä 1:1 ÷òî, êàêîé

mikäli 2:9 íàñêîëüêî, åñëè

mikäs siinä 1:7 Äà, êîíå÷íî. Ïî÷åìó áû è íåò?

mikäs tässä 1:2 Íè÷åãî îñîáåííîãî. Õîðîøî.

miljardi 1:1 ìèëëèàðä

miljoona 1:1 ìèëëèîí

miljöö 1:14 ñðåäà, îáñòàíîâêà
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millainen 1:1 êàêîé

milloin � milloin 2:4 êîãäà � êîãäà

milloin 1:2 êîãäà

milloin vain 1:7 êîãäà óãîäíî

millä 1:3 íà ÷¸ì

ministeri 2:7 ìèíèñòð

ministeriö 1:12 ìèíèñòåðñòâî

minkämaalainen 1:1 êàêîé íàöèîíàëüíîñòè, èç êàêîé ñòðàíû

minne 1:3 êóäà

minuutti 1:6 ìèíóòà

minä 1:1 ÿ

minä-persoona 1:2 ÿ � 1 ëèöî åäèíñòâåííîãî ÷èñëà

missä 1:1 ãäå

mistä 1:2 îòêóäà

mitali 2:9 ìåäàëü

miten 1:1 êàê

mitä 1:1 ÷òî

Mitä ajattelet... 1:4 ×òî òû äóìàåøü...

Mitä kuuluu? 1:1 Êàê äåëà?

Mitä mieltä... 1:4 Êàêîãî ìíåíèÿ...

Mitä saa olla? 1:4 ×òî áû Âû õîòåëè? ×åì ìîãó ïîìî÷ü?

íó, ÷òî

mitään 1:2 íè÷åãî

mitään: ei se mitään 1:1 Íè÷åãî.

mm=millimetri 1:11 ìì = ìèëëèìåòð

mm. = muun muassa 1:11 ì. ïð. = ìåæäó ïðî÷èì

mme 1:7 ïðèòÿæàòåëüíûé ñóôôèêñ 1 ëèöà ìí. ÷.

modaalirakenne 2:12 ìîäàëüíàÿ ñòðóêòóðà

modeemi 1:6 ìîäåì

moderni 2:3 ìîäåðí, ñîâðåìåííûé

moi 1:1 ïðèâåò, çäðàâñòâóé

moittia 2:4 óïðåêàòü, îáñóæäàòü

molemmat 1:9 îáà, îáå

monelta 1:5 âî ñêîëüêî, êîãäà

monenlainen 1:14 ðàçíûé, ðàçëè÷íûé

moni 1:7 ìíîãèå

monikko 1:4 ìíîæåñòâåííîå ÷èñëî

moniosainen 2:4 ñîñòîÿùèé èç íåñêîëüêèõ ÷àñòåé

monta 1:1 ìíîãî, ìíîãèå

monumentaalinen 2:5 ìîíóìåíòàëüíûé

moottoripyörä 1:3 ìîòîöèêë

moottorivene 1:10 ìîòîðíàÿ ëîäêà, êàòåð

morsian 2:4 íåâåñòà

Moskova 1:3 Ìîñêâà

muinainen 2:10 äðåâíèé, ñòàðèííûé

muistaa 1:5 ïîìíèòü

muistaakseni 1:14 íàñêîëüêî ÿ ïîìíþ
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muistella 2:5 âñïîìèíàòü, ïðèïîìèíàòü

muisti 2:3 ïàìÿòü

muistiinpano 2:10 çàïèñü, çàìåòêà

muistio 2:5 ïàìÿòíàÿ çàïèñêà, ìåìîðàíäóì

muistuttaa 1:15 íàïîìèíàòü

mukaan 1:2 ñ; ïî, ñîãëàñíî

mukaisesti 2:8 ñîãëàñíî, ñîîáðàçíî, â ñîîòâåòñòâèè

mukana 1:6 ñ ñîáîé

mukava 1:4 ïðèÿòíûé, õîðîøèé, óäîáíûé

mukavammin 2:12 áîëåå óäîáíî, áîëåå èíòåðåñíî

mukavasti 1:2 õîðîøî

muna 1:5 ÿéöî

munia 2:8 îòêëàäûâàòü ÿéöà

muodostua 2:12 îáðàçîâûâàòüñÿ, ôîðìèðîâàòüñÿ

muokata 2:4 îáðàáàòûâàòü

muoti-ilmiö 2:12 ÿâëåíèå ìîäû

muovi 1:3 ïëàñòèê, ïëàñòìàññà

muovikassi 1:4 ïîëèýòèëåíîâûé ìåøîê / ïàêåò

muovimuki 1:14 ïëàñòìàññîâàÿ êðóæêà

murre 1:5 äèàëåêò

murre-ero 2:14 äèàëåêòíîå ðàçëè÷èå

murreryhmä 2:14 äèàëåêòíàÿ ãðóïïà

murskaava 2:7 ðàçáèâàþùèé, óíè÷òîæàþùèé

museo 1:1 ìóçåé

musiikki 1:9 ìóçûêà

musiikkiuutuus 2:12 ìóçûêàëüíàÿ íîâèíêà

musikaalinen 2:1 ìóçûêàëüíûé

musta 1:4 ÷¸ðíûé

mutta 1:1 íî

muu 1:10 äðóãîé

muualla 1:10 â äðóãîì ìåñòå

muusikko 1:4 ìóçûêàíò

muuta 1:1 äðóãîé

muutama 1:8 íåñêîëüêî

muuten 1:8 êñòàòè

muutos 2:2 ïåðåìåíà, èçìåíåíèå

muuttaa 1:4 ïåðååçæàòü, ïåðåñåëÿòüñÿ

muuttaminen 1:14 ïåðååçä, ïåðåñåëåíèå

muuttolintu 1:6 ïåðåë¸òíàÿ ïòèöà

muuttua 2:2 ìåíÿòüñÿ, èçìåíÿòüñÿ

muuttuminen 2:12 èçìåíåíèå

myrkyllinen 1:15 ÿäîâèòûé

mysli 1:11 ìþñëè

myydä 1:2 ïðîäàâàòü

Myyrmäki 1:11 Ìþðìÿêè (ðàéîí â Âàíòàà)

myöhemmin 1:5 ïîçæå

myöhässä 1:1 olla myöhässä: îïàçäûâàòü
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myöhästyä 1:5 îïàçäûâàòü

myöhään 1:2 ïîçäíî

myönteinen 2:3 óòâåðäèòåëüíûé, ïîëîæèòåëüíûé

myönteisesti 2:7 óòâåðäèòåëüíî, ïîëîæèòåëüíî

myöntää 2:5 ïðåäîñòàâëÿòü

myös 1:1 òîæå, òàêæå

myötä 2:12 âñëåäñòâèå

mäki 1:4 ãîðà, ãîðêà, õîëì

mäkihyppy 2:9 ïðûæîê ñ òðàìïëèíà

mämmi 1:11 ìÿììè (ôèíñêîå ïàñõàëüíîå êóøàíüå)

mäyräkoira 1:14 òàêñà

määritellä 2:11 îïðåäåëÿòü

määrä 2:3 êîëè÷åñòâî

mökki 1:4 äîìèê; äà÷à

mörkö 2:14 áóêà, ñòðàøèëèùå, ïóãàëî

n. = noin 1:8 îê. = îêîëî, ïðèáëèçèòåëüíî

naamari 1:11 ìàñêà

naapuri 1:2 ñîñåä, -êà

naapuritalo 2:14 ñîñåäíèé äîì

nahkatavara 1:11 èçäåëèå èç êîæè

naimisiin 1:10 mennä naimisiin: âûõîäèòü çàìóæ, æåíèòüñÿ

naimisissa 1:6 çàìóæåì, æåíàò; æåíàòû

nainen 1:3 æåíùèíà

naismaailma 2:4 æåíñêèé ìèð

napapiiri 2:10 ïîëÿðíûé êðóã

naparetki 2:10 ïîëÿðíàÿ ýêñïåäèöèÿ

nappi 1:15 êíîïêà

narsissi 1:11 íàðöèññ

nauhoittaa 2:5 çàïèñûâàòü íà ìàãíèòîôîííóþ ëåíòó

nauhuri 2:10 ìàãíèòîôîí

nauraa 1:8 ñìåÿòüñÿ

naurattaa 2:3 ñìåøèòü, ðàññìåøèòü; ñìåøíî

naureskella 2:1 ñìåÿòüñÿ, ïîñìåèâàòüñÿ

nauta 1:4 ãîâÿäèíà

nauttia 1:11 íàñëàæäàòüñÿ

ne 1:1 îíè

negatiivinen 1:2 íåãàòèâíûé; îòðèöàòåëüíûé

neito 2:4 äåâóøêà

nelisen 2:10 îêîëî ÷åòûð¸õ

nelivuotias 2:1 ÷åòûð¸õëåòíèé

neliö 1:9 êâàäðàò

neliökilometri 1:14 êâàäðàòíûé êèëîìåòð

neljä 1:1 ÷åòûðå

neljäkymmentä 1:1 ñîðîê
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neljännes 2:11 ÷åòâåðòü

neljäs 1:7 ÷åòâ¸ðòûé

neljäsataa 1:1 ÷åòûðåñòà

neljäskymmenes 1:7 ñîðîêîâîé

neljäsosa 2:11 ÷åòâ¸ðòàÿ ÷àñòü

neljästoista 1:7 ÷åòûðíàäöàòûé

neljätoista 1:1 ÷åòûðíàäöàòü

nesessiivilauseet 1:7 ïðåäëîæåíèÿ äîëæåíñòâîâàíèÿ

neste 1:15 æèäêîñòü

netti 2:8 ñåòü (êîìïüþòåðíàÿ)

neuvo 1:6 ñîâåò

neuvoa 1:2 ñîâåòîâàòü

ni 1:7 ïðèòÿæàòåëüíûé ñóôôèêñ 1 ëèöà åä. ÷.

niemi 1:3 ìûñ

Nii-in 1:1 Äàà

niin � kuin 2:7 êàê, òàê êàê

niin 1:4 äà, òàê

niin no 1:11 Äà, íî ... Òàê, íî ...

niinpä 2:1 òàê

nilkuttaa 2:12 õðîìàòü, ïðèõðàìûâàòü

nimi 1:3 èìÿ

niminen 2:10 ïî èìåíè, ïîä íàçâàíèåì

nimipäivä 1:11 èìåíèíû

nimittää 2:2 íàçíà÷àòü; íàçûâàòü

nivel 2:10 ñóñòàâ

nne 1:7 ïðèòÿæàòåëüíûé ñóôôèêñ 2 ëèöà ìí. ÷.

no 1:1 íó

noin 1:2 ïðèìåðíî, îêîëî, ïðèáëèçèòåëüíî

noita 1:11 âåäüìà

nolla 1:1 íîëü

nominaalistaa 2:14 çäåñü: ïðåîáëàäàíèå ñóùåñòâèòåëüíûõ

nominatiivi 1:1 íîìèíàòèâ, èìåíèòåëüíûé ïàäåæ

nomini 1:3 èìÿ ñóùåñòâèòåëüíîå

nopea 1:2 áûñòðûé

nopeasti 1:2 áûñòðî

norja 1:1 íîðâåæñêèé ÿçûê

Norja 1:3 Íîðâåãèÿ

norjalainen 1:1 íîðâåæåö, -êà; íîðâåæñêèé

nostaa 1:10 ïîäíèìàòü, nostaa rahat: ñíèìàòü äåíüãè

nousta 1:2 âñòàâàòü, ïîäíèìàòüñÿ

ns. = niin sanottu 1:11 ò. íàç. = òàê íàçûâàåìûé

nsa/nsä 1:7 ïðèòÿæàòåëüíûé ñóôôèêñ 3 ëèöà åä. è ìí. ÷.

nuha 1:6 íàñìîðê

nukahtaa 2:8 çàñíóòü, âçäðåìíóòü

nukkua 1:4 ñïàòü

nukkuminen 1:5 ñîí (êàê ïðîöåññ)

numero 1:1 íîìåð
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Nummisuutarit 2:7 (íàçâàíèå ïüåñû)

nuolinäppäin 1:11 êëàâèøà ñî ñòðåëêîé

nuorekas 2:9 ìîëîæàâûé

nuorempi 2:12 ìëàäøèé, ìîëîæå

nuori 1:13 ìîëîäîé

nuorin 1:6 ñàìûé ìîëîäîé, ìëàäøèé

nuoriso 2:9 ìîëîä¸æü

nuoruus 1:9 ìîëîäîñòü

nuotti 2:4 íîòà

Nurmijärvi 2:7 Íóðìèÿðâè (ãîðîä â Ôèíëÿíäèè)

nyk. = nykyinen 2:5 ñîâðåìåííûé

nykyihminen 2:13 ñîâðåìåííûé ÷åëîâåê

nykyinen 1:12 ñîâðåìåííûé

nykykieli 2:13 ñîâðåìåííûé ÿçûê

nykypäivä 2:10 ñåãîäíÿøíèé äåíü

nykysuomalainen 2:14 ñîâðåìåííûé ôèíñêèé; ñîâðåìåííûé ôèíí

nykyään 1:12 â íàñòîÿùåå âðåìÿ, òåïåðü

nyt 1:2 ñåé÷àñ

nyytti 1:15 óçåëîê (ñ âåùàìè)

nyyttikestit 1:15 ïðàçäíèê (â ñêëàä÷èíó)

nähdä 1:1 âèäåòü

nähdä nälkää 2:7 ãîëîäàòü

Nähdään! 1:1 Óâèäèìñÿ!

näin 2:3 òàê, òàêèì îáðàçîì

näkemiin 1:1 äî ñâèäàíèÿ

näkemys 2:7 âèäåíèå, ïðåäñòàâëåíèå, ïîíèìàíèå

näkyä 1:6 âèäíåòüñÿ

näköala 1:10 âèä

näköinen 1:11 âèä (î âíåøíåì âèäå)

näkökohta 2:10 îáñòîÿòåëüñòâî; ñòîðîíà, ìîìåíò

nälkä 1:6 ãîëîä

nälänhätä 2:5 ãîëîä (áåäñòâèå)

näppäin 1:5 êëàâèøà

nätti 1:4 êðàñèâûé, õîðîøåíüêèé

näyte 2:14 îáðàçåö, ïðèìåð

näytelmä 2:6 ïüåñà, ñïåêòàêëü

näyttely 1:8 âûñòàâêà

näyttää 1:8 ïîêàçûâàòü

näytös 1:7 ïîêàç, äåìîíñòðàöèÿ; äåéñòâèå, àêò

objekti 1:5 îáúåêò, ïðÿìîå äîïîëíåíèå

odottaa 1:4 æäàòü

odottamaton 2:3 íåîæèäàííûé, íåæäàííûé, íåïðåäâèäåííûé

odottaminen 2:3 îæèäàíèå

Odysseia 2:12 Îäèññåÿ

© OY FINN LECTURA AB



Odysseus 2:12 Îäèññåé

ohi 1:4 olla ohi: ïðîéòè, ìèíîâàòü

ohjata 2:6 íàïðàâëÿòü, ðóêîâîäèòü, ðåæèññèðîâàòü

ohjaus 2:8 óïðàâëåíèå, ðóêîâîäñòâî

ohjelma 2:2 ïðîãðàììà

ohjelmisto 2:6 ðåïåðòóàð

ohut 1:6 òîíêèé

oikea 1:4 ïðàâûé

oikea �aito� 1:8 íàñòîÿùèé

oikeassa 1:2 olla oikeassa: áûòü ïðàâûì

oikeastaan 1:5 ñîáñòâåííî, íà ñàìîì äåëå

oikeasti 1:10 äåéñòâèòåëüíî, íà ñàìîì äåëå

oikein 1:2 ïðàâèëüíî

oikein �hyvin� 1:2 î÷åíü

oikeistolainen 1:14 ïðàâûé, ÷ëåí ïðàâîé ïàðòèè

oikeus 1:14 ïðàâî

OK 1:13 î� êåé

Ole hyvä 1:2 Ïîæàëóéñòà! Áóäü äîáð!

olematon 2:14 íåçíà÷èòåëüíûé, íè÷òîæíûé

oleskella 2:6 áûâàòü, ïðîæèâàòü

Olkaa hyvä 1:2 Ïîæàëóéñòà! Áóäüòå äîáðû!

olki 1:15 ñîëîìà

olkoon: Onneksi olkoon! 1:11 Ïîçäðàâëÿþ!

olla 1:1 áûòü

olla huolissaan 2:7 áåñïîêîèòüñÿ, ïåðåæèâàòü

olla kiinni tässä: riippua 2:4 çàâèñåòü

ollenkaan 1:1 ñîâñåì (íåò)

olo 1:6 ñîñòîÿíèå (çäîðîâüÿ)

olo 2:13 ïðåáûâàíèå, ïîëîæåíèå, óñëîâèÿ æèçíè

olohuone 1:3 ãîñòèíàÿ

olotila 2:2 ñîñòîÿíèå

olut 1:5 ïèâî

olympialaiset 1:12 îëèìïèàäà

olympiatoimikunta 2:9 îëèìïèéñêèé êîìèòåò

olympiavoittaja 2:4 îëèìïèéñêèé ÷åìïèîí

oma 1:5 ñâîé

omainen 1:11 ðîäñòâåííèê, -öà

omaisuus 2:4 èìóùåñòâî, ñîáñòâåííîñòü, ñîñòîÿíèå

omaperäinen 2:12 ñàìîáûòíûé, îðèãèíàëüíûé

omena 1:4 ÿáëîêî

omistaa 2:5 èìåòü, âëàäåòü

omistus 2:4 âëàäåíèå

omistusstruktuuri 1:6 êîíñòðóêöèÿ, âûðàæàþùàÿ íàëè÷èå

omituinen 2:2 ñòðàííûé, îðèãèíàëüíûé

ommel 2:10 øîâ

ongelma 1:9 ïðîáëåìà

onkia 1:4 óäèòü
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onneksi 1:13 ê ñ÷àñòüþ

Onneksi olkoon! 1:11 Ïîçäðàâëÿþ!

onnellinen 1:3 ñ÷àñòëèâûé

onnetar 2:1 ôîðòóíà, áîãèíÿ ñ÷àñòüÿ

onneton 2:1 íåñ÷àñòíûé

onnettomuus 1:9 íåñ÷àñòüå

onnettomuuspaikka 2:6 ìåñòî êàòàñòðîôû

onni 1:3 ñ÷àñòüå

onnikka = bussi 2:14 àâòîáóñ

onnistua 1:9 óäàâàòüñÿ, ïîëó÷àòüñÿ

onnistunut 1:13 óäà÷íûé, óäàâøèéñÿ, ïîëó÷èâøèéñÿ

ooppera 1:15 îïåðà

opas 1:6 ãèä, ýêñêóðñîâîä; ñïðàâî÷íèê

opetella 1:10 ó÷èòü, âûó÷èòü

opettaa 1:13 ó÷èòü, îáó÷àòü, ïðåïîäàâàòü

opettaja 1:2 ó÷èòåëü

opetus 2:7 îáó÷åíèå, ïðåïîäàâàíèå

opintie 2:7 ó÷¸áà, ïóòü ê çíàíèÿì

opinto 2:2 ó÷¸áà

opintolaina 2:6 çà¸ì íà ó÷¸áó

opintovuosi 2:10 ó÷åáíûé ãîä

opiskelija 1:3 ñòóäåíò

opiskelija-asunto 1:4 ñòóäåí÷åñêîå æèëü¸

opiskella 1:3 ó÷èòüñÿ

opiskelu 2:7 ó÷¸áà, çàíÿòèÿ, èýó÷åíèå

opiskeluaika 2:6 âðåìÿ ó÷åíèÿ

opiskeluvuosi 2:2 ó÷åáíûé ãîä

opisto 1:9 ó÷èëèùå

oppari = oppikoulu 2:14 ñðåäíÿÿ øêîëà

oppia 1:4 âûó÷èòü, íàó÷èòüñÿ

oppikirja 1:4 ó÷åáíèê

oppilas 2:1 ó÷åíèê

optimistinen 2:2 îïòèìèñòè÷íûé

optimistisesti 2:11 îïòèìèñòè÷íî

orkesteri 1:8 îðêåñòð

os. = osoite 1:11 àäðåñ

osa 1:8 ÷àñòü

osallistua 2:2 ó÷àñòâîâàòü

osata 1:2 óìåòü, çíàòü, ìî÷ü

osaton 2:9 îáåçäîëåííûé, íåñ÷àñòíûé

osittain 2:7 ÷àñòè÷íî

Oslo 1:3 Îñëî

osoite 1:1 àäðåñ

osoittaa 2:2 ïîêàçûâàòü, äîêàçûâàòü, ïðîÿâëÿòü

osoittautua 2:2 îêàçûâàòüñÿ, îáíàðóæèâàòüñÿ

ostaa 1:4 ïîêóïàòü

ostos 2:8 ïîêóïêà
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ostoslista 1:11 ñïèñîê ïîêóïîê

otsikko 2:3 çàãëàâèå, çàãîëîâîê

ottaa 1:4 áðàòü

ottaa huomioon 2:12 ïðèíèìàòü âî âíèìàíèå

ottaa pois päältä 1:15 âûêëþ÷àòü

ottaa selvää 2:4 âûÿñíÿòü

ottaminen 2:10 âçÿòèå, ïðèíÿòèå

Oulu 2:1 Îóëó

oululainen 1:11 æèòåëü, -íèöà Îóëó

ovi 1:6 äâåðü

pa/pä 2:2, 10 íó è, æå, -òî, åñëè áû, à âîò, äàæå, -êà

paahdin 1:9 òîñòåð

paasto 1:9 ïîñò

paastota 1:9 ïîñòèòüñÿ, ñîáëþäàòü ïîñò

paeta 2:8 áåæàòü, ñáåãàòü. èçáåãàòü

paha 1:4 ïëîõîé

pahvilaatikko 1:14 êàðòîííàÿ êîðîáêà

paikalla 1:7 íà ìåñòå

paikansijat 1:3 ìåñòíûå ïàäåæè

paikka 1:2 ìåñòî

painaa 1:11 çäåñü: íàæèìàòü

painaa 2:12 íàäåâàòü

painettu 2:5 íàïå÷àòàííûé

paino 1:7 âåñ; òÿæåñòü

painokas 1:10 âåñîìûé; óáåäèòåëüíûé

painos 1:13 èçäàíèå

paistaa 1:4 ñâåòèòü

paistaa (ruoasta) 1:8 æàðèòü

paiste 2:8 ñèÿíèå, ñâåò

paistettu 1:8 æàðåíûé

paitsi: sitä paitsi 1:10 êðîìå òîãî

pajunkissa 1:11 ñåð¸æêè (èâû)

pakastin 1:10 ìîðîçèëüíèê

pakata 1:7 ïàêîâàòü, óïàêîâûâàòü

paketti 1:5 ïàêåò, ïîñûëêà

pakettikortti 1:5 áëàíê íà ïîñûëêó

pakkanen 1:6 ìîðîç

pakko 1:7 íåîáõîäèìîñòü

pakokaasu 2:8 âûõëîïíîé ãàç

pakollinen 2:6 îáÿçàòåëüíûé

palaa 1:12 ãîðåòü, ñãîðàòü

palata 1:2 âîçâðàùàòüñÿ

palauttaa 1:15 âîçâðàùàòü

palella 2:10 ì¸ðçíóòü, çàìåðçàòü

© OY FINN LECTURA AB



paleltaa 2:10 ì¸ðçíóòü, çàìåðçàòü

paljas 2:10 ãîëûé, îáíàæ¸ííûé

palje 1:15 ìåõè

paljon 1:1 ìíîãî

palkinto 1:8 ïðåìèÿ, íàãðàäà, ïðèç

palkka 1:10 çàðïëàòà

palkkio 2:10 âîçíàãðàæäåíèå, ïëàòà

pallo 1:11 ìÿ÷; øàð

pallopeli 2:9 èãðà â ìÿ÷

palo 1:12 ïîæàð

paluu 1:13 âîçâðàùåíèå

palvelu 2:3 îáñëóæèâàíèå

palvelupaketti 1:10 ïàêåò óñëóã, íàáîð óñëóã

palvelus 2:11 ñëóæáà

pankinjohtaja 2:1 äèðåêòîð áàíêà

pankki 1:4 áàíê

pankkiautomaatti 1:4 áàíêîâñêèé àâòîìàò, áàíêîìàò

pankkikortti 1:5 áàíêîâñêàÿ êàðòî÷êà

pankkitili 1:7 áàíêîâñêèé ñ÷¸ò

panna 1:2 êëàñòü, ïîëîæèòü

panna päälle 1:15 âêëþ÷àòü

pannu 1:4 êîôåéíèê

paperi 1:4 áóìàãà

pappi 2:2 ñâÿùåííèê

paprika 1:15 ïåðåö îâîùíîé

parani = parantui (parantua) 2:3 óëó÷øàòüñÿ

parantaa 2:9 óëó÷øàòü

parantua 2:11 óëó÷øàòüñÿ

paras 1:4 ëó÷øèé

paremmin 1:7 ëó÷øå

parempi 1:9 ëó÷øå

parhaiten 2:1 ëó÷øå âñåãî

pari 1:1 ïàðà

pariin 2:9 ñðåäè, ñ, âî

Pariisi 1:3 Ïàðèæ

pariskunta 1:11 ñóïðóæåñêàÿ ïàðà

parta 1:4 áîðîäà

partisiippi 2:4 ïðè÷àñòèå

partitiivi 1:1 ïàðòèòèâ, ÷àñòè÷íûé ïàäåæ

parturi 1:11 ïàðèêìàõåð (ìóæñêîé)

pasha 1:11 ïàñõà

pashataikina 1:11 òåñòî äëÿ ïàñõè

passi 1:13 ïàñïîðò

passiivi 1:11 ïàññèâ, ñòðàäàòåëüíûé çàëîã

pasta 1:7 ïàñòà (åäà)

patsas 1:6 ïàìÿòíèê

pe = perjantai 1:11 ïò. = ïÿòíèöà
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pehmeä 1:3 ìÿãêèé

peili 1:3 çåðêàëî

peitto 1:11 ïîêðûâàëî, îäåÿëî

Peking 1:13 Ïåêèí

pelastaa 2:4 ñïàñàòü

pelata 1:7 èãðàòü

peli 1:10 èãðà

pelkästään = vain 2:12 òîëüêî, ëèøü

pelto 1:6 ïîëå

pelästyä 2:8 èñïóãàòüñÿ

penkinpainajaiset 2:12 ïðàçäíèê âûïóñêíèêîâ ñðåäíèõ øêîë

penkki 2:4 ñêàìåéêà

penni 1:1 ïåííè

pensas 1:6 êóñò

perfekti 1:9 ïåðôåêò, ïðîøåäøåå âðåìÿ

perhe 1:6 ñåìüÿ

perhejuhla 1:11 ñåìåéíûé ïðàçäíèê

perille 2:1 päästä perille: äîáðàòüñÿ äî ìåñòà

perillä 2:9 olla perillä: áûòü íà ìåñòå

perinne 2:5 òðàäèöèÿ

perinteinen 2:12 òðàäèöèîííûé

perinteisesti 2:6 òðàäèöèîííî

perjantai 1:3 ïÿòíèöà

persoonapronominit 1:1 ëè÷íûå ìåñòîèìåíèÿ

persoonapäätteet 1:1 ëè÷íûå îêîí÷àíèÿ

peruna 1:11 êàðòîôåëü, êàðòîøêà

perunalaatikko 1:11 êàðòîôåëüíàÿ çàïåêàíêà

perunamuusi 1:8 êàðòîôåëüíîå ïþðå

perusajatus 2:3 îñíîâíàÿ ìûñëü

perusta 2:10 îñíîâà, ôóíäàìåíò

perustaa 1:12 îñíîâûâàòü

perustaminen 2:10 îñíîâàíèå, ñîçäàíèå

peruste 2:14 îñíîâàíèå

perusteellinen 2:2 îñíîâàòåëüíûé, òùàòåëüíûé

perusteellisesti 2:2 îñíîâàòåëüíî, òùàòåëüíî

perustua 2:4 îñíîâûâàòüñÿ

peruuttaa 1:13 îòìåíÿòü, îòêàçûâàòüñÿ

peruutuspaikka 1:15 çäåñü: âîçâðàù¸ííîå ìåñòî (áèëåò)

peräkkäinen 2:2 ñëåäóþùèé ïîäðÿä, ïîñëåäîâàòåëüíûé

perässä 2:10 çà, ñçàäè, ïîçàäè

perään 2:10 çà, ñëåäîì, âñëåä

pesettää 2:3 ïðîñèòü ïîìûòü

peseytyä 2:12 ìûòüñÿ, óìûâàòüñÿ

pestä 1:2 ìûòü

pesu 1:11 ìûòü¸

pesuaine 1:1 ñòèðàëüíûé ïîðîøîê

pesuhuone 1:14 óìûâàëüíàÿ êîìíàòà, ìûëüíÿ
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pesukone 1:11 ñòèðàëüíàÿ ìàøèíà

pesula 1:11 ïðà÷å÷íàÿ

pesuohje 1:11 èíñòðóêöèÿ ïî ñòèðêå

pesuohjelma 1:15 ïðîãðàììà äëÿ ñòèðêè

pesupulveri 1:5 ñòèðàëüíûé ïîðîøîê

petoeläin 2:10 õèùíûé çâåðü

pian 1:3 ñêîðî; áûñòðî

pianisti 1:13 ïèàíèñò, -êà

piano 1:4 ïèàíèíî, ôîðòåïüÿíî

pianomusiikki 1:11 ôîðòåïüÿííàÿ ìóçûêà

pidetä 2:12 óäëèíÿòüñÿ

pienempi 2:11 ìåíüøå

pieni 1:1 ìàëåíüêèé

pienyrittäjä 2:1 ìåëêèé ïðåäïðèíèìàòåëü

Pietari 1:4 Ñàíêò-Ïåòåðáóðã

piha 1:3 äâîð

piha-alue 1:14 ïëîùàäü äâîðà

pihvi 1:5 áèôøòåêñ

piimä 1:4 ïðîñòîêâàøà, êåôèð

piirtää 1:15 ðèñîâàòü

pikajuna 2:1 ñêîðûé ïîåçä

pikakirjoittaa 2:5 ñòåíîãðàôèðîâàòü

pikapuhemuoto 2:14 ðåäóöèðîâàííàÿ ôîðìà ñëîâà

pikku 2:8 ìàëåíüêèé

pikkujoulu 1:11 ïðåäðîæäåñòâåíñêèé âå÷åð/ïðàçäíèê

pikkukaupunki 1:10 ìàëåíüêèé ãîðîä, ãîðîäîê

pikkutakki 1:11 ïèäæàê

pilli 1:11 ñâèñòîê; äóäêà

pimetä 2:8 òåìíåòü, ñìåðêàòüñÿ

pimeä 1:5 ò¸ìíûé

pinta 1:15 ïîâåðõíîñòü

pinta-ala 1:14 ïëîùàäü

pipari 2:5 ïðÿíèê, ïå÷åíüå

piparkakku 1:11 ñîðò ïðÿíèêà, ïå÷åíüÿ

pippuripihvi 1:5 áèôøòåêñ ñ ïåðöåì

piriste 2:9 ïîäáàäðèâàþùåå, ñòèìóëèðóþùåå

ñðåäñòâî, äîïèíã

piristyä 2:2 ïðèîáîäðèòüñÿ

piristää 2:4 áîäðèòü, ïîäáàäðèâàòü, ñòèìóëèðîâàòü

pirteä 2:2 áîäðûé, îæèâë¸ííûé

pisin 2:1 ñàìûé äëèííûé, äëèíåéøèé

pitempi 2:1 äëèííåå

pitkin 1:4 ïî, âäîëü

pitkä 1:5 äëèííûé

pitkäjännitteisyys 2:9 áîëüøîå íàïðÿæåíèå

Pitkästä aikaa 1:1 Ñêîëüêî ëåò, ñêîëüêî çèì!

pitkään �kauan� 1:13 äîëãî, äàâíî
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pituushyppy 2:9 ïðûæîê â äëèíó

pituushyppääjä 2:9 ïðûãóí, -üÿ â äëèíó

pitää 1:4 íðàâèòüñÿ

pitää �täytyy� 1:7 íàäî, íóæíî, ñëåäóåò

pitää + P + na/nä 2:2 ñ÷èòàòü

pitää kiirettä 2:12 ñïåøèòü

pitää salassa 1:15 äåðæàòü â òàéíå

pizza 2:12 ïèööà

pluskvamperfekti 1:9 ïëþñêâàìïåðôåêò, äàâíîïðîøåäøåå âðåìÿ

pohdiskella 2:1 îáäóìûâàòü

pohja 2:14 îñíîâà, áàçà

Pohjanmaa 2:1 Ïîõüÿíìàà

pohjoinen 1:6 ñåâåðíûé

pohjoiskalotti 1:14 ñåâåðíûé êàëîòò

Pohjoismaat 2:5 Ñåâåðíûå ñòðàíû (ñêàíäèíàâñêèå ñòðàíû

è Ôèíëÿíäèÿ)

pohjoisnapa 1:14 ñåâåðíûé ïîëþñ

Pohjois-Suomi 1:6 Ñåâåðíàÿ Ôèíëÿíäèÿ

Pohjola 2:4 Ñåâåð

pohtia 2:1 îáäóìûâàòü, âçâåøèâàòü

poikanen 2:8 äåò¸íûø

poikaystävä 1:8 ïàðåíü (äåâóøêè), êàâàëåð

poikkeuksellinen 2:7 èñêëþ÷èòåëüíûé, íåîáû÷íûé,

÷ðåçâû÷àéíûé

poikkeus 2:1 èñêëþ÷åíèå

poikkikatu 1:10 ïîïåðå÷íàÿ óëèöà

pois 1:3 ïðî÷ü

poistaa 1:15 óäàëÿòü

poistua 2:10 óõîäèòü, óäàëÿòüñÿ

poliisi 2:4 ïîëèöåéñêèé

poliittinen 2:2 ïîëèòè÷åêñêèé

poljin 1:15 ïåäàëü

polkupyörä 1:3 âåëîñèïåä

polttaa 1:9 êóðèòü

pommittaa 1:12 áîìáàðäèðîâàòü, áîìáèòü

Pori 1:14 Ïîðè (ãîðîä â Ôèíëÿíäèè)

porkkana 1:14 ìîðêîâü, ìîðêîâêà

porkkanalaatikko 1:11 ìîðêîâíàÿ çàïåêàíêà

pormestari 1:11 ìýð

portieri 1:7 ïîðòüå

Porvoo 1:3 Ïîðâî (ãîðîä â Ôèíëÿíäèè)

positiivinen 1:3 ïîëîæèòåëüíûé, ïîçèòèâíûé

possessiivisuffiksit 1:7 ïðèòÿæàòåëüíûå ñóôôèêñû

posti 1:1 ïî÷òà

postimerkki 2:1 ïî÷òîâàÿ ìàðêà

potentiaali 2:11 ïîòåíöèàëüíîå íàêëîíåíèå

predikaatti 1:3 ïðåäèêàò, ñêàçóåìîå
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predikatiivi 1:14 èìåííàÿ ÷àñòü ñîñòàâíîãî ñêàçóåìîãî,

ïðåäèêàòèâ

preesens 1:1 ïðåçåíñ, íàñòîÿùåå âðåìÿ

presidentti 1:11 ïðåçèäåíò

prinssiparka 2:2 áåäíÿæêà-ïðèíö

printata 2:1 ðàñïå÷àòûâàòü íà ïðèíòåðå

printteri 1:6 ïðèíòåð

professori 2:2 ïðîôåññîð

prosaisti 2:5 ïðîçàèñò

prosentti 2:9 ïðîöåíò

prosenttiyksikkö 2:7 ïðîöåíòíàÿ åäèíèöà

prosessi 1:5 ïðîöåññ

prässätä 1:11 ãëàäèòü, óòþæèòü

prässäys 1:11 ãëàæåíüå, óòþæêà

pudota 1:14 ïàäàòü, óïàñòü

pudottaa 2:3 ðîíÿòü, áðîñàòü

puh./p. = puhelinnumero 1:11 íîìåð òåëåôîíà

puhaltaa 2:12 äóòü, ñâèñòåòü

puhdas 1:15 ÷èñòûé

puhe 1:3 ðå÷ü

puheenjohtaja 2:2 ïðåäñåäàòåëü

puheenvuoro 2:5 ñëîâî (äëÿ âûñòóïëåíèÿ)

puhekieli 2:5 ðàçãîâîðíûé ÿçûê

puhelias 1:14 ðàçãîâîð÷èâûé

puhelin 1:1 òåëåôîí

puhelinnumero 1:7 íîìåð òåëåôîíà

puhelinvastaaja 1:6 àâòîîòâåò÷èê

puhelu 1:6 ðàçãîâîð, òåëåôîííûé ðàçãîâîð

puhjeta 2:7 ïðîðûâàòüñÿ, âñïûõèâàòü

puhtaaksi 2:5 íà÷èñòî

puhua 1:1 ãîâîðèòü

puhuja 2:13 ãîâîðÿùèé

puhumaton 2:3 íåðàçãîâîð÷èâûé, ìîë÷àëèâûé

puhuminen 2:3 ðå÷ü, âûñòóïëåíèå

puisto 1:4 ïàðê

puistotie 1:4 ïàðêîâàÿ àëëåÿ

pukea 1:4 îäåâàòü, íàäåâàòü

pukeutua 2:10 îäåâàòüñÿ

pukeutuminen 2:12 îäåâàíèå

pullo 1:4 áóòûëêà

punainen 1:3 êðàñíûé

punaviini 1:5 êðàñíîå âèíî

Puola 1:3 Ïîëüøà

puoleen 2:11 ê, â ñòîðîíó

puolestani 1:13 çà ìåíÿ

puoli 1:2 ïîëîâèíà

puoliksi 2:5 ïîïîëàì, íàïîëîâèíó
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puolisen 2:10 îêîëî ïîëîâèíû

puolue 1:14 ïàðòèÿ

puolukka 1:14 áðóñíèêà

puolustus 2:5 çàùèòà, îáîðîíà

puristaa 1:11 âûæèìàòü

purjehtia 1:8 ïëàâàòü, õîäèòü ïîä ïàðóñàìè

purjevene 1:8 ïàðóñíàÿ ëîäêà; ÿõòà

purkaa = hävittää 2:5 ðàçáèðàòü, ñíîñèòü

purkaa 2:4 èçâåðãàòü

purkki 1:4 áàíêà

purra 1:2 êóñàòü

pusero 1:11 áëóçêà

pusero 1:6 ðóáàøêà

pussi 1:3 ìåøîê

putkivaurio 2:8 ïîâðåæäåíèå òðóáû

puu 1:6 äåðåâî

puulämmitteinen 1:14 îòàïëèâàþùèéñÿ äðîâàìè

puutarhanhoito 2:1 ñàäîâîäñòâî, óõîä çà ñàäîì

puute 2:8 íåäîñòàòîê

puuton 1:10 áåç äåðåâüåâ

puuttua 1:13 íåäîñòàâàòü, îòñóòñòâîâàòü

puuvilla 1:11 õëîïîê

pyhä 2:8 ñâÿòîé, ñâÿùåííûé

pyhäinpäivä 1:11 äåíü âñåõ ñâÿòûõ

pyrkiä 2:2 ñòðåìèòüñÿ, äîáèâàòüñÿ

pystyä 1:9 ìî÷ü, áûòü ñïîñîáíûì

pysäkki 1:15 îñòàíîâêà

pysäköintimaksu 2:3 ïëàòà çà ñòîÿíêó

pyyhe 2:8 ïîëîòåíöå

pyyhin 1:9 ù¸òêà (ìåõàíè÷åñêàÿ); auton tuulilasin-
pyyhkimet: �äâîðíèêè� íà âåòðîâîì
ñòåêëå ìàøèíû

pyyhkiä 2:8 âûòèðàòü

pyykinpesukone 1:10 ñòèðàëüíàÿ ìàøèíà

pyykki 1:7 áåëü¸

pyyntö 1:10 ïðîñüáà

pyytää 1:7 ïðîñèòü

pyöreä 1:11 êðóãëûé

päivisin 2:4 äí¸ì

päivittäinen 2:3 åæåäíåâíûé

päivittää 2:1 îáíîâëÿòü

päivystää 1:6 äåæóðèòü

päivä 1:2 äåíü

päivällinen 1:7 îáåä

päiväys 1:7 äàòèðîâàíèå, äàòèðîâêà

Päivää! 1:1 Äîáðûé äåíü!

pätevyys 2:1 êîìïåòåíòíîñòü, êâàëèôèêàöèÿ

pää 1:1 ãîëîâà
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pääaine 1:6 îñíîâíîé ïðåäìåò, îñíîâíàÿ ñïåöèàëüíîñòü

pääkaupunki 1:3 ñòîëèöà

pääkohta 2:6 ãëàâíûé ïóíêò, ãëàâíîå, ñóùåñòâåííîå

päälle 1:5 íà; pukea paälle: íàäåâàòü

päälle: panna päälle 1:15 âêëþ÷àòü

päällä 1:9 íà (íà ÷¸ì?)

päältä 1:9 ñ (ñ ÷åãî?)

päältä: ottaa pois päältä 1:15 âûêëþ÷àòü

pääministeri 2:1 ïðåìüåð-ìèíèñòð

päänsärky 1:6 ãîëîâíàÿ áîëü

pääoma 1:13 êàïèòàë

päärakennus 1:6 ãëàâíîå çäàíèå

pääryhmä 2:14 îñíîâíàÿ ãðóïïà

päärynä 1:14 ãðóøà

pääsiäinen 1:11 ïàñõà

päästä 1:2 ïîïàäàòü; îñâîáîæäàòüñÿ

päästö 2:3 îòõîä

pääsykoe 2:12 âñòóïèòåëüíûé ýêçàìåí

pääte 1:1 îêîí÷àíèå

päättyminen 2:12 îêîí÷àíèå, êîíåö

päättyä 1:2 êîí÷àòüñÿ, çàêàí÷èâàòüñÿ

päättäjäiset 2:9 îêîí÷àíèå, çàêðûòèå, çàêëþ÷èòåëüíîå

òîðæåñòâî

päättää 1:7 ðåøàòü

päättää = lopettaa 2:10 êîí÷àòü, îêàí÷èâàòü

päätös 1:7 ðåøåíèå

pöly 2:8 ïûëü

pöytä 1:1 ñòîë

raamattu 2:10 áèáëèÿ

raastaa 1:11 òåðåòü, íàòèðàòü

raastupa 2:11 ðàòóøà

radikaali 2:2 ðàäèêàëüíûé

radio 1:1 ðàäèî

raha 1:4 äåíüãè

rahka 1:11 òâîðîã

rahoittaminen 2:6 ôèíàíñèðîâàíèå

raide 1:4 ïóòü (ðåëüñîâûé)

raita 1:11 ïîëîñà

raitiovaunu 1:3 òðàìâàé

rajoittaa 2:3 îãðàíè÷èâàòü

rakas 1:6 ëþáèìûé, äîðîãîé

rakastaa 1:5 ëþáèòü

rakastajatar 2:1 ëþáîâíèöà

rakastaminen 1:14 ëþáîâü
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rakennus 1:5 çäàíèå

rakennusfirma 2:3 ñòðîèòåëüíàÿ ôèðìà

rakennuskustannus 2:3 ðàñõîäû íà ñòðîèòåëüñòâî

rakennussuunnitelma 2:3 ïëàí ñòðîèòåëüñòâà

rakennustyö 1:12 ñòðîèòåëüíûå ðàáîòû

rakennuttaa 2:3 ñòðîèòü, çàêàçûâàòü ñòðîèòåëüñòâî

rakentaa 1:11 ñòðîèòü

rakentaminen 2:3 ñòðîèòåëüñòâî

rakkaus 2:10 ëþáîâü

ralliautoilu 2:9 ðàëëè

rannikko 2:1 ïîáåðåæüå, áåðåã

ranska 1:1 ôðàíöóçñêèé ÿçûê

Ranska 1:3 Ôðàíöèÿ

ranskalainen 1:1 ôðàíöóç, ôðàíöóæåíêà; ôðàíöóçñêèé

ranta 1:4 áåðåã

Rantasalmi 2:2 Ðàíòàñàëìè (ãîðîä â Ôèíëÿíäèè)

raportti 2:6 ðàïîðò

rappu 1:4 ïîäúåçä

rappukäytävä 1:3 ïîäúåçä

rapujuhla 1:11 ïðàçäíèê, â êîòîðûé åäÿò ðàêîâ

rasia 2:4 êîðîáêà, êîðîáî÷êà

raskas 1:8 òÿæ¸ëûé, òÿæêèé

ratkaisevasti 2:11 ðåøàþùå, ðåøèòåëüíî

ratkaista 1:11 ðåøàòü

ratketa 2:3 ðåøèòüñÿ, ðàçðåøèòüñÿ

rauha 1:8 ìèð

rauhallinen 1:11 ìèðíûé, ñïîêîéíûé

rauhallisesti 1:15 ñïîêîéíî

Rauhankatu 1:3 Ðàóõàíêàòó (óëèöà â Õåëüñèíêè)

Rauta-aika 2:4 (íàçâàíèå ôèëüìà)

rautatieasema 1:1 æåëåçíîäîðîæíàÿ ñòàíöèÿ

ravintola 1:3 ðåñòîðàí

ravintolasali 1:7 ðåñòîðàííûé çàë

ravintolavaunu 1:7 âàãîí-ðåñòîðàí

ravintoloitsija 1:3 âëàäåëåö, -èöà ðåñòîðàíà

ravistella 2:8 òðÿñòè, âñòðÿõèâàòü, âçáàëòûâàòü

realistinen 2:3 ðåàëèñòè÷íûé

refleksiiviverbi 2:12 âîçâðàòíûé ãëàãîë

rehellinen 2:2 ÷åñòíûé

rehtori 2:2 ðåêòîð, äèðåêòîð

reikä 1:15 äûðà, äûðêà

reissata = matkustaa 2:14 åçäèòü, ïóòåøåñòâîâàòü

reitti 2:12 ìàðøðóò, íàïðàâëåíèå

reiällinen 1:11 ñ äûðêîé, ñ äûðêàìè, äûðÿâûé

remontoida 1:13 ðåìîíòèðîâàòü

remontti 1:11 ðåìîíò

rennosti 1:8 ëåãêî, íåïðèíóæä¸ííî

© OY FINN LECTURA AB



rentoutua 1:6 ðàññëàáëÿòüñÿ

rentoutunut 2:8 ðàññëàáëåííûé

reputtaa 2:12 ïðîâàëèòü (íà ýêçàìåíå)

resepti 1:6 ðåöåïò

retki 1:8 ïîåçäêà, ïóòåøåñòâèå

reuna 1:11 êðàé

revyy 1:14 ðåâþ

Reykjavik 1:3 Ðåéêüÿâèê

riemuiten 2:12 ðàäóÿñü, ñ ðàäîñòüþ

Riika 1:3 Ðèãà

riippua 2:5 çàâèñåòü

riisi 1:11 ðèñ

riisipuuro 1:11 ðèñîâàÿ êàøà

riisua 2:8 ñíèìàòü, ðàçäåâàòü

riisuutua 2:12 ðàçäåâàòüñÿ

riittävä 2:3 äîñòàòî÷íûé

riittää 1:5 õâàòàòü, áûòü äîñòàòî÷íûì

rikas 1:6 áîãàòûé

rikastaa 2:12 îáîãàùàòü

rikastua 2:3 áîãàòåòü, îáîãàùàòüñÿ

rikkaus 1:9 áîãàòñòâî

rikki 1:6 ñëîìàííûé

rikkoa 1:4 ëîìàòü, ðàçáèâàòü

rikos 1:7 ïðåñòóïëåíèå

rinnalla 2:11 ðÿäîì, íàðàâíå, â ñðàâíåíèè

rinnalle 2:4 ðÿäîì

riski 2:3 ðèñê

ristiretki 1:8 êðåñòîâûé ïîõîä

ristiäiset 1:12 êðåñòèíû

rivi 2:1 ðÿä

rkl = ruokalusikallinen 1:11 ñòîëîâàÿ ëîæêà

rokki 1:4 ðîê

romaani 1:6 ðîìàí

romanttinen 2:10 ðîìàíòè÷íûé

romu 2:5 õëàì, ñòàðü¸

Rooma 1:3 Ðèì

roska 1:5 ñîð, ìóñîð

rosolli 1:11 âèíåãðåò

rouva 1:4 ãîñïîæà

Rovaniemi 1:4 Ðîâàíèåìè (ãîðîä â Ôèíëÿíäèè)

ruislintu 2:5 ðæåâêà

rukoilla 2:13 ìîëèòüñÿ

rukous 2:13 ìîëèòâà

ruma 1:2 íåêðàñèâûé, ïëîõîé

runo 2:3 ñòèõîòâîðåíèå

runoilija 2:3 ïîýò
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runonkeräysmatka 2:10 ïîåçäêà ñ öåëüþ ñîáðàíèÿ íàðîäíîé ïîýçèè,

ôîëüêëîðà

runonkerääjä 2:10 ñîáèðàòåëü, -íèöà íàðîäíîé ïîýçèè

runonlaulaja 2:10 ñêàçèòåëü, -íèöà; ðóíîïåâåö

runous 2:3 ïîýçèÿ

ruoka 1:4 åäà, ïèùà

ruokahalu 1:9 àïïåòèò

ruokailu 1:13 ïèòàíèå

ruokakulttuuri 2:12 êóëüòóðà ïèòàíèÿ

ruokalista 1:5 ìåíþ

ruokaostos 2:8 ïîêóïêà ïðîäóêòîâ

ruokatottumus 2:12 ïðåäïî÷òåíèå â åäå, ïðèâû÷íàÿ ïèùà

ruotsalainen 1:1 øâåä, -êà; øâåäñêèé

ruotsi 1:1 øâåäñêèé ÿçûê

Ruotsi 1:3 Øâåöèÿ

ruotsinkielinen 1:14 øâåäîÿçû÷íûé

rusina 1:15 èçþìèíà

ruska 1:6 îñåííÿÿ ëèñòâà; çîëîòàÿ îñåíü

ruskea 1:14 êîðè÷íåâûé

rusketus 2:8 çàãàð

ruuhka 2:3 çàòîð, ïðîáêà

ruumiillinen 2:4 ôèçè÷åñêèé

ruumis 1:6 òåëî

ruusu 1:8 ðîçà

ruveta 1:9 íà÷èíàòü, ïðèíèìàòüñÿ

ryhmä 1:13 ãðóïïà

ryhtyä 2:2 íà÷èíàòü, ïðèíèìàòüñÿ

rypsi 1:11 ñóðåïèöà, ñóðåïêà

ryöpätä 1:15 äîâîäèòü äî êèïåíèÿ

ryöstää 2:8 ãðàáèòü

ryöstökalastus 2:8 áðàêîíüåðñòâî (ðûáîëîâñòâî)

ryöstömetsästys 2:8 áðàêîíüåðñòâî (îõîòà)

s = suihku 1:11 äóø

saada 1:2 ïîëó÷àòü

saada aikaan 2:11 ñäåëàòü, ïðèâåñòè â èñïîëíåíèå

saada kuntoon 1:11 ïðèâîäèòü â ïîðÿäîê

Saako olla muuta? 1:5 Õîòèòå ëè åù¸ ÷òî-íèáóäü?

saalistaa 2:8 ëîâèòü, îõîòèòüñÿ

saame 1:14 ñààìñêèé ÿçûê

saamelainen 1:14 ñààì, -êà; ñààìñêèé

saanti 2:6 ïîëó÷åíèå

saapua 1:4 ïðèáûâàòü, ïðèåçæàòü

saari 1:3 îñòðîâ

saaristo 1:10 ãðóïïà îñòðîâîâ, àðõèïåëàã
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saastua 2:3 çàãðÿçíÿòüñÿ

saastunut 2:3 çàãðÿçí¸ííûé

saastuttaa 2:8 çàãðÿçíÿòü

saattaa = johtaa, viedä 2:2 äîñòàâëÿòü, ñâîäèòü

saattaa = muokata 2:5 ïðèâîäèòü, îáðàáàòûâàòü

saattaa = seurata mukana 2:12 ïðîâîæàòü, ñîïðîâîæäàòü

saavuttaa 2:7 äîñòèãàòü

sadas 1:7 ñîòûé

sade 1:5 äîæäü

sadealue 2:2 îáëàñòü ðàñïðîñòðàíåíèÿ äîæäåé

Saima 2:2 Ñàéìà (íàçâàíèå ãàçåòû)

saippua 2:8 ìûëî

sairaanhoitaja 1:6 ìåäñåñòðà

sairas 1:4 áîëüíîé

sairasloma 1:6 áîëüíè÷íûé

sairastua 1:13 çàáîëåòü

�akki 2:8 øàõìàòû

saksa 1:1 íåìåöêèé ÿçûê

Saksa 1:3 Ãåðìàíèÿ

saksalainen 1:1 íåìåö, -êà; íåìåöêèé

saksatar 2:1 íåìêà

sakset 1:14 íîæíèöû

sala: pitää salassa 1:15 äåðæàòü â ñåêðåòå

salaatti 1:4 ñàëàò

salaisuus 2:10 òàéíà, ñåêðåò

saldo 1:10 ñàëüäî

sali 2:8 çàë

sama 1:3 òîò æå ñàìûé, òàêîé æå

samalla 1:5 â òî æå âðåìÿ, îäíîâðåìåííî

samanaikaisesti 2:12 îäíîâðåìåííî

sammal 2:10 ìîõ

Sammatti 2:10 Ñàììàòòè (ðàéîí â Ôèíëÿíäèè)

sammuttaa 1:15 ãàñèòü, âûêëþ÷àòü

samoin: Kiitos samoin 1:1 Ñïàñèáî, Âàì / òåáå òîãî æå!

sampo 2:4 ñàìïî (÷óäî-ìåëüíèöà èç ýïîñà �Êàëåâàëà�)

sampoo 1:5 øàìïóíü

samppanja 1:10 øàìïàíñêîå

sana 1:2 ñëîâî

sanajärjestys 1:3 ïîðÿäîê ñëîâ

sanakirja 1:1 ñëîâàðü

sananlasku 2:10 ïîñëîâèöà

sanasto 1:13 ëåêñèêà, ñëîâàðíûé ñîñòàâ

sanastoero 2:14 ðàçëè÷èå â ëåêñèêå

sanatyypit 1:3 òèïû ñëîâ

sankari 2:4 ãåðîé

sanoa 1:1 ñêàçàòü; ãîâîðèòü

Sanoma Oy 2:2 àêöèîíåðíîå îáùåñòâî �Ñàíîìà�
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sanomalehti 2:3 ãàçåòà

sanonta 2:9 âûðàæåíèå, îáîðîò

sata 1:1 ñòî

sataa 1:2 èä¸ò äîæäü

sataa lunta 1:6 èä¸ò ñíåã

sataa vettä 1:6 èä¸ò äîæäü

Sata-Häme 1:14 Ñàòà-Õÿìå (îáëàñòü â Ôèíëÿíäèè)

satama 1:1 ïîðò

satanen 1:6 ñîòíÿ

sateinen 2:12 äîæäëèâûé

satelliittilähetys 2:12 ñïóòíèêîâàÿ ïåðåäà÷à

sattua 1:9 ñëó÷àòüñÿ, ïðîèñõîäèòü

sattua = tapahtua 2:5 ïîïàäàòü, ñëó÷àòüñÿ

satu 1:4 ñêàçêà

satunnaisesti 2:13 ñëó÷àéíî

sauna 1:4 ñàóíà, áàíÿ

saunailta 1:12 áàííûé âå÷åð

saunoa 1:7 õîäèòü â áàíþ / ñàóíó

savustettu 2:5 êîï÷¸íûé

se 1:1 îí, îíà, îíî; ýòî

seikka 2:5 îáñòîÿòåëüñòâî, äåòàëü, ôàêò

seinä 1:3 ñòåíà

seisoa 1:4 ñòîÿòü

seitsemisen 2:10 îêîëî ñåìè

seitsemän 1:1 ñåìü

seitsemänkymmentä 1:1 ñåìüäåñÿò

seitsemänsataa 1:1 ñåìüñîò

seitsemäntoista 1:1 ñåìíàäöàòü

seitsemäs 1:7 ñåäüìîé

seitsemäskymmenes 1:7 ñåìèäåñÿòûé

seitsemästoista 1:7 ñåìíàäöàòûé

seitsenvuotias 2:2 ñåìèëåòíèé

seiväshyppy 2:9 ïðûæîê ñ øåñòîì

sekoittaa 1:11 ñìåøèâàòü, ìåøàòü

sekoittua 1:8 ñìåøèâàòüñÿ, èíòåãðèðîâàòüñÿ

seksi 1:14 ñåêñ

selittää 2:10 îáúÿñíÿòü

selitys 2:10 îáúÿñíåíèå, ïîÿñíåíèå

selkeämpi 2:2 ÿñíåå, áåçîáëà÷íåå

selkä 1:6 ñïèíà

sellainen 1:9 òàêîé

sello 2:1 âèîëîí÷åëü

selvitys 2:11 âûÿñíåíèå, îáúÿñíåíèå; îò÷¸ò, äîêëàä,

ðàïîðò

selvitä 1:12 ïðîÿñíÿòüñÿ, âûÿñíÿòüñÿ

selviytyä 1:13 ñïðàâëÿòüñÿ

selvä 1:13 ÿñíûé, ïîíÿòíûé
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selvästi 2:1 ÿñíî, ÿâíî, îò÷¸òëèâî

sen sijaan 2:4 âìåñòî òîãî (ýòîãî)

sen verran 2:6 ñòîëüêî, ñêîëüêî

Senaatintori 1:4 Ñåíàòñêàÿ ïëîùàäü (ìåñòî â Õåëüñèíêè)

senaattori 2:2 ñåíàòîð

sentti 1:6 ñàíòèìåòð

seppä 2:4 êóçíåö

seteli 2:2 äåíåæíûé çíàê, áàíêíîò

seura 2:5 îáùåñòâî

seuraava 1:4 ñëåäóþùèé

seurata 2:3 ñëåäèòü

seurustella 1:9 âñòðå÷àòüñÿ (î ìóæ÷èíå è æåíùèíå)

seutu 2:11 êðàé, ìåñòíîñòü, îêðåñòíîñòü, îáëàñòü

si 1:7 ïðèòÿæàòåëüíûé ñóôôèêñ 2 ëèöà åä.÷.

Sibelius-Akatemia 2:4 Àêàäåìèÿ èìåíè Ñèáåëèóñà

siellä 1:2 òàì

sienestäminen 1:5 ñáîð ãðèáîâ

sienestää 1:6 ñîáèðàòü ãðèáû

sieni 1:6 ãðèá

sihteeri 1:1 ñåêðåòàðü

siinä 1:4 çäåñü, òóò

siirappi 1:15 ïàòîêà

siirtyminen 2:12 ïåðåõîä

siirtymä 2:14 çäåñü: ïåðåõîäíûé çâóê

siirtyä 2:2 ïåðåäâèãàòüñÿ, ïåðåìåùàòüñÿ

siirtää 1:11 ïåðåíîñèòü, ïåðåìåùàòü

siis 1:4 çíà÷èò, ñëåäîâàòåëüíî

siisti 1:11 ïðèëè÷íûé; ÷èñòûé, àêêóðàòíûé

siistiä 1:11 ïðèâåñòè â îïðÿòíûé âèä

siivilä 1:15 ñèòî

siivota 1:2 óáèðàòü

sija 1:1 ïàäåæ

sija = paikka 2:9 ìåñòî

sijainti 2:12 ðàñïîëîæåíèå

sijaita 2:4 íàõîäèòüñÿ

sijamuoto 1:8 ïàäåæíàÿ ôîðìà

sijata 1:5 ñòåëèòü (ïîñòåëü)

sijoitus 2:3 âêëàä, âëîæåíèå, èíâåñòèöèÿ

sika-nauta 1:4 ñâèíèíà è ãîâÿäèíà (ñìåñü)

siksi 1:7 ïîýòîìó

Silja-yhtiö (varustamo) 2:1 êîìïàíèÿ �Ñèëüÿ�

silkki 1:14 ø¸ëê

silloin 1:5 òîãäà

silloin tällöin 1:5 âðåìÿ îò âðåìåíè, èíîãäà

sillä aikaa 1:14 â òî âðåìÿ

silmä 1:6 ãëàç

silmälasit 1:6 î÷êè
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silta 1:4 ìîñò

silti 2:2 âñ¸ æå, âñ¸-òàêè, îäíàêî

sima 1:11 (ïèòåéíûé) ì¸ä (òðàäèöèîííûé ôèíñêèé

ïåðâîìàéñêèé íàïèòîê)

sinappi 1:5 ãîð÷èöà

sininen 1:3 ñèíèé

sinulle: Entä sinulle 1:1 À ó òåáÿ?

sinutella 2:4 îáðàùàòüñÿ íà �òû�

sinä 1:1 òû

Sipoo 1:3 Ñèïîî (ãîðîä â Ôèíëÿíäèè)

sisar 2:1 ñåñòðà

sisu 2:9 íðàâ, õàðàêòåð, óïîðñòâî, ñòîéêîñòü

sisustaa 2:3 îòäåëûâàòü, îáîðóäîâàòü, ìåáëèðîâàòü

sisustus 2:12 îáñòàíîâêà, óáðàíñòâî

sisälle 1:15 âíóòðü

sisällä (ajasta) 1:9 â òå÷åíèå

sisällä 1:15 âíóòðè

sisältä 1:15 èçíóòðè

sisämarkkinat 2:11 âíóòðåííèé ðûíîê

sisään 2:8 âíóòðü, â

sitkeä 2:10 óïîðíûé, íàñòîé÷èâûé

sitruuna 1:11 ëèìîí

sittemmin 2:5 ïîçäíåå, ïîçæå, âïîñëåäñòâèè

sitten 1:2 ïîòîì, çàòåì

sitten �siinä tapauksessa� 1:1 òîãäà, â òàêîì ñëó÷àå

sittenkin 1:10 âñ¸ æå, âñ¸-òàêè

sitä paitsi 1:10 êðîìå òîãî

siviili 1:12 ãðàæäàíñêîå ëèöî, øòàòñêèé

sivistynyt 1:13 îáðàçîâàííûé, êóëüòóðíûé

sivistys 2:10 îáðàçîâàííîñòü, èíòåëëèãåíòíîñòü,

êóëüòóðà

sivistyselämä 2:10 êóëüòóðíàÿ æèçíü

sivistyskieli 1:13 êóëüòóðíûé ÿçûê

sivu 2:1 ñòðàíèöà

sivummalla 2:1 ïîäàëüøå â ñòîðîíå

sivuteema 2:4 ïîáî÷íàÿ, âòîðîñòåïåííàÿ òåìà

slaavilainen 1:8 ñëàâÿíñêèé

sohva 2:2 äèâàí

soida 1:2 çâîíèòü

soihtukulkue 1:11 ôàêåëüíîå øåñòâèå

soitella 2:1 èãðàòü, ïîèãðûâàòü

Soitellaan. 1:3 Ñîçâîíèìñÿ!

soitin 1:9 (ìóçûêàëüíûé) èíñòðóìåíò

soittaa 1:4 èãðàòü

sokeri 1:1 ñàõàð

sopia 1:4 ïîäõîäèòü; äîãîâàðèâàòüñÿ

sopimaton 2:5 íåïîäõîäÿùèé

sopimus 2:2 äîãîâîð
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sopiva 1:9 ïîäõîäÿùèé

sopivuus 2:2 ïðèãîäíîñòü

sormi 1:3 ïàëåö

sorsa 1:14 óòêà

sota 1:8 âîéíà

sotilaallinen 2:5 âîåííûé

sotkea 1:15 ïðèâîäèòü â áåñïîðÿäîê; ïà÷êàòü

soturi 2:4 ñîëäàò, âîèí

soutu 2:9 ãðåáëÿ

squashi 1:7 ñêâîø

s-sija 1:3 âíóòðåííå-ìåñòíûé ïàäåæ

staattisuus 2:2 ñòàòè÷íîñòü

Stadi 2:14 Õåëüñèíêè (íà æàðãîíå)

status 2:2 ñòàòóñ

stipendi 2:4 ñòèïåíäèÿ

Stocka = Stockmann 2:14 (íàçâàíèå óíèâåðìàãà)

su = sunnuntai 1:11 âñ. = âîñêðåñåíüå

subjekti 1:3 ñóáúåêò, ïîäëåæàùåå

substantiivi 1:5 èìÿ ñóùåñòâèòåëüíîå

suhde 1:10 îòíîøåíèå, ñâÿçü

suhtautua 2:10 îòíîñèòüñÿ

suhteellinen 2:6 îòíîñèòåëüíûé, ñðàâíèòåëüíûé

suihku 1:2 äóø

suihkussa: suihku 1:2 (ïðèíèìàòü) äóø

sujua 2:7 ïðîäâèãàòüñÿ, óäàâàòüñÿ

sukaatti 1:11 öóêàò

suklaa 1:5 øîêîëàä

suklaamuna 1:11 øîêîëàäíîå ÿéöî

sukukieli 1:14 ðîäñòâåííûé ÿçûê

sukulainen 1:11 ðîäñòâåííèê

sukunimi 1:9 ôàìèëèÿ

sukupolvi 2:12 ïîêîëåíèå

sukupuolirooli 2:6 ðîëü ïîëà

sulaa 1:6 òàÿòü

suljin 1:15 çàòâîð

sulkea 1:15 âûêëþ÷àòü

sulkeutunut 2:12 çàìêíóòûé, ñêðûòíûé

sunnuntai 1:3 âîñêðåñåíüå

suo 1:14 áîëîòî

suodatinpussi 2:14 ôèëüòð

suoja 2:5 çàùèòà

suola 1:4 ñîëü

suolainen 1:10 ñîë¸íûé

suolaton 1:10 íåñîë¸íûé, áåç ñîëè, ïðåñíûé

suomalainen 1:1 ôèíí, ôèíêà; ôèíñêèé

suomalais-englantilainen 1:6 ôèíñêî-àíãëèéñêèé

suomalais-espanjalainen 1:6 ôèíñêî-èñïàíñêèé
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suomalais-ruotsalainen 2:10 ôèíñêî-øâåäñêèé

suomalais-ugrilainen 1:14 ôèííî-óãîðñêèé

suomalaisuustaistelu 2:2 áîðüáà çà ôèíñêîå, ôåííîôèëüñòâî

suomenkielinen 1:8 ôèííîÿçû÷íûé

Suomenlahti 1:8 Ôèíñêèé çàëèâ

Suomenlinna 1:12 Ñâåàáîðã (îñòðîâ-êðåïîñòü â Õåëüñèíêè)

suomennos 1:7 ïåðåâîä íà ôèíñêèé ÿçûê

suomi 1:1 ôèíñêèé ÿçûê

Suomi 1:3 Ôèíëÿíäèÿ

suora 1:7 ïðÿìîé, íåïîñðåäñòâåííûé

suoraan 1:3 ïðÿìî, ñðàçó

suorittaa 1:9 ñäàâàòü, âûäåðæèâàòü (ýêçàìåí)

suosio 2:9 ïîïóëÿðíîñòü

suosittu 2:2 ïîïóëÿðíûé

suosituin 2:9 ñàìûé ïîïóëÿðíûé

suostua 2:10 ñîãëàøàòüñÿ

suostutella 2:3 óãîâàðèâàòü, óïðàøèâàòü

superlatiivi 2:1 ñóïåðëàòèâ, ïðåâîñõîäíàÿ ñòåïåíü

supermies 2:12 ñóïåðìåí

surffailla 2:8 çäåñü: ëèñòàòü ñòðàíèöû èíòåðíåòà

surra 1:2 ïå÷àëèòüñÿ, ãðóñòèòü

surullinen 2:4 ïå÷àëüíûé, ãðóñòíûé

susi 1:4 âîëê

suu 1:6 ðîò

suudella 1:7 öåëîâàòü

suukko 1:6 ïîöåëóé

suunnata 2:5 íàïðàâëÿòü

suunnata 2:8 íàïðàâëÿòü, óñòðåìëÿòü

suunnitella 1:12 ïëàíèðîâàòü

suunnitelma 2:5 ïëàí, ïðîåêò

suunnittelija 1:9 äèçàéíåð, ïðîåêòèðîâùèê

suunnittelu 1:13 ïðîåêòèðîâàíèå, ïëàíèðîâàíèå

suunta 2:2 íàïðàâëåíèå

suurempi 2:11 áîëüøå

suuri 1:3 áîëüøîé

suurin 1:12 ñàìûé áîëüøîé, êðóïíåéøèé

suuriruhtinaskunta 2:5 âåëèêîå êíÿæåñòâî

suurkaupunki 1:10 áîëüøîé/êðóïíûé ãîðîä

suurlähettiläs 2:2 ïîñîë

suurlähetystö 1:12 ïîñîëüñòâî

Suurtori 1:6 Ñóóðòîðè (ïëîùàäü â Õåëüñèíêè)

suurtyö 2:10 áîëüøàÿ ðàáîòà; áîëüøîå äåëî, òâîðåíèå

suutari 1:3 ñàïîæíèê

suututtaa 2:4 ñåðäèòü, çëèòü, âîçìóùàòü

suvi = kesä 2:14 ëåòî

Sveitsi 1:3 Øâåéöàðèÿ

sydämensiirto 1:12 ïåðåñàäêà ñåðäöà

© OY FINN LECTURA AB



sydäntalvi 1:6 ñåðåäèíà çèìû, ðàçãàð çèìû

syksy 1:4 îñåíü

symboli 2:4 ñèìâîë

sympaattinen 2:5 ñèìïàòè÷íûé

synkkä 2:8 ìðà÷íûé, ò¸ìíûé, ïàñìóðíûé

syntyhistoria 2:4 èñòîðèÿ ïðîèñõîæäåíèÿ, âîçíèêíîâåíèÿ

syntymäpäivä 1:9 äåíü ðîæäåíèÿ

syntymäpäivälahja 2:2 ïîäàðîê êî äíþ ðîæäåíèÿ

syntymäpäiväsankari 2:2 èìåíèííèê, -öà, þáèëÿð

syntymäpäivät 1:12 ïðàçäíèê ïî ñëó÷àþ äíÿ ðîæäåíüÿ

syntyä 1:8 ðîäèòüñÿ

sytyttää 1:11 çàæèãàòü

syvä 2:1 ãëóáîêèé

syy 2:5 ïðè÷èíà, îñíîâàíèå

syys 1:6 îñåíü

syyskuu 1:6 ñåíòÿáðü

syyslukukausi 2:9 îñåííåå ïîëóãîäèå, îñåííèé ñåìåñòð

syödä 1:2 åñòü

syöminen 2:3 åäà

syöttää 1:15 êîðìèòü; syöttää kortti: âñòàâëÿòü êàðòî÷êó

syötävää 1:5 ñúåñòíîå

säe 2:10 ñòèõ, ñòðîêà

säestää 2:4 àêêîìïàíèðîâàòü

sähköliesi 1:10 çëåêòðè÷åñêàÿ ïëèòà

sähköposti 1:15 çëåòðîííàÿ ïî÷òà

sähköpostiosoite 1:15 àäðåñ ýëåêòðîííîé ïî÷òû

sähkösauna 1:14 ñàóíà, îòàïëèâàåìàÿ ýëåêòðè÷åñòâîì

säilyttää 2:5 õðàíèòü, ñîõðàíÿòü

säilytys 1:7 êàìåðà õðàíåíèÿ

säilyä 2:2 ñîõðàíÿòüñÿ

säilöä 1:8 êîíñåðâèðîâàòü

sämpylä 2:5 ñàéêà

sänky 1:3 êðîâàòü, ïîñòåëü

särkeä 1:6 áîëåòü

särkeä 1:15 ëîìàòü, áèòü

särkyä 2:11 ëîìàòüñÿ, ðàçáèâàòüñÿ

sävel 2:10 çâóê, ìåëîäèÿ, ìîòèâ

säveltäjä 2:5 êîìïîçèòîð

sävy 1:11 òîí, îòòåíîê

sävytys 1:11 îêðàñêà âîëîñ, òîíèðîâàíèå

sää 1:4 ïîãîäà

säästää 1:2 áåðå÷ü, ýêîíîìèòü

säätiedotus 2:2 ìåòåîðîëîãè÷åñêàÿ ñâîäêà, ñâîäêà ïîãîäû
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taakka 2:8 íîøà, ãðóç

taakse 2:2 çà, ñçàäè, ïîçàäè

taas 1:1 îïÿòü, ñíîâà

taata 2:3 ãàðàíòèðîâàòü

tahalla+an 2:10 íàðî÷íî, óìûøëåííî

tahansa 2:3 mitä tahansa: ÷òî óãîäíî

tahdonvoima 2:2 ñèëà âîëè

tahto 2:13 âîëÿ

tahtoa 1:4 õîòåòü

tahtoihminen 2:2 ÷åëîâåê âîëè

tai 1:4 èëè

taide 1:5 èñêóññòâî

taidelaji 2:5 ðîä èñêóññòâà

taikina 1:11 òåñòî

taikoa 2:2 êîëäîâàòü

taistella 2:2 áîðîòüñÿ

taistelu 1:14 áîé, áèòâà, ñðàæåíèå

taitaa 1:5 ïîëàãàòü; taidan ottaa: ÿ, ïîæàëóé, âîçüìó

taitava 2:4 óìåëûé, èñêóñíûé

taiteilija 2:4 õóäîæíèê, -öà; àðòèñò, -êà

taival 2:10 ðàññòîÿíèå, ïóòü

taivas 2:8 íåáî

taivutus 1:1 ñêëîíåíèå, ñïðÿæåíèå

taivutusvartalo 1:2 ñêëîíÿåìàÿ îñíîâà, îáðàçóþùàÿ îñíîâà

takaisin 1:6 îáðàòíî, íàçàä

takana 1:6 çà, ïîçàäè

takki 1:10 ïàëüòî, ïèäæàê, êóðòêà

taksi 1:3 òàêñè

taksiasema 1:4 ñòîÿíêà òàêñè

takuuv. = takuuvuokra 1:11 ãàðàíòèéíàÿ îïëàòà àðåíäû

takuuvuokra 1:11 ãàðàíòèéíàÿ îïëàòà àðåíäû

tallentaa 1:9 çàïèñûâàòü, ñîõðàíÿòü

tallentaminen 2:10 çàïèñü, çàïèñûâàíèå

tallettaa 1:10 ïîëîæèòü íà ñ÷¸ò

talletustili 1:10 äåïîçèòíûé ñ÷¸ò

Tallinna 1:3 Òàëëèíí

talo 1:1 äîì

talonpoika 2:10 êðåñòüÿíèí

taloudellinen 1:12 ýêîíîìè÷åñêèé

talous 2:11 õîçÿéñòâî, ýêîíîìèêà

talousarvio 2:11 áþäæåò

talousennuste 2:2 ýêîíîìè÷åñêèé ïðîãíîç

talousjohtaja 2:11 çàâåäóþùèé õîçÿéñòâîì

talvi 1:3 çèìà
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talvisota 1:8 çèìíÿÿ âîéíà (î âîéíå 1939�1940 ãã. ìåæäó

Ôèíëÿíäèåé è ÑÑÑÐ)

tammikuu 1:6 ÿíâàðü

Tampere 1:3 Òàìïåðå (ãîðîä â Ôèíëÿíäèè)

tanska 1:1 äàòñêèé ÿçûê

Tanska 1:3 Äàíèÿ

tanskalainen 1:1 äàò÷àíèí, äàò÷àíêà; äàòñêèé

tanssia 1:8 òàíöåâàòü

tanssiaiset 2:2 áàë

tanssijatar 2:1 òàíöîâùèöà

tapa 1:4 ïðèâû÷êà, îáû÷àé, ìàíåðà, ñïîñîá

tapaaminen 1:7 âñòðå÷à, ñâèäàíèå

tapahtua 1:9 ñëó÷àòüñÿ, ïðîèñõîäèòü

tapahtuma 1:14 ñîáûòèå, ìåðîïðèÿòèå

tapailla 2:1 âñòðå÷àòü, âñòðå÷àòüñÿ; ïî÷òè êàñàòüñÿ

tapaus 2:3 ñîáûòèå, ñëó÷àé

tapetoida 2:3 îêëåèâàòü îáîÿìè

tapetti 2:3 îáîè

tarha 2:4 äåòñêèé ñàä

tarha �eläintarha� 2:5 çîîïàðê

tarjeta 2:8 ïåðåíîñèòü õîëîä

tarjoilija 1:3 îôèöèàíò, -êà

tarjota 1:11 ïðåäëàãàòü, óãîùàòü

tarkastaa 2:5 ïðîâåðÿòü, îñìàòðèâàòü

tarkastella 2:14 ðàññìàòðèâàòü, ðàçãëÿäûâàòü

tarkemmin 2:12 áîëåå òî÷íî, áîëåå äåòàëüíî,

áîëåå âíèìàòåëüíî

tarkistaa 2:8 ïðîâåðÿòü, êîíòðîëèðîâàòü

tarkka 1:7 òî÷íûé

tarkoittaa 1:2 çíà÷èòü, îçíà÷àòü

tarkoitus 2:2 öåëü, íàçíà÷åíèå

tarpeeksi 1:9 äîñòàòî÷íî

tarttua 2:7 ïðèñòàâàòü, ïðèëèïàòü, çàñòðåâàòü

tarve 2:1 ïîòðåáíîñòü, íóæäà, íåîáõîäèìîñòü

tarvita 1:2 íóæäàòüñÿ

tarvitse: ei tarvitse 1:7 íå íóæíî, íå íàäî

tasan 1:4 ðîâíî

tasapuolisesti 2:10 ðàâíîìåðíî

tasavalta 1:14 ðåñïóáëèêà

tasoittaa 1:11 ðîâíÿòü, ïîäðàâíèâàòü

tasokas 1:11 íà óðîâíå, âûñîêîãî óðîâíÿ

tasotesti 2:6 òåñò íà îïðåäåëåíèå óðîâíÿ (çíàíèé)

taulu 1:3 êàðòèíà

tausta 2:11 ôîí, çàäíèé ïëàí, ïîäîïë¸êà

taustaselvitys 2:11 âûÿñíåíèå ïîäîïë¸êè

tavallinen 1:5 îáû÷íûé

tavallisesti 1:3 îáû÷íî

tavanomainen 2:8 îáû÷íûé, ïðèâû÷íûé
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tavara 1:13 âåùü, òîâàð

tavaratalo 1:1 óíèâåðìàã

tavata 1:5 âñòðå÷àòüñÿ

tavattavissa 1:7 (ïî òåëåôîíó) onko hän tavattavissa?
� ìîæíî ëè ïîãîâîðèòü ñ íèì?

tavoitella 1:15 çàñòàâàòü, äîñòèãàòü

tavoittaa 1:13 çàñòàòü

tavoittaa 2:4 çäåñü: äîáûâàòü, çàõâàòûâàòü

tavu 2:1 ñëîã

te 1:1 âû

teatteri 1:3 òåàòð

Teatterikuja 1:4 Òåàòòåðèêóéÿ (íàçâàíèå óëèöû)

teatterilippu 2:1 áèëåò â òåàòð

tee 1:1 ÷àé

teema 1:14 òåìà

teettoverbi 2:3 ãëàãîë, îáîçíà÷àþùèé âûïîëíåíèå

äåéñòâèÿ ïî çàêàçó

teettää 2:3 ñäåëàòü ïî çàêàçó

tehdas 1:6 çàâîä

tehdä 1:3 äåëàòü

tehokas 2:1 ýôôåêòèâíûé

tehokkaammin 2:11 ýôôåêòèâíåå

tehtävä 2:2 ôóíêöèÿ, íàçíà÷åíèå, çàäà÷à, äåëî

Teille: Entä Teille 1:1 À ó Âàñ?

tekemätön 2:3 íåñäåëàííûé

teknillinen 1:6 òåõíè÷åñêèé

teksti 1:5 òåêñò

tekstinkäsittelykurssi 1:3 êóðñ ïî ðàáîòå ñ òåêñòîâûì ðåäàêòîðîì

tekstinkäsittelyohjelma 1:10 òåêñòîâûé ðåäàêòîð (ïðîãðàììà)

tekstipätkä 1:11 îòðûâîê (òåêñòà)

telakka 1:12 äîê

televisio 1:1 òåëåâèçîð; òåëåâèäåíèå

televisio-ohjelma 2:8 òåëåâèçèîííàÿ ïðîãðàììà

televisioyhtiö 2:9 òåëåâèçèîííàÿ êîìïàíèÿ

teline 1:5 ñòåëëàæ

telkka = televisio 2:14 òåëåâèçîð

temporaalinen 2:8 âðåìåííîé

tennis 1:7 òåííèñ

tentti 2:6 ýêçàìåí, çà÷¸ò

teollistuminen 2:12 èíäóñòðèàëèçàöèÿ

teollisuus 2:11 ïðîìûøëåííîñòü, èíäóñòðèÿ

teollisuusjäte 2:8 ïðîìûøëåííûé îòõîä

teologi 2:2 òåîëîã, áîãîñëîâ

teoreettinen 2:3 òåîðåòè÷åñêèé

teos 1:7 ïðîèçâåäåíèå, òðóä

te-persoona 1:4 âû � 2 ëèöî ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà

tepsiä 2:3 ïîäåéñòâîâàòü

terassi 1:6 òåððàñà
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terminologia 1:13 òåðìèíîëîãèÿ

tervehdys 1:1 ïðèâåòñòâèå

tervehtiä 2:12 çäîðîâàòüñÿ, ïðèâåòñòâîâàòü

terveiset 1:7 ïðèâåò

tervetuloa 1:1 äîáðî ïîæàëîâàòü

terveydenhoito 2:10 çäðàâîîõðàíåíèå

terveys 1:6 çäîðîâüå

terveyskeskus 1:6 ïîëèêëèíèêà

testi 2:6 òåñò

ti = tiistai 1:11 âò. = âòîðíèê

tie 1:1 äîðîãà

tiede 1:5 íàóêà

tiedekunta 2:10 ôàêóëüòåò

tiedeseura 2:10 íàó÷íîå îáùåñòâî

tiedostaa 2:5 ïîçíàâàòü

tiedosto 1:9 ôàéë

tiedottaa 2:5 ñîîáùàòü, èçâåùàòü, èíôîðìèðîâàòü

tiedotus 1:15 ñîîáùåíèå, èíôîðìàöèÿ

tiedustella 1:7 íàâîäèòü ñïðàâêè

tiedustelu 1:2 íàâåäåíèå ñïðàâîê

tienoo 1:14 êðàé, ñòîðîíà, ìåñòíîñòü

tietenkään 1:10 êîíå÷íî (ïðè îòðèöàíèè)

tieto 1:14 èíôîðìàöèÿ, ñâåäåíèÿ

tietokilpailukysymys 2:9 âîïðîñ âèêòîðèíû

tietokone 1:3 êîìïüþòåð

tietoliikenneverkko 1:14 êîììóíèêàöèîííàÿ êîìïüþòåðíàÿ ñåòü,

èíòåðíåò

tietotekniikka 2:11 èíôîðìàöèîííî-âû÷èñëèòåëüíàÿ,

êîìïüþòåðíàÿ òåõíèêà

tietoyhteiskunta 2:12 èíôîðìàöèîííîå îáùåñòâî

tietulli 2:3 äîðîæíàÿ ïîøëèíà

tietysti 1:1 êîíå÷íî, ðàçóìååòñÿ

tietäjä 2:4 êóäåñíèê, âîëõâ, çàêëèíàòåëü

tietämätön 2:3 íå çíàþùèé, íåñâåäóùèé

tietää 1:4 çíàòü

tiistai 1:3 âòîðíèê

tiivis 1:6 ïëîòíûé, ÷àñòûé, òåñíûé, ñæàòûé

tiiviste 1:7 ïðîêëàäêà

Tikkurila 1:3 Òèêêóðèëà (ðàéîí â Âàíòàà)

tila 1:5 ìåñòî

tila = kunto 2:3 ïîëîæåíèå, ñîñòîÿíèå

tilaisuus 2:2 ñëó÷àé, âîçìîæíîñòü

tilanne 1:15 ñèòóàöèÿ

tilasto 2:12 ñòàòèñòèêà

tilata 1:8 çàêàçûâàòü

tilava 1:9 ïðîñòîðíûé

tili 1:10 ñ÷¸ò

tiliote 1:10 âûïèñêà èç ñ÷¸òà
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tina 1:11 îëîâî

tippaleipä 1:11 õâîðîñò (ïå÷åíüå)

tipu 1:11 öûïî÷êà

tiskata 1:15 ìûòü ïîñóäó

tiski 1:5 ïðèëàâîê

tiskit 1:15 ïîñóäà (íåìûòàÿ)

tiukka 2:7 ïëîòíûé, æ¸ñòêèé

tl = teelusikallinen 1:11 ÷àéíàÿ ëîæêà

tlk = tölkki 1:11 áàíêà, áàíî÷êà

tms. = tai muuta sellaista 1:11 è. ò. ï. = è òîìó ïîäîáíîå

to = torstai 1:11 ÷ò. = ÷åòâåðã

todella 1:13 äåéñòâèòåëüíî, â ñàìîì äåëå

todellakin 1:6 äåéñòâèòåëüíî, â ñàìîì äåëå

todellinen 2:11 äåéñòâèòåëüíûé, íàñòîÿùèé

todellisuus 2:4 äåéñòâèòåëüíîñòü, ðåàëüíîñòü

todistus 1:6 ñïðàâêà, ñâèäåòåëüñòâî

tohtori 1:6 äîêòîð

toimeentulo 2:10 ñðåäñòâà ê ñóùåñòâîâàíèþ, áëàãîñîñòîÿíèå

toimi 2:8 äåëî

toimia 1:9 äåéñòâîâàòü, ðàáîòàòü

toiminta 2:2 äåéñòâèå, äåÿòåëüíîñòü

toimintaelokuva 2:3 áîåâèê

toimisto 1:7 îôèñ

toimittaja 1:3 æóðíàëèñò

toimiva 2:3 äåéñòâóþùèé, ðàáîòàþùèé

toinen 1:4 âòîðîé; äðóãîé

toinen (resiprookkipron.) 2:1 toistensa luona: äðóã ó äðóãà

toisaalta 2:3 ñ äðóãîé ñòîðîíû

toiseksi: toinen 2:1 âòîðûì, íà âòîðîì ìåñòå

toissapäivänä 1:3 ïîçàâ÷åðà

toistaa 2:2 ïîâòîðÿòü

toistaiseksi 1:15 ïîêà, âðåìåííî

toistuva 2:10 ïîâòîðÿþùèéñÿ

toivoa 1:9 íàäåÿòüñÿ

toivottaa 1:11 æåëàòü

toivottavasti 1:1 íàäåþñü, ÷òî

toivottu 2:7 æåëàåìûé

toivotus 1:1 ïîæåëàíèå

Tokio 1:13 Òîêèî

tomaatti 1:5 ïîìèäîð

tonni 1:6 òûñÿ÷à

tori 1:1 ïëîùàäü

torjua 2:10 îòðàæàòü, îòêëîíÿòü, îòâåðãàòü

torstai 1:3 ÷åòâåðã

tosi �todella� 1:4 ïðàâäà; ïðàâäèâûé, äåéñòâèòåëüíî

tosiasia 2:8 ôàêò

toteuttaa 2:12 îñóùåñòâëÿòü, èñïîëíÿòü
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toteuttaja 2:5 òîò, êòî îñóùåñòâëÿåò, èñïîëíÿåò

toteutua 2:12 îñóùåñòâëÿòüñÿ, èñïîëíÿòüñÿ

totta kai 1:4 êîíå÷íî

tottua 2:10 ïðèâûêàòü

tottunut 1:13 îïûòíûé, ïðèâû÷íûé

touko = peltotyöt 1:6 âåñåííèå ïîëåâûå ðàáîòû

toukokuu 1:6 ìàé

toveri 2:2 òîâàðèù, äðóã, ïîäðóãà

traaginen 2:4 òðàãè÷åñêèé, òðàãè÷íûé

tragedia 2:6 òðàãåäèÿ

translatiivi 2:2 òðàíñëàòèâ, ïðåâðàòèòåëüíûé ïàäåæ

tuhat 1:1 òûñÿ÷à

Tuhkimo 2:2 Çîëóøêà

tuhlata 1:10 òðàòèòü, ðàñòî÷àòü, ïðîìàòûâàòü

tuhota 2:5 ãóáèòü, ðàçðóøàòü

tukea 2:2 ïîääåðæèâàòü

Tukholma 1:3 Ñòîêãîëüì

tukholmalainen 1:3 æèòåëü, -íèöà Ñòîêãîëüìà

tuki 2:7 ïîääåðæêà

tukka 1:4 âîëîñû

Tuleeko muuta? 1:4 Õîòèòå ëè åù¸ ÷òî-íèáóäü?

Tulenkantajat 2:13 �Ôàêåëüùèêè� (ãðóïïà ïèñàòåëåé)

tulevaisuudenkuva 2:11 ïåðñïåêòèâà, êàðòèíà áóäóùåãî

tulevaisuus 1:9 áóäóùåå

tulipalo 2:5 ïîæàð

tulisi = täytyisi 2:5 íóæíî áû, íàäî áû

tulkinta 2:6 òðàêòîâêà, èíòåðïðåòàöèÿ

tulkita 2:4 òîëêîâàòü, òðàêòîâàòü, èíòåðïðåòèðîâàòü

tulkitseminen 2:3 òðàêòîâêà, èíòåðïðåòàöèÿ

tulla 1:2 ïðèõîäèòü, ïðèåçæàòü

tulla toimeen 2:11 ñïðàâëÿòüñÿ

îáëàãàòü òàìîæåííîé ïîøëèíîé

tullattava 1:15 ïîäëåæàùèé îáëîæåíèþ ïîøëèíîé,

äåêëàðèðóåìûé

tulli 1:8 òàìîæíÿ

tulo = ansio, palkka 2:1 äîõîä

tulo: tulossa 1:8 olla tulossa: ïðèåçæàòü, ïðèõîäèòü

tulos 1:5 ðåçóëüòàò

tulosobjekti 1:5 îáúåêò â ðåçóëüòàòèâíîì ïðåäëîæåíèè

tulostaa 1:15 ðàñïå÷àòûâàòü íà ïðèíòåðå

tulostin 1:1 ïðèíòåð

tumma 1:6 ò¸ìíûé

tungos 1:10 òîëïà; äàâêà, òîë÷åÿ

tunnelma 2:1 àòìîñôåðà, îáñòàíîâêà, íàñòðîåíèå

tunnettu 2:4 èçâåñòíûé

tunnus 2:14 îòëè÷èòåëüíûé çíàê, ïðèçíàê

tunnusluku 1:10 êîä
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tuntea 1:4 çíàòü; ÷óâñòâîâàòü

tuntematon 2:12 íåçíàêîìûé

tunti 1:5 ÷àñ; óðîê

tuntua 1:9 ÷óâñòâîâàòüñÿ, êàçàòüñÿ, îùóùàòüñÿ

tuo 1:1 òîò, ýòîò; ýòî

tuoda 1:6 ïðèíîñèòü

tuoksua 1:11 ïàõíóòü

tuoli 1:1 ñòóë

tuolla 1:1 òàì

tuollainen 1:5 òàêîé

tuolloin 2:10 òîãäà, â òî âðåìÿ

Tuomiokirkko 1:6 Êàôåäðàëüíûé ñîáîð (â Õåëüñèíêè)

tuoppi 1:5 êðóæêà

tuore 1:3 ñâåæèé

tuote 2:3 ïðîäóêò, èçäåëèå

tuottaa 2:4 ïðîèçâîäèòü

tuottava 2:4 ïðîèçâîäèòåëüíûé, ïðîäóêòèâíûé

tupaantuliaiset 1:13 íîâîñåëüå

tupakka 1:9 òàáàê

tupakoida 1:4 êóðèòü

tupakointi 2:2 êóðåíèå

turisti 1:14 òóðèñò

turkki 1:6 ìåõ, øóáêà

Turku 1:4 Òóðêó

turmella 2:12 ïîðòèòü, ïîâðåæäàòü

turmeltua 2:12 ïîðòèòüñÿ, ïîâðåæäàòüñÿ

turvallinen 2:14 áåçîïàñíûé, íàä¸æíûé

turvautua 2:9 ïðèáåãàòü, íàäåÿòüñÿ

tutkia 1:13 èçó÷àòü

tutkija 2:4 èññëåäîâàòåëü

tutkimus 2:5 èññëåäîâàíèå

tutkinto 1:9 äèïëîì; ýêçàìåí

tuttava 1:11 çíàêîìûé

tuttavuus 2:14 çíàêîìñòâî

tuttu 2:14 çíàêîìûé

tutustua 1:1 çíàêîìèòüñÿ

tuulee 1:2 äóåò (âåòåð)

tuuletin 1:9 âåíòèëÿòîð

tuulinen 1:3 âåòðåíûé

tuulla 1:2 äóòü

TV-uutiset 2:4 òåëåâèçèîííûå íîâîñòè

tyhjentyä 2:12 ñòàíîâèòüñÿ ïóñòûì

tyhjä 1:14 ïóñòîé

tylsä 1:14 òóïîé, ñêó÷íûé

tyttö 1:4 äåâî÷êà, äåâóøêà

tyttönimi 2:7 äåâè÷üÿ ôàìèëèÿ

tytär 1:6 äî÷ü
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tyydyttävästi 2:6 óäîâëåòâîðèòåëüíî

tyyli 2:5 ñòèëü

tyylisuunta 2:5 ñòèëåâîå íàïðàâëåíèå

tyyni 1:3 òèõèé, ñïîêîéíûé

tyypillinen 1:12 òèïè÷íûé

tyyppi 1:2 òèï

tyytyväinen 1:7 äîâîëüíûé

työ 1:3 ðàáîòà

työhön 1:3 íà ðàáîòó

työkokemus 2:9 îïûò ðàáîüû

työläinen 1:11 ðàáî÷èé

työmatka 2:6 ïóòü íà ðàáîòó (ñ ðàáîòû)

työnantaja 1:13 ðàáîòîäàòåëü

työntekijä 1:9 ðàáîòíèê

työnteko 2:6 ðàáîòà, òðóä

työntää 1:15 òîëêàòü; çäåñü: îò ñåáÿ

työnumero 1:14 íîìåð ðàáî÷åãî òåëåôîíà

työpaikka 1:4 ìåñòî ðàáîòû

työpäivä 1:2 ðàáî÷èé äåíü

työpöytä 1:3 ðàáî÷èé ñòîë

työskennellä 2:1 ðàáîòàòü

työssä 1:1 íà ðàáîòå

työssäk. = työssäkäyvä 1:11 ðàáîòàþùèé

työssäkäyvä 1:11 ðàáîòàþùèé

työtoveri 1:11 êîëëåãà

työttömyys 2:7 áåçðàáîòèöà

työvire 1:10 ðàáî÷èé íàñòðîé, ðàáî÷åå íàñòðîåíèå

työvoima 1:12 ðàáî÷àÿ ñèëà

tähkäpää 2:5 êîëîñ

tällöin: silloin tällöin 1:5 âðåìÿ îò âðåìåíè

tämä 1:1 çòîò; ýòî

tämäniltainen 2:4 ïðîèñõîäÿùèé ñåãîäíÿ âå÷åðîì,

ñåãîäíÿøíèé âå÷åðíèé

tänne 1:6 ñþäà

tänään 1:2 ñåãîäíÿ

tärkein 1:12 ñàìûé âàæíûé, âàæíåéøèé

tärkeä 1:8 âàæíûé

tässä 1:5 çäåñü

tässä: Mikäs tässä. 1:2 Íè÷åãî. Íè÷åãî îñîáåííîãî.

tästä syystä 2:5 ïî ýòîé ïðè÷èíå

täynnä 2:4 ïîëíûé

täysi 1:4 ïîëíûé

täyttää 1:5 çàïîëíÿòü

täytyy 1:7 íóæíî, íàäî

täällä 1:1 çäåñü

tölkki 1:4 áàíêà

töpseli 1:9 øòåïñåëü
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uhata 2:5 ãðîçèòü, óãðîæàòü

uhkaava 2:10 óãðîæàþùèé, îïàñíûé

uhrata 2:9 æåðòâîâàòü

uida 1:4 ïëàâàòü

uima-allas 1:7 ïëàâàòåëüíûé áàññåéí

uimahalli 1:7 çàêðûòûé ïëàâàòåëüíûé áàññåéí

uimapuku 2:8 êóïàëüíûé êîñòþì, êóïàëüíèê

uiminen 1:5 ïëàâàíèå

uittaa 2:3 êóïàòü

ulkoa 1:2 ñ óëèöû, ñíàðóæè

ulkoa �ulkomuistista� 1:10 íàèçóñòü

ulkoasiainministeriö 2:2 ìèíèñòåðñòâî èíîñòðàííûõ äåë

ulkoilla 1:8 ãóëÿòü, ïðåáûâàòü íà îòêðûòîì âîçäóõå

ulkoilmaravintola 2:12 ðåñòîðàí íà îòêðûòîì âîçäóõå

ulkoilu 1:5 ïðîãóëêà

ulkoiluttaa 2:3 âîäèòü ãóëÿòü, ïðîãóëèâàòü

ulkomaalainen 1:3 èíîñòðàíåö

ulkomaanmatka 2:8 çàãðàíè÷íàÿ ïîåçäêà, ïîåçäêà çà ãðàíèöó

ulkomailla 2:4 çà ãðàíèöåé

ulkomailta 2:4 èç çàãðàíèöû

ulkomainen 2:3 çàãðàíè÷íûé, çàðóáåæíûé, èíîñòðàííûé

ulkona 1:2 íà óëèöå, ñíàðóæè

ulkonäkö 2:12 âíåøíîñòü, âíåøíèé âèä

ulkopuolella 1:9 íà âíåøíåé ñòîðîíå

ulkopuolelle 1:9 íà âíåøíþþ ñòîðîíó

ulkopuolelta 1:9 ñ âíåøíåé ñòîðîíû

ulos 1:2 íà óëèöó, íàðóæó

ulvoa 2:4 âûòü, çàâûâàòü

ulvova 2:4 âîþùèé

uneton 1:10 áåññîííûé

unettomuus 1:13 áåññîííèöà

uni 1:3 ñîí

unilääke 1:6 ñíîòâîðíîå

unioni 1:8 ñîþç

Unkari 1:3 Âåíãðèÿ

unohtaa 1:6 çàáûâàòü

urakka 2:10 ïîäðÿä, ðàáîòà

urheilija 2:4 ñïîðòñìåí

urheilu 2:1 ñïîðò

urheiluhalli 1:7 ñïîðòèâíûé çàë, ñïîðòèâíûé êîìïëåêñ

urheilukisat 2:9 ñïîðòèâíûå ñîðåâíîâàíèÿ

urheiluohjelma 2:9 ñïîðòèâíàÿ ïåðåäà÷à

usea 2:5 ìíîãèå, íåñêîëüêî

usein 1:3 ÷àñòî
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uskaltaa 1:4 îñìåëèâàòüñÿ

usko 2:11 âåðà

uskoa 1:10 âåðèòü

uskomaton 2:10 íåâåðîÿòíûé, èñêëþ÷èòåëüíûé

uskonnollinen 2:13 ðåëèãèîçíûé

uskonto 2:13 ðåëèãèÿ

uskovainen 2:13 âåðóþùèé, ðåëèãèîçíûé

uudelleen 1:3 ñíîâà, îïÿòü, çàíîâî

uudenlainen 2:12 íîâûé, äðóãîé, èíîé

uudenvuodenaatto 1:11 êàíóí Íîâîãî ãîäà

uudenvuodenpäivä 1:6 äåíü Íîâîãî ãîäà

uudestaan 1:12 ñíîâà, îïÿòü, çàíîâî

uudistuminen 2:12 âîçîáíîâëåíèå

uusi 1:4 íîâûé

uusin 2:1 íîâåéøèé

uusklassinen 2:5 íåîêëàññèöèñòè÷åñêèé

uutinen 1:5 íîâîñòü

uutiset 1:5 íîâîñòè

v, v. = vuosi, vuonna 1:11 ãîä, â ãîäó

vaahto 1:11 ïåíà

vaalea 1:6 ñâåòëûé

vaaleta 2:12 ñâåòàòü

vaan 1:5 à, íî

vaarallinen 2:4 îïàñíûé

Vaasa 2:1 Âààñà (ãîðîä â Ôèíëÿíäèè)

vaate 1:5 îäåæäà

vaateuutuus 2:12 íîâèíêà â îäåæäå

vaatia 2:9 òðåáîâàòü

vadelmahillo 1:4 ìàëèíîâîå âàðåíüå

Vaeltaja 2:10 �Ñòðàííèê� (íàçâàíèå ïðîèçâåäåíèÿ)

vahingoittaa 2:3 ïîâðåäèòü, èñïîðòèòü

vahingossa 2:10 íå÷àÿííî, ñëó÷àéíî

vahinko 2:9 óùåðá, âðåä, íåñ÷àñòüå, îøèáêà, ïðîìàõ

vahva 1:4 ñèëüíûé, êðåïêèé

vahvin 2:11 ñèëüíåéøèé

vahvistaa 2:5 ïîäòâåðæäàòü

vahvistava 2:4 óêðåïëÿþùèé

vai 1:2 èëè

vai niin 1:5 Àõ, òàê? Íåóæåëè?

vaihde 1:11 ðóáåæ

vaihde 1:14 êîììóòàòîð

vaihdella 2:14 ìåíÿòüñÿ, èçìåíÿòüñÿ

vaihtaa 1:7 ìåíÿòü

vaihtelu 2:3 ðàçíîîáðàçèå
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vaihto 2:7 ñìåíà, îáìåí

vaihtoehto 2:6 âûáîð, àëüòåðíàòèâà

vaihtua 1:11 ìåíÿòüñÿ

vaikea 1:11 òðóäíûé

vaikeampi 2:11 òðóäíåå

vaikeus 2:7 òðóäíîñòü

vaikka 1:8 õîòÿ

vaikka �esimerkiksi� 1:7 íàïðèìåð

vaikkapa 1:5 íàïðèìåð

vaikute 2:5 âëèÿíèå, âîçäåéñòâèå

vaikuttaa 1:8 âëèÿòü

vaikutus 1:8 âëèÿíèå

vaille 1:2 áåç

vaimo 1:6 æåíà

vain 1:2 òîëüêî

vain �tahansa� 1:7 milloin vain: êîãäà óãîäíî, kuka vain:
êòî óãîäíî

vaisto 2:8 èíñòèíêò; èíòóèöèÿ

vaiva 2:10 òðóä, óñèëèå, òðóäíîñòü

vaivata 2:2 áåñïîêîèòü, òðåâîæèòü, ìó÷èòü

vajaa 1:13 íåïîëíûé

vakava 2:3 ñåðü¸çíûé

vakinainen 2:6 ïîñòîÿííûé

vakuuttaa 2:11 óâåðÿòü, óáåæäàòü

valaa 1:11 ëèòü, âûëèâàòü

valaisin 1:5 ñâåòèëüíèê

valaista 2:10 îñâåùàòü, èëëþñòðèðîâàòü, ïîÿñíÿòü

valehdella 2:7 ëãàòü, âðàòü, îáìàíûâàòü

valehtelija 2:2 âðóí, ëæåö, ëãóí

valintamyymälä 1:15 óíèâåðñàì

valita 1:7 âûáèðàòü

valitettavasti 1:6 ê ñîæàëåíèþ

valitseminen 2:3 âûáîð, ïîäáîð

valittaa 1:10 æàëîâàòüñÿ

valjeta 2:8 áåëåòü, ñâåòëåòü, ñâåòàòü

valkeus 2:13 ñâåò, áåëèçíà

valkoinen 1:3 áåëûé

valkosipuli 2:2 ÷åñíîê

valkoviini 1:5 áåëîå âèíî

vallankumous 2:3 ðåâîëþöèÿ

vallita 2:11 ãîñïîäñòâîâàòü, ïðåîáëàäàòü

valloittaa 2:5 çàâî¸âûâàòü, ïîêîðÿòü, ïëåíÿòü

valmis 1:6 ãîòîâûé

valmistaa 1:11 ãîòîâèòü

valmistaminen 1:5 ïðèãîòîâëåíèå

valmistautua 2:8 ãîòîâèòüñÿ, ïîäãîòàâëèâàòüñÿ, ñîáèðàòüñÿ

valmistautuminen 2:12 ïîäãîòîâêà, ïðèãîòîâëåíèÿ
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valmistella 2:11 ãîòîâèòü, ïîäãîòàâëèâàòü

valmistua 1:12 áûòü ãîòîâûì

valmistuminen 2:6 îêîí÷àíèå, âûïóñê

valmistumisvaihe 2:7 ñòàäèÿ, ïåðèîä ãîòîâíîñòè

valmistusvaihe 2:4 ñòàäèÿ, ïåðèîä ïîäãîòîâêè

valo 1:10 ñâåò

valoisa 1:9 ñâåòëûé

valokuva 1:6 ôîòîãðàôèÿ

valokuvata 1:14 ôîòîãðàôèðîâàòü

valoton 1:10 íåîñâåù¸ííûé, ò¸ìíûé

valta 1:14 âëàñòü, ãîñïîäñòâî

valtakunta 2:5 ãîñóäàðñòâî, äåðæàâà

Valtatie 1:3 Âàëòàòèå (íàçâàíèå óëèöû)

valtava 2:4 îãðîìíûé, ãðîìàäíûé

valtio 2:3 ãîñóäàðñòâî

valtiollinen 1:12 ãîñóäàðñòâåííûé

valtioneuvosto 1:6 ãîñóäàðñòâåííûé ñîâåò

valtiopäivät 1:12 ñåññèÿ ïàðëàìåíòà

valua 1:14 ëèòüñÿ, âûëèâàòüñÿ, ïðîëèâàòüñÿ

valuutta 1:13 âàëþòà

valuuttaosasto 1:13 âàëþòíûé îòäåë (â áàíêå)

valvoa 1:11 áîäðñòâîâàòü

valvoa 2:3 ñëåäèòü, êîíòðîëèðîâàòü

valvonta 2:3 êîíòðîëü, íàäçîð, îõðàíà

vanha 1:1 ñòàðûé

vanhahtava 2:13 àðõàè÷íûé, óñòàðåëûé

vanhanaikainen 2:3 ñòàðîìîäíûé, óñòàðåëûé, îòñòàëûé

vanhemmat (isä ja äiti) 2:1 ðîäèòåëè (îòåö è ìàòü)

vanhempi 2:1 ñòàðøå

vanheta 2:8 ñòàðåòü, óñòàðåâàòü

vanhin 1:6 ñàìûé ñòàðûé, ñòàðåéøèé

vanhus 2:10 ñòàðèê

vanhuus 1:9 ñòàðîñòü

vaniljasokeri 1:11 âàíèëüíûé ñàõàð

vanki 1:12 çàêëþ÷¸ííûé

Vantaa 1:3 Âàíòàà (ãîðîä â Ôèíëÿíäèè)

Vantaanjoki 1:12 Âàíòààíéîêè (ðåêà)

vap. = vapaa 1:11 ñâîáîäíûé

vapaa 1:2 ñâîáîäíûé

vapaasti 2:6 ñâîáîäíî

vapaus 2:2 ñâîáîäà

vapauttaa 2:12 îñâîáîæäàòü

vapautua 2:12 îñâîáîæäàòüñÿ

vappu 1:11 Ïåðâîå ìàÿ, ïåðâîìàéñêèé ïðàçäíèê

vappusima 1:15 ì¸ä (òðàäèöèîííûé ôèíñêèé ïåðâîìàéñêèé

íàïèòîê)

varaa 1:10 minulla ei ole varaa: ÿ íå ìîãó ñåáå
ïîçâîëèòü
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varaosa 1:13 çàïàñíàÿ ÷àñòü

varat 2:7 ñðåäñòâà

varata 1:6 çàêàçûâàòü

varattu 1:2 çàíÿò, çàíÿòî, çàíÿòà

varattuna 1:7 çàíÿòûé, çàðåçåðâèðîâàííûé

varauksellisesti 2:11 ñ îãîâîðêîé, ñ óñëîâèåì

varma 1:5 óâåðåííûé

varmaan 1:6 âîçìîæíî, íàâåðíîå

varmaankin 1:8 íàâåðíÿêà

varmasti 1:5 òî÷íî, íàâåðíÿêà

varmempi 2:10 íàä¸æíåå

varoa 1:15 îñòåðåãàòüñÿ

varoittaa 2:7 ïðåäîñòåðåãàòü, ïðåäóïðåæäàòü

varovainen 2:10 îñòîðoæíûé, îñìîòðèòåëüíûé

varsi 1:8 ñòåáåëü; ðó÷êà

varsin 2:12 î÷åíü, ñîâñåì

varsinainen 1:12 îñíîâíîé

varsinkin 1:4 îñîáåííî, â îñîáåííîñòè

Varsova 1:3 Âàðøàâà

vartalo 1:1 îñíîâà

vartalovokaali 1:1 ãëàñíûé îñíîâû

varten 1:6 äëÿ

vartioida 1:15 ñòîðîæèòü, îõðàíÿòü

varttua 2:12 ðàñòè, âûðàñòàòü

vasemmalla puolella 1:6 íà ëåâîé ñòîðîíå

vasemmistolainen 1:14 ëåâûé, ÷ëåí ëåâîé ïàðòèè

vasen 1:4 ëåâûé

vasta 1:14 áàííûé âåíèê

vasta (ajasta) 1:5 òîëüêî, ëèøü

vastaan 1:8 íàâñòðå÷ó

vastaanotto 1:11 ïðè¸ì

vastakohta 2:4 ïðîòèâîïîëîæíîñòü, êîíòðàñò

vastapäätä 1:15 íàïðîòèâ

vastassa 1:8 olla vastassa: âñòðå÷àòü

vastata 1:2 îòâå÷àòü

vastaus 1:1 îòâåò

vastoa 1:14 õëåñòàòü âåíèêîì, ïàðèòüñÿ

vastustaa 1:10 ñîïðîòèâëÿòüñÿ

vatkata 1:11 âçáèâàòü

vatsa 1:6 æèâîò

vauhdikkaasti 1:11 áûñòðî, ñòðåìèòåëüíî

vaunu 2:2 êàðåòà; âàãîí

veli 2:4 áðàò

veljekset (veljes) 1:13 áðàòüÿ (áðàò)

veljes: veljekset 1:8 áðàòüÿ

velka 1:4 äîëã

velkaantunut 2:4 çàäîëæàâøèé
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velvollisuus 2:11 îáÿçàííîñòü, äîëã

vene 1:10 ëîäêà

veneillä 1:6 êàòàòüñÿ íà ëîäêå

veneretki 2:8 ïðîãóëêà íà ëîäêå

venesatama 2:8 ëîäî÷íàÿ ãàâàíü

venyä 2:6 òÿíóòüñÿ, ðàñòÿãèâàòüñÿ

venäjä 1:1 ðóññêèé ÿçûê

Venäjä 1:3 Ðîññèÿ

venäjännös 1:7 ïåðåâîä íà ðóññêèé ÿçûê

venäläinen 1:1 ðóññêèé, -àÿ; ðóññêèé

verbaalisubstantiivi 1:5 îòãëàãîëüíîå ñóùåñòâèòåëüíîå

verbi 1:1 ãëàãîë

verbityypit 1:2 òèïû ãëàãîëîâ

verbivoittoinen 2:14 ãëàãîëüíîå ïðåîáëàäàíèå

verenkierto 2:10 êðîâîîáðàùåíèå

verot 2:3 íàëîãè

verran: jonkin verran 2:7 íåñêîëüêî, íåìíîãî

verran: sen verran 2:6 ñòîëüêî, ñêîëüêî...

verrata 1:8 ñðàâíèâàòü

versio 2:1 âåðñèÿ

vertaus 2:10 ñðàâíåíèå

vesi 1:4 âîäà

vesihana 1:7 âîäîïðîâîäíûé êðàí

vesipesu 1:11 ñòèðêà

vesivahinko 2:8 òå÷ü

veto 2:2 òÿãà

vetää 1:15 òÿíóòü; çäåñü: íà ñåáÿ

viallisuus 1:13 äåôåêò, òðàâìà

Viapori 2:5 Ñâåàáîðã (îñòðîâ-êðåïîñòü â Õåëüñèíêè)

videofilmi 1:4 âèäåîôèëüì

viedä 1:5 âåñòè, âîäèòü

vielä 1:1 åù¸

vierailla 2:1 ãîñòèòü, ïîñåùàòü

vieras 2:12 ãîñòü

viereen 2:8 ðÿäîì, âîçëå, ê

vierekkäin 2:1 ðÿäîì, äðóã ïîäëå äðóãà

vieressä 1:6 ðÿäîì, âîçëå

vierestä 2:8 ðÿäîì, âîçëå, ó

viesti 1:15 âåñòü, ñîîáùåíèå

viettää 1:8 ïðîâîäèòü

vihainen 2:13 ñåðäèòûé, çëîé

vihannes 1:13 îâîù

vihata 2:4 íåíàâèäåòü

vihdoinkin 2:7 íàêîíåö-òî

viheltää 1:4 ñâèñòåòü

vihollinen 2:4 âðàã

viholliskansa 2:4 âðàæäåáíûé íàðîä
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vihreä 1:5 çåë¸íûé

vihta 2:14 áàííûé âåíèê

viidennes 2:11 ïÿòàÿ ÷àñòü

viides 1:7 ïÿòûé

viideskymmenes 1:7 ïÿòèäåñÿòûé

viidesosa 2:11 ïÿòàÿ ÷àñòü

viidestoista 1:7 ïÿòíàäöàòûé

viihtyä 1:4 ÷óâñòâîâàòü ñåáÿ õîðîøî, áûòü äîâîëüíûì

viikko 1:6 íåäåëÿ

viikonloppu 1:3 êîíåö íåäåëè, óèê-ýíä

viikonloppumatka 1:13 ïîåçäêà íà âûõîäíûå

viikonloppuristeily 2:10 êðóèç â âûõîäíîé äåíü

viikonpäivät 1:3 äíè íåäåëè

viiletä 2:8 ñòàíîâèòüñÿ ïðîõëàäíåå, õîëîäàòü

viime 1:5 ïðîøëûé, ïðîøåäøèé

viimeinen 1:4 ïîñëåäíèé

viimeinen: Kiitos viimeisestä! 1:3 Ñïàñèáî çà ïðîøëîå!

viimeksi 2:4 ïîñëåäíèé; â ïîñëåäíèé ðàç

viini 1:4 âèíî

viinimarjamehu 2:6 ñìîðîäèííûé ñîê

viipale 1:15 êóñî÷åê, ëîìòèê

viisi 1:1 ïÿòü

viisikymmenpenninen 1:6 ìîíåòà â ïÿòüäåñÿò ïåííè

viisikymmentä 1:1 ïÿòüäåñÿò

viisikymppinen 1:6 ïÿòèäåñÿòêà

viisisataa 1:1 ïÿòüñîò

viisisatanen 1:6 ïÿòèñîòêà

viisitoista 1:1 ïÿòíàäöàòü

viisumi 1:13 âèçà

viisumianomus 1:13 çàÿâëåíèå íà âèçó

viisumianomuslomake 1:13 áëàíê äëÿ çàÿâëåíèÿ íà âèçó

viitisen 2:10 îêîëî ïÿòè

viitonen 1:6 ïÿò¸ðêà

viitsiä 1:11 õîòåòüñÿ, èìåòü æåëàíèå

vika 1:9 íåèñïðàâíîñòü, äåôåêò

vika (tässä: syy) 2:12 âèíà, ïðè÷èíà

viljasato 1:6 óðîæàé çåðíîâûõ

vilkkaasti 2:12 áîéêî, æèâî, îæèâëåííî

vilkuttaa 2:12 ìàõàòü

villieläin 1:14 äèêèé çâåðü

Vilna 1:3 Âèëüíþñ

vilustunut 1:6 ïðîñòóæåííûé

vintti 1:11 ÷åðäàê

virallinen 1:7 îôèöèàëüíûé

virallisesti 1:13 îôèöèàëüíî

virhe 1:1 îøèáêà

Virittäjä 2:7 (íàçâàíèå ãàçåòû)
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virkamies 2:7 ñëóæàùèé, -àÿ, ÷èíîâíèê, äîëæíîñòíîå

ëèöî

virkistysalue 1:12 çîíà îòäûõà

viro 1:1 ýñòîíñêèé ÿçûê

Viro 1:3 Ýñòîíèÿ

virolainen 1:1 ýñòîíåö, -êà; ýñòîíñêèé

Vironkatu 1:4 Âèðîíêàòó (íàçâàíèå óëèöû)

Vironniemi 1:12 Âèðîííèåìè (ðàéîí â Õåëüñèíêè)

virta 1:6 òå÷åíèå; òîê

vitsi 2:3 øóòêà, àíåêäîò

vitsikäs 2:12 îñòðîóìíûé, çàáàâíûé

viuhka 1:11 âååð (ïåðâîìàéñêîå óêðàøåíèå)

viulu 2:1 ñêðèïêà

viulukonsertti 1:11 êîíöåðò äëÿ ñêðèïêè

viulumusiikki 1:11 ñêðèïè÷íàÿ ìóçûêà

voi 1:4 ìàñëî

voida (mahdollisuudesta) 1:2 ìî÷ü

voida (terveydestä) 1:6 ÷óâñòâîâàòü ñåáÿ

voileipä 1:5 áóòåðáðîä

voima 2:4 ñèëà

voimakas 2:5 ñèëüíûé

voimakkaasti 2:11 ñèëüíî, ìîùíî, èíòåíñèâíî

voimala 1:14 ýëåêòðîñòàíöèÿ

voimistella 1:7 çàíèìàòüñÿ ãèìíàñòèêîé / ôèçêóëüòóðîé

voittaa 1:8 ïîáåæäàòü, âûèãðûâàòü

voitto 2:5 ïðèáûëü

vokaali 1:1 ãëàñíûé (çâóê)

vokaaliharmonia 1:1 ãàðìîíèÿ ãëàñíûõ

vp.= vuokrapyyntö 1:11 ñòîèìîñòü àðåíäû

vrt. = vertaa 1:11 ñð. = ñðàâíè

vuode 1:13 ïîñòåëü

vuodenaika 1:4 âðåìÿ ãîäà

vuodenjatko 1:11 ïðîäîëæåíèå ãîäà

vuokra 1:11 àðåíäà

vuokraaminen 2:3 ñäà÷à â àðåíäó; àðåíäîâàíèå, íà¸ì

vuokra-as. = vuokra-asunto 1:11 íà¸ìíàÿ êâàðòèðà

vuokra-asunto 1:11 íà¸ìíàÿ êâàðòèðà

vuokralainen 2:3 ñú¸ìùèê

vuokranantaja 2:3 íàéìîäàòåëü, àðåíäîäàòåëü

vuokrapyyntö 1:11 ñòîèìîñòü àðåíäû

vuokrata 1:10 àðåíäîâàòü

vuoksi 2:7 èç-çà, ïî ïðè÷èíå

vuorokaudenaika 1:2 âðåìÿ ñóòîê

vuorokausi 1:2 ñóòêè

vuosi 1:4 ãîä

vuotaa 1:7 òå÷ü

-vuotias 2:7 -ëåòíèé, -ãîäè÷íûé
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vyö 1:14 ïîÿñ, ðåìåíü

väestö 1:8 íàñåëåíèå

vähemmistö 1:14 ìåíüøèíñòâî

vähemmän 2:1 ìåíüøå, ìåíåå

vähentää 2:3 óìåíüøàòü

vähitellen 1:8 ïîñòåïåííî, ïîíåìíîãó

vähiten 2:1 ìåíüøå âñåãî

vähäinen 2:14 íåáîëüøîé, ìàëåíüêèé

vähän 1:1 ìàëî, íåìíîãî

Väinämöinen 2:4 (ãåðîé Êàëåâàëû)

väitelause 1:3 ïîâåñòâîâàòåëüíîå ïðåäëîæåíèå

väitellä 2:2 çàùèùàòü äèññåðòàöèþ; äèñêóòèðîâàòü

väittelijä 2:2 òîò, êòî ñïîðèò, äèñêóòèðóåò; äèñïóòàíò

väittää 2:2 óòâåðæäàòü, äîêàçûâàòü

väitöskirja 2:1 äèññåðòàöèÿ

väki 2:2 íàðîä, ëþäè

väkiluku 1:14 ÷èñëåííîñòü íàñåëåíèÿ

väli 2:10 ïåðåðûâ, ïàóçà

välille 2:5 ìåæäó

välillä 1:10 ìåæäó; èíîãäà

Välimeri 2:1 Ñðåäèçåìíîå ìîðå

väline 1:3 ïðèíàäëåæíîñòü, ñðåäñòâî, îðóäèå

välinen 2:5 ìåæäó

välinpitämättömyys 2:13 ðàâíîäóøèå, íåâíèìàòåëüíîñòü,

áåçðàçëè÷èå

välittää 1:14 èíòåðåñîâàòüñÿ, ëþáèòü

välittää = toimia välineenä 2:12 ïåðåäàâàòü, òðàíñëèðîâàòü

välitys 2:14 ïåðåäà÷à, òðàíñëÿöèÿ, ïîñðåäíè÷åñòâî

välkehtiä 2:8 áëåñòåòü, ñâåðêàòü, èñêðèòüñÿ

välttämätön 2:6 íåîáõîäèìûé

väri 1:6 öâåò

värittömyys 1:13 áåñöâåòíîñòü

väritön 1:10 áåñöâåòíûé

värjätä 1:11 êðàñèòü

väsynyt 1:5 óñòàëûé

vääntää 2:10 âåðòåòü, ïîâîðà÷èâàòü

väärin 1:2 íåïðàâèëüíî

väärä 2:4 íåïðàâèëüíûé

väärässä 1:2 olla väärässä: áûòü íåïðàâûì

WC lue: veesee 2:3 òóàëåò

Wien 1:3 Âåíà
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ydin 1:9 ìîçã; ÿäðî; ñóùíîñòü

yhdeksisen 2:10 îêîëî äåâÿòè

yhdeksän 1:1 äåâÿòü

yhdeksänkymmentä 1:1 äåâÿíîñòî

yhdeksänsataa 1:1 äåâÿòüñîò

yhdeksäntoista 1:1 äåâÿòíàäöàòü

yhdeksäs 1:7 äåâÿòûé

yhdeksäskymmenes 1:7 äåâÿíîñòûé

yhdeksästoista 1:7 äåâÿòíàäöàòûé

yhdessä 1:5 âìåñòå

yhdestoista 1:7 îäèííàäöàòûé

yhdistys 2:9 îáúåäèíåíèå, îáùåñòâî, ñîþç

Yhdysvallat 2:7 Ñîåäèí¸ííûåØòàòû Àìåðèêè

yhteen 1:9 âìåñòå

yhteensä 1:5 âñåãî

yhteinen 1:9 îáùèé

yhteistyö 2:8 ñîòðóäíè÷åñòâî, ñîâìåñòíàÿ äåÿòåëüíîñòü

yhteisvoimin 2:10 îáùèìè ñèëàìè, îáùèìè óñèëèÿìè

yhteys 1:13 ñâÿçü

yhtiö 2:1 êîìïàíèÿ, îáùåñòâî, ôèðìà

yhtiökokous 2:11 ñîáðàíèå ïàéùèêîâ, òîâàðèùåñòâà

yhtä 1:14 òàêæå, îäèíàêîâî

yhtä mieltä = yksimielinen 2:3 åäèíîäóøíûé, åäèíîãëàñíûé

yhtään 1:7 ñîâñåì, âîâñå

yhä 2:1 âñ¸

YK = Yhdistyneet Kansakunnat 2:7 Îáúåäèí¸ííûå Íàöèè

yksi 1:1 îäèí

yksikkö 1:5 åäèíñòâåííîå ÷èñëî

yksikkö 2:11 ïîäðàçäåëåíèå

yksimielinen 2:10 åäèíîäóøíûé, åäèíîãëàñíûé

yksimielisesti 2:4 åäèíîäóøíî, åäèíîãëàñíî

yksin 1:8 îäèí

yksinäinen 2:7 îäèíîêèé

yksitoista 1:1 îäèííàäöàòü

yksittäinen 2:1 îäèíî÷íûé, îòäåëüíûé

yksityinen 2:4 ÷àñòíûé

yksityiskohta 2:1 ïîäðîáíîñòü, äåòàëü, ÷àñòíîñòü

yksityisyrittäjä 1:6 ÷àñòíûé ïðåäïðèíèìàòåëü

yksiö 2:1 îäíîêîìíàòíàÿ êâàðòèðà

yleensä 1:11 îáû÷íî, âîîáùå

yleisempi 2:13 áîëåå îáùèé, îáùåóïîòðåáèòåëüíûé

yleisin 2:14 íàèáîëåå îáùèé, îáùåóïîòðåáèòåëüíûé

yleiskieli 1:13 îáùåëèòåðàòóðíûé ÿçûê

yleislääkäri 1:6 âðà÷-òåðàïåâò
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yleispuhekieli 2:14 îáùèé ðàçãîâîðíûé ÿçûê

yleistävä 1:4 îáîáùàþùèé

yleisö 2:4 ïóáëèêà

yleisölehteri 2:5 áàëêîí äëÿ ïóáëèêè

yleisöpuhelin 1:4 òåëåôîí äëÿ îáùåãî ïîëüçîâàíèÿ

yli 1:15 ÷åðåç

yli (kellonajasta) 1:2 kymmenen yli seitsemän: äåñÿòü ìèíóò
âîñüìîãî

ylihuomenna 1:3 ïîñëåçàâòðà

ylimääräinen 2:7 ëèøíèé, äîïîëíèòåëüíûé

yliopisto 1:4 óíèâåðñèòåò

yliopisto-opinnot 2:10 ó÷åáà â óíèâåðñèòåòå

yliopisto-opiskelija 2:6 ñòóäåíò, -êà óíèâåðñèòåòà

yliopistovuosi 2:10 óíèâåðñèòåòñêèé ãîä

ylioppilas 1:11 îêîí÷èâøèé ñðåäíþþ øêîëó, ãèìíàçèþ

ylioppilaskirjoitus 2:12 ïèñüìåííûé âûïóñêíîé ýêçàìåí

ylioppilaskoe 1:9 âûïóñêíîé ýêçàìåí (â ãèìíàçèè)

ylioppilaslakki 2:12 ñòóäåí÷åñêàÿ ôóðàæêà

ylioppilastutkinto 2:7 àòòåñòàò çðåëîñòè

yllätys 2:4 ñþðïðèç

ylpeä 1:14 ãîðäûé

ylähylly 1:5 âåðõíÿÿ ïîëêà

yläsänky 1:4 âåðõíÿÿ ïîëêà (â êóïå)

ylätyylinen 2:13 âûñîêîãî ñòèëÿ, âûñîêîïàðíûé

ym. = ynnä muuta 1:8 è ïð. = è ïðî÷åå

ymmärtää 1:4 ïîíèìàòü

ympäri 1:10 âîêðóã, êðóãîì

ympärillä 1:6 âîêðóã

ympäristö 1:8 îêðóæàþùàÿ ñðåäà

yritteliäs 2:2 ïðåäïðèèì÷èâûé, äåÿòåëüíûé

yrittää 1:6 ñòàðàòüñÿ, ïûòàòüñÿ

yritys 2:3 ïðåäïðèÿòèå, ôèðìà

Yrjönkatu 1:7 Þðü¸íêàòó (óëèöà â Õåëüñèíêè)

yskä 1:6 êàøåëü

ystävä 1:6 äðóã

ystävällinen 1:6 äðóæåëþáíûé

ystävällisyys 1:9 äðóæåëþáèå

yö 1:2 íî÷ü

yökerho 1:8 íî÷íîé êëóá

yöpyä 1:4 íî÷åâàòü

yöpöytä 1:3 íî÷íîé ñòîëèê

yövieras 2:13 íî÷íîé ãîñòü

äiti 1:4 ìàòü

äitienpäivä 1:11 Äåíü ìàòåðè
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äkäpussi 2:6 çëþêà; çäåñü: ñòðîïòèâàÿ

älykäs 1:14 óìíûé

älymystö 2:2 èíòåëëèãåíöèÿ

ämpäri 2:2 âåäðî

äänekäs 2:1 ãðîìêèé, çâîíêèé

äänestys 2:3 ãîëîñîâàíèå

ääni 1:3 çâóê; ãîëîñ

äännevaihtelu 2:14 ïåðåõîä çâóêà

äänteellinen 2:14 çâóêîâîé, ôîíåòè÷åñêèé

ääreen 2:8 ê, ó, âîçëå

ääressä 2:8 ó, âîçëå

äärestä 2:8 îò, èç-çà, âîçëå

öisin 2:4 ïî íî÷àì; íî÷üþ

öljy 1:11 ìàñëî; íåôòü
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